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PRESENTAZIONE AZIENDA
INTRODUCTION OF OUR COMPANY
PRESENTATION DE NOTRE COMPAGNIE

Fondata nel 1966, ITALMATIC ha iniziato ad operare nel settore della gomma ed in particolare nella progettazione, costruzione ed installazione di mac-
chine ed impianti completi per la produzione e la ricostruzione degli pneumatici, ottenendo in breve tempo un forte riconoscimento internazionale.
Dal 1983 Italmatic ha affiancato al business tradizionale un’ampia gamma di consumabili ed accessori per negozi gommisti e ricostruttori; oggi ltalmatic
e una societa leader nel mondo per la completezza dell’offerta alle aziende che operano nel settore della ricostruzione, riparazione ed assistenza pneu-
matici. ltalmatic produce molti degli articoli trattati tra cui lame di raspatura e raspe, mole carbide, contrappesi di bilanciatura e materiale di riparazione
(rappezzi e chimici), con rilevanti quote di mercato a livello internazionale. Ai prodotti di propria fabbricazione viene affiancata la distribuzione, in molti
casi in esclusiva, di articoli di primarie aziende internazionali tra le quali ad esempio Ruff, Patch Rubber, Tech, Schrader, Wonder, Safety Seal, Slime, In-
gersoll Rand, OMCN, Alligator, PCL, Koken. Dal 2013 Italmatic ha investito nella divisione TPMS per offrire una gamma completa di prodotti e servizi spe-
cifici, diventando uno dei principali attori sul panorama europeo per questo business. La soluzione universale per il mercato del ricambio Italsensor® di
italmatic offre la pil ampia copertura ed affidabilita e si basa su tecnologie all’avanguardia. In parallelo allo sviluppo del settore consumabili, il gruppo
ltalmatic ha avuto negli anni una forte espansione nel settore industriale, sia per crescita organica che per via di acquisizioni. Oggi il gruppo annovera al
suo interne divisioni leader nel mondo operanti in settori caratterizzati da impiego di alta tecnologia: Autoclavi per I'industria della gomma, vetro e com-
positi, Forni e presse per compositi, Gomme Piene superelastiche per carrelli elevatori, Macchinari e Robotica per la ricostruzione di qualsiasi pneuma-
tico, sviluppi Software /PLC, quadri elettrici, sistemi automatizzati per logistica AGV, macchinari per rivestimento in gomma di cilindri ed altro ancora.
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Established in 1966, ITALMATIC started operating in the rubber field and in particular in the design, construction and installation of machines and com-
plete plants for the production and retreading of tyres, obtaining in short time a strong international recognition.

Since 1983 Italmatic combined the traditional business with a wide range of consumables and accessories for tyre shops and retreaders; today ltalnatic
is a worldwide leading company for the completeness of offer to companies operating in the field of tyre retreading, repairing and assistance.

Italmatic produce many of the items handled among which buffing blades and rasps, carbide wheels, balancing weights and repairing material (pat-
ches and chemical), with considerable market quota at international level. To the products of their own manufacture, the distributions in many cases on
exclusive base of articles of primary international companies is flanked, among which for example Ruff, Patch Rubber, Tech, Schrader, Wonder, Safety
Seal, Slime, Ingersoll Rand, OMCN, Alligator, PCL, Koken.

Since 2013 Italmatic invested in the TPMS division to offer a complete range of products and specific services, becoming one of the main players in the
European panorama for this business. The universal solution for the spare part market ltalsensor® of italmatic offers the widest covering and reliability
and is based on technologies in the van.

In parallel with the development of the consumables field, ltalmatc group had in years a strong expansion in the industrial field, both for organic growth and for
acquisitions. Today the group counts divisions being leaders in the world operating in fields features by the employ of high technology: autoclaves for rubber, glass
and composite industries, ovens and presses for composite, superelastic solid tyres for forklifts, machines and robots to retread any type of tyres, Software/PLC
developments, electric boards, automatized systems for logistics AGV, machines for rollers rubber coating and much more.
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PRESENTAZIONE AZIENDA
INTRODUCTION OF OUR COMPANY
PRESENTATION DE NOTRE COMPAGNIE

Gamma completa di accessori e consumabili per la riparazione, cura ed assistenza pneumatici.
Complete range of accessories and consumables for repairing, care and assistance of tyres.
Gamme compléete d’accessoires et consommables pour réparation, soin et assistance des pneus.

www.italmatic.net

KEEP FOCUS ON THE BEST QUALITY.
LEADER IN TPMS, WHEEL WEIGHS AND TYRE REPAIR MATERIAL
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Il presente catalogo e di proprieta ITALMATIC s.r.I. - Ne & vietata la riproduzione, anche parziale, senza autorizzazione.
This catalogue is ITALMATIC s.r.l. property - Its even partial reproduction without authorization is forbidden.
Ce catalogue est propriété d’ITALMATIC s.r.l. - Sa reproduction méme partielle sans autorisation est interdite.

ltalmatic si riserva il diritto di modificare i prodotti in qualsiasi momento senza acun preavviso. Immagini e colori sono da considerarsi
puramente indicativi.
Italmatic reserve themselves the right to modify the products in any moment without any notice: Images and colours are only indicative.
Italmatic se resérve le droit de modifier les produits a n’importe quel moment sans aucun préavis. Images et couleurs doivent étre
considerés seulement indicatifs.

ITALMATIC s.1.l. fa ogni sforzo per garantire che le informazioni contenute in questo catalogo siano corrette, ma non puo garantire al 100% 'accuratezza delle stesse. | clienti devono es-

sere consapevoli che acquistano ed utilizzano i prodotti contenuti all'interno di questo catalogo sotto la loro e unica responsabilita.
ITALMATIC s.r.l. makes every possible effort to ensure that the information contained in this catalogue are correct, but cannot guarantee their 100% accuracy. Customers

must be aware that they buy and use each product contained in this catalogue under their own responsibility.
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CONTRAPPESI DI BILANCIATURA ITALMATIC
ITALMATIC WHEEL BALANCING WEIGHTS
MASSES D’EQUILIBRAGE ITALMATIC

Esperienza 50 anni di esperienza di produttore
- Controllo completo del ciclo produttivo
- Sviluppo e progettazione interna di stampi per nuovi modelli

VALVOLE E PROLUNGHE
VALVES AND EXTENSIONS

Gamma completa - Contrappesi per tutte le applicazioni (moto, veicoli passeggeri, veicoli commerciali, camion)
» Realizzati in Zinco, Ferro, Piombo

- Modelli a clip, molla staccata ed adesivi

- Diversi trattamenti di rivestimento per tutte le esigenze

o

Made in ltaly e qualita - Azienda italiana con 100% di produzione in Italia
- Totale controllo del processo produttivo e della qualita del prodotto
- Materie prime di elevata qualita da fornitori selezionati tra i leader nel mondo

Omologazione OE - Fornitore di contrappesi per importanti case automobilistiche

« Certificazione ISO-TS

- Laboratorio interno per la progettazione e test qualitativo sul prodotto
« Attrezzature per prove di resistenza alla nebbia salina

Rivoluzionario rivestimento - Innovativo trattamento ZINTEK B di protezione anti corrosione per contrappesi in zinco e ferro, in grado di assicurare

Zintek B ineguagliabile durata e resistenza.

- Adifferenza dei tradizionali trattamenti di plastificazione a polvere epossidica, il trattamento Zintek B & basato su una
reazione elettro-chimica tra la superficie del contrappeso e gli speciali componenti di cui & formato che creano un legame

V\ HONTAGGIC E SHONTAGGIC RUGTE o GONFIAGGIC
4 TYRE MOUNTING AND DEMOUNTING INFLATING
)

indissolubile. §§
Nastri adesivi - Utilizzo di nastro bi-adesivo Saint Gobain su tutta la gamma >
-
Experience « 50 years of experience as manufacturer

- Complete control of the production cycle
- In house development and design of moulds for new models

Complete range - Balancing weights for all applications (motorcycle, passenger vehicles, commercial vehicles, truck)
« Manufactured in zinc, steel, lead

« Models with clip, detached clip and adhesives

- Different coating treatments for all needs

SOLLEVAMENTO E ACCESSOR|
LIFTING AND ACCESSORIES

T "’\\‘

Made in Italy and quality « Italian company with 100% production in ltaly
- Jotal control of production process and of product quality
- High quality raw materials from suppliers selected among the worldwide leaders

OE homologation « Supplier of balancing weights for important car manufacturers
« [SO-TS certification

- Inside laboratory for design and quality test on product

« Equipment for resistance tests to salty fog

TYRE CARE AND MAINTENANCE

CURA E MANUTENZIGHE

o

Revolutionary coating - Innovative treatment ZINTEK B for corrosion protection of zinc and steel weights, able to assure incomparable life

Zintek B and resistance

- Differently from traditional epoxy powder plastic coating, Zintek B treatment is based on an electro-chemical reaction between
the surface of the balancing weight and the special components of which it is formed, which generate an indissoluble link

RE £ ACCESSOR| VAR

OTHER EQUIPHENTS AND ACCESSORIES

ATTRE
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Adhesive tapes . Use of Saint Gobain bi-adhesive tape on the whole range

TPMS

o TPMS
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CONTRAPPESI CON RIVESTIMENTO O.E.M.
BALANCING WEIGHTS WITH O.E.M. COATING
MASSES D’EQUILIBRAGE AVEC HABILLAGE O.E.M.

Contrappesi universali rivestimento O.E.M. per cerchi in ferro
Universal balancing weights with O.E.M. coating for steel rims
Masses d’équilibrage universelles habillage O.E.M. pour jantes en acier

—
: L MOD. S/1 OEM SILVER
Codice Grammi Pz./ scatola Scatole / Master
Code Grams Pcs. / box Boxes / Master
Code Grammes Pcs./boite Boites / Master
3090201z 5 100 20
;“? e mra— 30902022 10 100 14
30902057 30902032 15 100 8
30902047 20 100 8
« Zinco
) . 30902057 25 100 8
« Universale per cerchiin ferro
« Rivestimento omologato OF 30902062 30 100 6
+ Resistenza superiore alla corrosione 30902072 35 50 8
. | il
Colore Siver 30902087 40 50 8
- Zinc 30902097 45 50 8
- Universal for steel rims 30902102 50 50 6
- OF homologated coating
- Higher resistance to corrosion 3090211z & 50 6
- Silver colour 30902122 60 50 6
30902147 70 50
30902162 80 50
30902182 90 25
30902202 100 25
MOD. S/1 OEM BLACK
Codice Grammi Pz./ scatola Scatole / Master
Code Grams Pcs. / box Boxes / Master
Code Grammes Pcs./boite Boites / Master
3090201ZB 5 100 20
30902027B 10 100 14
3090203ZB 15 100 8
3090205ZB 3090204ZB 20 100 8
3090205ZB 25 100 8
3090206ZB 30 100 6
+ Linco - 3090207ZB 35 50 8
. U.n|versa|e per cerchiin ferro 309020878 40 50 8
« Rivestimento omologato OF
« Resistenza superiore alla corrosione 30902097B 45 50 8
+ Colore Nero 3090210ZB 50 50 6
. Zinc 3090211ZB 55 50 6
« Universal for steel rims 3090212ZB 60 50 6
« OF homologated coating 3090214ZB 70 50
« Higher resistance to corrosion
. Black colour 3090216ZB 80 50
3090218ZB 90 25
3090220ZB 100 25
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CONTRAPPESI CON RIVESTIMENTO O.E.M.
BALANCING WEIGHTS WITH O.E.M. COATING
MASSES D’EQUILIBRAGE AVEC HABILLAGE O.E.M.
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Contrappesi universali a molla rivestimento O.E.M. per cerchiin lega
Universal clip weights with O.E.M. coating for alloy rims
Masses d’équilibrage universelles a clip habillage O.E.M. pour jantes en alliage

MOD. ST OEM SILVER o33 l, g w2
Codice Grammi Pz./scatola Scatole / Master o ——— %E
Code Grams Pcs. / box Boxes / Master y = = gs
Code Grammes Pcs./boite Boites / Master A = } =5
30907512 5 100 20 o W s 30907552 g
Vi | g @
30907527 10 100 14
30907532 15 100 8
30907542 20 100 8 e
30907557 25 100 6 . Zinco =
30907567 30 100 6 « Universale per cerchiin lega %3
« Rivestimento omologato OF =y
30907572 35 50 8 « Resistenza superiore alla corrosione g2
30907582 40 50 6 « Colore Silver §§
30907597 45 50 6 %E
. Zinc 53
3090760z 50 50 6 « Universal for alloy rims =
30907612 55 50 6 « OF homologated coating
30907627 60 50 6 . H_/'gher resistance to corrosion &
« Silver colour
g
Contrappesi adesivi in ferro rivestimento O.E.M. g

Steel adhesive weights O.E.M. coating
Masses adhésives en acier habillage O.E.M.

RIPARAZICNE PNEUMATICI

.« Ferro .« Steel %
«Nastro Norbond V2800 Saint Gobain « Norbond V2800 Saint Gobain tape s

« Rivestimento omologato OF « |OE homologated coating Iz
« Resistenza superiore alla corrosione « Higher resistance to corrosion D:"%;)
« Colore Silver « Silver colour )

ESSORI

LIFTING AND ACCESSORIES

=
&
=
&
2

=
H:3.6 mm >
W19 mm g
L: 150 mm wE
MOD. FE 5/5 0.E.M. - V2800 MOD. FE 5/5 ROLL 6KG O.E.M - V2800

Codice Grammi Pz. /scatola Scatole / Pallet Codice Kg Pz./scatola Scatole / Pallet

Code Grams Pcs. / box Boxes / Pallet Code Kg Pcs. / box Boxes / Pallet

Code Grammes Pcs./boite Boites / Palette Code Kg Pcs./boite Boites / Palette

30908827 60 (5GRx12) 1 200 3090882RZ 6 1 60




CONTRAPPESI IN ZINCO NON RIVESTITI
UNCOATED ZINC WEIGHTS
MASSES D’EQUILIBRAGE EN ZINC NON-HABILLEES

Contrappesi universali per cerchi in ferro

Universal weights for steel rims
Masses d’équilibrage universelles pour jantes en acier

« Zinco

« Universale per cerchiin ferro
« Non rivestito

« Specifico per after-market

3090705

« Zinc

« Universal for steel rims
« Uncoated

- Specific for after market

MOD. S/2 UNCOATED

Codice
Code
Code

3090701
3090702
3090703
3090704
3090705
3090706
3090707
3090708
3090709
3090710
3090711

3090712

Grammi
Grams
Grammes

5

10
15
20
25
30
35
40
45
50
55
60

Pz. /scatola
Pcs. / box
Pcs. / boite

100
100
100
100
100
100
50
50
50
50
50
50

Scatole / Master
Boxes / Master
Boites / Master

20
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CONTRAPPESI IN ZINCO NON RIVESTITI
UNCOATED ZINC WEIGHTS
MASSES D’EQUILIBRAGE EN ZINC NON-HABILLEES

Contrappesi universali per cerchi in lega
Universal weights for alloy rims

Masses d’équilibrage universelles pour jantes en alliage

« Zinco

«Universale per cerchiin lega
« Non rivestito

« Specifico per after-market

3090755

Zinc

Universal for alloy rims
Uncoated

Specific for after market

MOD. ST UNCOATED

Codice
Code
Code

3090751
3090752
3090753
3090754
3090755
3090756
3090757
3090758
3090759
3090760
3090761
3090762

Grammi
Grams
Grammes

5

10
15
20
25
30
E5
40
45
50
515
60

Pz./ scatola
Pcs. / box
Pcs. / boite

100
100
100
100
100
100
50
50
50
50
50
50

Scatole / Master
Boxes / Master
Boites / Master

20
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CONTRAPPESI IN ZINCO MODELLI SPECIALI PLASTIFICATI
ZINC WEIGHTS SPECIAL PLASTIC COATED MODELS
MASSES D’EQUILIBRAGE EN ZINC MODELES SPECIAUX PLASTIFIES

3090945PFN

H:3.6mm

W19 mm
(15-60gr) 3090906P H: 56mm
15 mm W:15mm
(5-10gr)

MOD. AZB GREY — FINGER LIFT

MOD. AZA GREY - V2800 TAPE

Codice Grammi Pz./scatola Scatole / Master Codice Grammi Pz./scatola Scatole / Master
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Master Code Grammi Pcs. /box Boxes / Master
Code Grammes Pcs./boite Boites / Master Code Grammes Pcs./boite Boites / Master
3090941PFN 5 100 14 3090901P 5 100 14
3090942PFN 10 100 14 3090902P 10 100 14
3090943PFN 15 100 6 3090903P 15 100 6
3090944PFN 20 100 6 3090904P 20 100 6
3090945PFN 25 100 6 3090905P 25 100 6
3090946PFN 30 100 6 3090906P 30 100 6
3090947PFN 35 50 6 3090907P 35 50 6
3090948PFN 40 50 6 3090908P 40 50 6
3090949PFN 45 50 6 3090909P 45 50 6
3090950PFN 50 50 6 3090910P 50 50 6
3090951PFN 55 50 6 3090911P 55 50 6
3090952PFN 60 50 6 3090912P 60 50 6
H: 3.6 mm
W:19 mm
(15-60gr)
3090945BFN 15 mm SRS
(5-10gr)
MOD. AZB BLACK - V3030 FINGER LIFT MOD. F PLASTIC
Codice Grammi Pz./ scatola Scatole / Master Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Master
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Master Code Grammi Pcs. / box Boxes / Master
Code Grammes Pcs./boite Boites / Master Code Grammes Pcs./boite Boites / Master
3090941BFN 5 100 14 3090301P 5 100 20
3090942BFN 10 100 14 3090302P 10 100 14
3090943BFN 15 100 6 3090303P 15 100 8
3090944BFN 20 100 6 3090304P 20 100 8
3090945BFN 25 100 6 3090305P 25 100 6
3090946BFN 30 100 6 3090306P 30 100 6
3090947BFN 35 50 6 3090307P 35 50 8
3090948BFN 40 50 6 3090308P 40 50 8
3090949BFN 45 50 6 3090309P 45 50 6
3090950BFN 50 50 6 3090310P 50 50 6
3090951BFN 55 50 6 3090311P 55 50 6
3090952BFN 60 50 6 3090312P 60 50 6

©




CONTRAPPESI IN ZINCO MODELLI SPECIALI PLASTIFICATI

ZINC WEIGHTS SPECIAL PLASTIC COATED MODELS

MASSES D’EQUILIBRAGE EN ZINC MODELES SPECIAUX PLASTIFIES

MOD. 35GR SLIM PLASTIC - V2800

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boite Boites / Palette
3090870 35 100 200
(5gr x 7)
MOD. 45GR SLIM PLASTIC - V2800
Codice Grammi Pz. /scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boite Boites / Palette
3090873 45 100 200
(10gr x 3+ 5grx 3)
MOD. 45GR PLASTIC - V2800
Codice Grammi Pz. /scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boite Boites / Palette
3090872 45 100 200
(10gr x 3 +5grx 3)
MOD. 30 EXTRA SLIM PLASTIC - V2800
Codice Grammi Pz./ scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boite Boites / Palette
3090874 30 100 200
(5gr x4 +2,5gr x 4)

H: 4.5mm
W:19 mm
L: 102mm

W19 mm
L: 125mm

H:3mm

W19 mm
L: 119 mm
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TIPOLOGIE DI NASTRI ADESIVI
TYPES OF ADHESIVE TAPES
TYPES DE RUBANS ADHESIFS

V2800

Approvato dal primo equipaggiamento da piu di 25 anni
Tape approved by OEMs for more than 25 years

OEM

APPROVED

Materiale in schiuma di poliuretano con adesivo acrilico ad alta prestazione su Polyurethane foam core with high-performance acrylic adhesive on both sides
entrambi i lati « Industry approved by OEMs for more than 25 years
- Approvato dal primo equipaggiamento da piu di 25 anni + Designed to have the best performance in shear resistance and mismatch
« Progettato per dare le migliori prestazioni in termini di resistenza alla trazione «High performance, durable acrylic adhesive provides a strong, long-lasting bond.
«Adesivo acrilico ad altre prestazioni che fornisce un’adesione forte e dilunga « Service temperature -40°C/ +100°C

durata «Application temperature: min. 15°C

« Temperatura di servizio -40°C / +100°C
« Temperatura di applicazione: min. 15°C

V3030

Appositamente progettato per I'utilizzo in condizioni estreme
Specifically designed to meet the harsh requirements of aftermarket wheel weights

/ s, —15°+40°
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« Alta adesione e resistenza « High tack & dynamic shear.
« Siattacca rapidamente al cerchio con una preparazione minima della « Sticks faster to rim surfaces with minimum preparation of surface.
superficie + The adhesive and foam tape system improves bonding under wide range of weather & rim
« Alta tenuta in condizioni non ideali (temperature estreme e superfici sporche) conditions.
« Aderisce ai cerchi freddi, nei cambi gomme nei mesi invernali « Sticks to cold rims critical for those tyre changes in winter months.
« Temperatura di servizio -40°C/ +50°C « Conformable foam core which allows the adhesive tape to fill in the gaps in uneven rim surfaces,
« Temperatura di applicazione: fino a circa -10°C giving better bond strength.

« Service temperature -40° C/+50°C
+ Application temperature: down to approx -10°C




TIPOLOGIE DI NASTRI ADESIVI
TYPES OF ADHESIVE TAPES
TYPES DE RUBANS ADHESIFS

BILANCIATURA

V3030 FINGER LIFT

Liner 3mm extra per una rimozione veloce ed una rapida bilanciatura
3mm Extra liner for fast peeling and quick balancing

2

oo =15°+40°
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VALVOLE E PROLUNGHE

VALVES AND EXTENSIONS
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- Rimozione facilitata grazie al liner che eccede la sagoma del peso - Fast pealing thanks to extraliner

« Alta adesione e resistenza « High tack & dynamic shear.

« Siattacca rapidamente al cerchio con una preparazione minima della - Sticks faster to rim surfaces with minimum preparation of surface. 3
superficie - The adhesive and foam tape system improves bonding under wide range of

« Alta tenuta in condizioni non ideali (temperature estreme e superfici sporche) weather & rim conditions.

« Aderisce ai cerchi freddi, nei cambi gomme nei mesi invernali - Sticks to cold rims critical for those tyre changes in winter months.

« Temperatura di servizio -40°C /+50°C « Conformable foam core which allows the adhesive tape to fill in the gaps in uneven g‘;‘

« Temperatura di applicazione: fino a circa -10°C rim surfaces, giving better bond strength. §§

« Service temperature -40° C/ +50°C
- Application temperature: -10°C

V3030R XTR

La nuova soluzione di riferimento per i gommisti: nessun residuo di adesivo
The new benchmark solution for Tyre Fitters: no foam residue

* NO RESIDUI
* NO RESIDUAL

TYRE CARE AND MAINTENANCE

CURA E MANUTENZIGHE

« SANS RESIDUS

« Tecnologia “Clean peel” «+ “Clean peel” technology.

« Nessun residuo di schiuma alla rimozione dei pesi + No foam residue when removing weights.

« Alta adesione e resistenza « High tack & dynamic shear.

« Siattacca piti rapidamente alle superfici dei cerchi con una preparazione « Sticks faster to rim surfaces with minimum preparation of surface.
minima della superficie « Sticks to cold rims critical for those tyre changes in winter months.

«Aderisce ai cerchi freddi, nei cambi gomme nei mesi invernali « Service temperature -40° C/+50°C

« Temperatura di servizio -40°C/+50°C «Application temperature: down to approx. 10°C

« Temperatura di applicazione: fino a circa -10°C




CONTRAPPESI ADESIVI IN FERRO
STEEL ADHESIVE WEIGHTS
MASSES ADHESIVES EN ACIER

Barrette adesive in ferro nastro Saint Gobain 60 grammi (5 gr x 12)
Steel adhesive weights 60 grams (5 gr x 12) Saint Gobain Tape
Masses adhésives en acier 60 grammes (5 gr x 12) Ruban Saint Gobain

H: 3.6mm H: 3.6 mm
W: 19 mm W: 19 mm
L: 150 mm L: 150 mm

MOD. FE 5/5 - V2800

MOD. FE 5/5 - V3030

Codice Grammi Pz. /scatola Scatole / Pallet Codice Grammi Pz. /scatola Scatole / Pallet

Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet

Code Grammes Pcs./boite Boites / Palette Code Grammes Pcs./boite Boites / Palette

3090882 60 100 200 3090882N 60 100 200
(5gr x 12) (5grx12)

3090882/50 60 50 200 3090882N/50 60 50 200
(5gr x 12) (5grx 12)

H: 3.6 mm H: 3.6mm
W: 19 mm W: 19 mm
L: 150 mm L: 150 mm

MOD. FE 5/5 - V3030 “FINGER LIFT”

MOD. FE 5/5 - V3030R “CLEAN PEEL”

Codice Grammi Pz./ scatola Scatole / Pallet Codice Grammi Pz. /scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. /box Boxes / Pallet Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boite Boites / Palette Code Grammes Pcs./boite Boites / Palette
3090882FN 60 100 200 3090882CP 60 100 200
(5grx 12) (5grx 12)
3090882FN/50 60 50 200 3090882CP/50 60 50 200
(5grx 12) (5grx 12)
MOD. FEB 5/5 BLACK - V2800
Codice Grammi Pz. /scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boite Boites / Palette
3090882B 60 100 200
(5gr x 12)
3090882B/50 60 50 200
(5gr x 12)




Barrette adesive in ferro nastro Saint Gobain 60 grammi (5 gr x4 + 10 gr x 4)

CONTRAPPESI ADESIVI IN FERRO
STEEL ADHESIVE WEIGHTS
MASSES ADHESIVES EN ACIER

Steel adhesive weights 60 grams (5 gr x 4 + 10 gr x 4) Saint Gobain Tape
Masses adhésives en acier 60 grammes (5 gr x 4 + 10 gr x 4) Ruban Saint Gobain

H:3.6mm
W: 19 mm
L: 148 mm

H: 3.6mm
W: 19 mm
L: 148 mm
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VALVOLE E PROLUNGHE
%g VALVES AND EXTENSIONS

MOD. FE 5/10 — V2800

MOD. FE 5/10 - V3030

Codice
Code
Code

3090883

3090883/50

Grammi
Grammi
Grammes
60
(5gr x4 +10gr x4)

60
(5gr x4 +10gr x4)

Pz. /scatola
Pcs. / box
Pcs./boite

100

50

Scatole / Pallet
Boxes / Pallet
Boites / Palette

200

200

Codice
Code
Code

3090883N

3090883N/50

Grammi
Grammi
Grammes
60
(5gr x4 +10gr x4)

60
(5gr x4 +10gr x4)

Pz. /scatola
Pcs. / box
Pcs./boite

100

50

Scatole / Pallet
Boxes / Pallet
Boites / Palette

200

200

H: 3.6mm
W: 19 mm
L: 148 mm

H: 3.6 mm
W: 19 mm
L: 148 mm

L “ ARIA COMPRESSA HONTAGGIC E SHONTAGGIC RUGTE o GONFIAGGIC
COMPRESSED Al O TYRE MOUNTING AND DEMOUNTING INFLATING
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TYRE REFAIRING

LIFTING AND ACCESSORIES

MOD. FE 5/10 - V3030 “FINGER LIFT”

MOD. FE 5/10 - V3030R “CLEAN PEEL”

TYRE CARE AND MAINTENANCE

CURA E MANUTENZIGHE

Codice Grammi Pz./scatola Scatole / Pallet Codice Grammi Pz./ scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boite Boites / Palette Code Grammes Pcs./boite Boites / Palette
3090883FN 60 100 200 3090883CP 60 100 200
(5gr x4 +10gr x4) (5gr x4 +10gr x4)
3090883FN/50 60 50 200 3090883CP/50 60 50 200
(5gr x4 +10gr x4) (5gr x4 +10gr x4)
MOD. FEB 5/10 BLACK - V2800
Codice Grammi Pz. /scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boite Boites / Palette
3090883B 60 100 200
(5gr x4 +10gr x4)
3090883B/50 60 50 200
(5gr x4 +10gr x4)




CONTRAPPESI ADESIVI IN FERRO
STEEL ADHESIVE WEIGHTS
MASSES ADHESIVES EN ACIER

Barrette adesive in ferro zincato 60 gr (5 gr x 12)
Zinc coated steel adhesive weights 60 grams (5 gr x 12)
Masses adhésives en acier zingué 60 grammes (5 gr x 12)

MOD. FE 5/5 EXTRA TAPE BLUE

Codice Grammi Pz./scatola | Scatole/Pallet | Tassello
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet Segment
Code Grammes | Pcs. / boite Boites / Palette | Tasseau
FE5-ET 60 100 200 Squadrato
(5gr x 12) Squared
Carré
FE5-ETRS 60 100 200 Stondato
(5grx12) Round
Arrondie
Barrette adesive in ferro rivestite grigie 60gr (5 gr x 12)
Grey coated steel adhesive weights 60 grams (5 gr x 12)
Masses adhésives en acier pastifié gris 60 grammes (5 gr x 12)
MOD. FEG 5/5 GREY EXTRA TAPE BLUE
Codice Grammi Pz./scatola | Scatole/Pallet | Tassello
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet Segment
Code Grammes | Pcs. / boite Boites / Palette | Tasseau
FEG5-ET 60 100 200 Squadrato
(5grx12) Squared
Carré
FEG5-ETRS 60 100 200 Stondato
(5grx12) Round
Arrondie
MOD. FEG 5/5 GREY EXTRA PAPER TAPE
Codice Grammi Pz./scatola | Scatole/Pallet | Tassello
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet Segment
; Code Grammes | Pcs. / boite Boites / Palette | Tasseau
FEG5-PTRS 60 100 200 Stondato
. (5gr x 12) Round
Arrondie
Nastro Carta
Paper Tape
Papier Ruban

* Strappo manuale
*Tear by hand
*Coupe a la main




CONTRAPPESI ADESIVI IN FERRO
STEEL ADHESIVE WEIGHTS
MASSES ADHESIVES EN ACIER

Barrette adesive in ferro rivestite grigie 60gr (5gr x 12) - nastro speciale no residui
Grey coated steel adhesive weigths 60gr (5gr x12) - special tape no residual
Masses adhesives en acier plastifié gris 60gr (5gr 12) - ruban spécial sans residus
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BALANCING WEIGHTS

MOD. FEG 5/5 GREY - EXTRA TAPE PAPER EASY CLEAN

H) VALVOLE E PROLUNGHE
% VALVES AND EXTENSIONS

Codice Grammi Pz./scatola | Scatole/Pallet | Tassello
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet Segment
Code Grammes | Pcs. / boite Boites / Palette | Tasseau
FEG5-PTRSCP 60 100 200 Stondato
(5grx 12) Round
Arrondie
* NO RESIDUI
* NO RESIDUAL
* SANS RESIDUS

Barrette adesive in ferro rivestite nere 60gr (5 gr x 12)
Black coated steel adhesive weights 60 grams (5 gr x 12)
Masses adhésives en acier pastifié noir 60 grammes (5 gr x 12)

MOD. FEB 5/5 BLACK EXTRA TAPE BLUE
Codice Grammi Pz./scatola | Scatole/Pallet | Tassello
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet Segment
Code Grammes | Pcs. / boite Boites / Palette | Tasseau Nero

FEB5-ETRS 60 100 200 Stondato Z’g,fk
(5grx 12) Round
Arrondie

SOLLEVAMEMTOEACCESSOR\% RIPARAZICNE PNEUMATICI ‘ “ ARIA COMPRESSA MONTAGGIO E SHONTAGGIO RUOTE =3 GONFIAGGIC
LIFTING AND ACCESSORIES TYRE REFAIRING COMPRESSED Al TYRE MOUNTING AND DEMOUNTING INFLATING
T

™

Barrette adesive in ferro rivestite antracite 60gr (5gr x 12)
Anthracite coated steel adhesive weigths 60gr (5gr x12)
Masses adhesives en acier plastifié anthracite 60gr (5gr 12)

MOD. FEA 5/5 ANTHRACITE - EXTRA TAPE BLUE
Codice Grammi Pz./scatola | Scatole/Pallet | Tassello
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet Segment
Code Grammes | Pcs. / boite Boites / Palette | Tasseau
FEA5-ETRS 60 100 200 Stondato

k CURA E MANUTENZIGHE
@ TYRE CARE AND MAINTENANCE

ATTREZZATURE E ACCESSOR| VAR
OTHER EQUIPHENTS AND ACCESSORIES

e

(5gr x 12) Round

Arrondie Antracite
Anthracite
Anthracite
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? TPMS
« o TPMS
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CONTRAPPESI ADESIVI IN FERRO
STEEL ADHESIVE WEIGHTS
MASSES ADHESIVES EN ACIER

Barrette adesive in ferro zincato 60gr (5 gr x 4 + 10 gr x 4)

Zinc coated steel adhesive weights 60 grams (5 gr x4 +10 gr x 4)
Masses adhésives en acier zingué 60 grammes (5 gr x 4 + 10 gr x 4)

MOD. FE 5/10 EXTRA TAPE BLUE

Codice Grammi Pz./scatola | Scatole/Pallet | Tassello
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet Segment
Code Grammes | Pcs. / boite Boites / Palette | Tasseau
FE5-10-ET 60 100 200 Squadrato
(5/10gr x 4) Squared
Carré
FE5-10-ETRS 60 100 200 Stondato
(5/10gr x 4) Round
Arrondie
Barrette adesive in ferro rivestite grigie 60gr (5 gr x4 +10 gr x 4)
Grey coated steel adhesive weights 60 grams (5 gr x4 + 10 gr x 4)
Masses adhésives en acier pastifié gris 60 grammes (5 gr x4 +10 gr x 4)
MOD. FEG 5/10 GREY EXTRA TAPE BLUE
Codice Grammi Pz./scatola | Scatole/Pallet | Tassello
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet Segment
Code Grammes | Pcs. / boite Boites / Palette | Tasseau
FEG5-10-ET 60 100 200 Squadrato
(5/10gr x 4) Squared
Carré
FEG5-10-ETRS 60 100 200 Stondato
(5/10gr x 4) Round
Arrondie
MOD. FEG 5/5 GREY EXTRA PAPER TAPE
Codice Grammi Pz./scatola | Scatole/Pallet | Tassello
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet Segment
Code Grammes | Pcs. / boite Boites / Palette | Tasseau
FEG5-10-PTRS 60 100 200 Stondato
- (5/10gr x 4) Round
Arrondie
\ g
Nastro Carta g
Paper Tape
Papier Ruban

* Strappo manuale
*Tear by hand
*Coupe a la main




CONTRAPPESI ADESIVI IN FERRO
STEEL ADHESIVE WEIGHTS
MASSES ADHESIVES EN ACIER

Barrette adesive in ferro rivestite grigie 60gr (5gr x 4 + 10gr x4) - nastro speciale - no residui
Grey coated steel adhesive weigths 60gr (5gr x 4 + 10gr x4) - special tape - no residual
Masses adhesives en acier plastifié gris 60gr (5gr x 4 + 10gr x4) - ruban spécial - sans residus
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VALVOLE E PROLUNGHE

MOD. FEG 5/10 GREY - EXTRA TAPE PAPER EASY CLEAN

IrSS

Codice Grammi Pz./scatola | Scatole/Pallet | Tassello
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet Segment
Code Grammes | Pcs. /boite Boites / Palette | Tasseau
FEG5-10-PTRSCP 60 100 200 Stondato
(5/10gr x 4) Round
Arrondie

* NO RESIDUI
* NO RESIDUAL
* SANS RESIDUS

RUOTE == GONFIAGGIC
UNTING INFLATING

Barrette adesive in ferro rivestite nere 60gr (5 gr x4 + 10 gr x 4)
Black coated steel adhesive weights 60 grams (5 gr x4 +10 gr x 4) 7>
Masses adhésives en acier pastifié noir 60 grammes (5 gr x4 + 10 gr x 4) &

MOD. FEB 5/10 BLACK EXTRA TAPE BLUE
Codice Grammi Pz./scatola | Scatole/Pallet | Tassello
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet Segment
Code Grammes | Pcs. / boite Boites / Palette | Tasseau

RIA COMPRESSA
COMPRESSED Al

SOLLEVAMEMTOEACCESSOR\% RIPARAZICNE PNEUMATICI ‘ “ Al
LIFTING AND ACCESSORIES TYRE REFAIRING
T

Nero
FEB5-10-ETRS 60 100 200 Stondato B/G_Ck
(5/10gr x 4) Round Noir
Arrondie

™

Barrette adesive in ferro rivestite antracite 60gr (5gr x 4 + 10gr x4)
Anthracite coated steel adhesive weigths 60gr (5gr x 4 + 10gr x4)
Masses adhesives en acier plastifié anthracite 60gr (5gr x 4 + 10gr x4)

TYRE CARE AND MAINTENANCE
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MOD. FEA 5/10 ANTHRACITE - EXTRA TAPE BLUE

Codice Grammi Pz./scatola | Scatole/Pallet | Tassello

Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet Segment

Code Grammes | Pcs. / boite Boites / Palette | Tasseau

FEA5-10-ETRS 60 100 200 Stondato .
Antracite

(5/10gr x 4) Round Anthracite
Arrondie )

Anthracite
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CONTRAPPESI ADESIVI IN FERRO
STEEL ADHESIVE WEIGHTS
MASSES ADHESIVES EN ACIER

Barrette adesive speciali in ferro
Special steel adhesive weights
Masses adhésives spéciales

H: 2.5mm
W: 26 mm

3090884 L: 123 mm

H: 4.5mm
W: 26
3090887 L: 123 mm

Barrette adesive speciali in ferro rivestite
Special coated steel adhesive weights
Masses adhésives spéciales plastifiées

MOD. FE 50GR EXTRA SLIM

Codice Grammi Pz./ scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boite Boites / Palette
3090884 50 80 200

(5gr x10)

MOD. FE 100 SUV

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boite Boites / Palette
3090887 100 50 200

(10gr x 10)

MOD FEG 120 SUV GREY

Codice Grammi Pz. /scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boite Boites / Palette
30908866G 120 50 200

(10gr x 12)

MOD FEB 120 SUV BLACK

Codice Grammi Pz. /scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boite Boites / Palette
3090886B 120 50 200

(10gr x 12)




CONTRAPPESI ADESIVI IN FERRO
STEEL ADHESIVE WEIGHTS
MASSES ADHESIVES EN ACIER
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VALVOLE E PROLUNGHE
‘I% VALVES AND EXTENSIONS

MOD. FE 45 MOTO

CURA E MANUTENZIGHE T ‘\\ SOLLEVAMENTO ESSOR“ RIPARAZICNE PNEUMATICI ‘ V ARIA COMPRESSA HONTAGGIC E SHONTAGGIC RUCTI o GONFIAGGIC
TYRE CARE AND MAINTENANCE N LIFTING AND ACCESSORIES TYRE REFAIRING COMPRESSED Al ) TYRE MOUNTING AND DEMOUNTING INFLATING
W

Codice Grammi Pz./scatola Colore
Code Grams Pcs. / box Colour
Code Grammes Pcs./boite Couleur
3090811 45(5grX6+2,54grx6) 50 SILVER (ZINCATO/ZINC PLATED)
3090811B 45(5grX6+2,5grx6) 50 ()
3090811A 45(5grX6+2,5grx6) 15 o
3090811BL 45(59rX6+2,59rx6) 15 o
3090811D 45(5grX6+2,59rx6) 15 [ ]
3090811G 45(5grX6+2,5grx6) 15 o
3090811R 45(5grX6+25grx6) 15 ()
3090811V 45(5grX6+259rx6) 15 ()
3090811W 45(59rX6+25grx6) 15

309081KIT 45(59rX6+25grx6) 45 5 PCS. ALL COLOUR




CONTRAPPESI ADESIVI IN FERRO
STEEL ADHESIVE WEIGHTS
MASSES ADHESIVES EN ACIER

Rotolo in ferro da 6kg
Adhesive weights in roll 6 kg
Masses adhésives en rouleau 6 kg

MOD. FE 5/5 ROLL 6 KG - ROUND SHAPE

Codice Nastro Kg Scatole / Pallet
Code Tape Kg Boxes / Pallet
Code Ruban Kg Boites / Palette
3090882R V2800 6 60
3090882R 3090882RN V3030 6 60
) 3090882RCP V3030R XTR 6 60
Zincato
Zinc plated 3090882RFN V3030 FL 6 60
Zinque

FEG-R6-ETRS
FEG-R6-PTRSCP

MOD FEG 5/5 ROLL 6KG GREY - EXTRA TAPE - ROUND SHAPE

Codice Nastro Kg Scatole / Pallet
Code Tape Kg Boxes / Pallet
Code Ruban Kg Boites / Palette
FEG-R6-ETRS Extra tape blue 6 200

Grigio

Grey

Gris MOD FEG 5/5 ROLL 6 KG GREY - EASY CLEAN - ROUND SHAPE
Codice Nastro Kg Scatole / Pallet
Code Tape Kg Boxes / Pallet
Code Ruban Kg Boites / Palette
FEG-R6-PTRSCP Easy Clean 6 200

Nero
Black
Noir

No residui - No redisual - Sans residus

MOD FEB 5/5 ROLL 6 KG BLACK - EASY CLEAN - ROUND SHAPE

Codice Nastro Kg Scatole / Pallet

Code Tape Kg Boxes / Pallet

Code Ruban Kg Boites / Palette
FEB-R6-PTRSCP FEB-R6-PTRSCP Easy Clean 6 200

No residui - No redisual - Sans residus



CONTRAPPESI ADESIVI IN FERRO
STEEL ADHESIVE WEIGHTS
MASSES ADHESIVES EN ACIER
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Rotoli in ferro da 5kg
Adhesive weights in roll 5kg
Masses adhésives en rouleau 5kg

MOD. FE 5/5 ROLL 5KG - ROUND SHAPE

Codice Nastro Kg Scatole / Pallet 53
Code Tape Kg Boxes / Pallet =
Code Ruban Kg Boites / Palette
3090882R-5 V2800 5 60 &
Lo

3090882RN-5 V3030 5 60
3090882RCP-5 V3030 XTR 5 60
3090882RFN-5 V3030 FL 5 60 )

Zincato

Zinc plated
Zinque

MOD FE 5/5 ROLL 5 KG - SQUARED SHAPE

MONTAGGIO E SHONTAGGIO RUOTE =3 o = GONFIAGGIC
TYRE MOUNTING AND DEMOUNTING INFLATING
)

Codice Nastro Kg Scatole / Pallet
Code Tape Kg Boxes / Pallet
Code Ruban Kg Boites / Palette
FE-R5-ET Extra tape blue 5 200

ARIA COMPRESSA
COMPRESSED Al

Zincato
Zinc plated
Zinque

MOD FEG 5/5 ROLL 5 KG GREY - SQUARED SHAPE

Codice Nastro Kg Scatole / Pallet
Code Tape Kg Boxes / Pallet
Code Ruban Kg Boites / Palette
FEG-R5-ET Extra tape blue 5 200

SOLLEVAMENTO ESSOR\“‘Q RIPARAZICNE PNEUMATICI 1 “
LIFTING AND ACCESSORIES TYRE REFAIRING
T

Grigio
Grey
Gris

™

TYRE CARE AND MAINTENANCE
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MOD FEB 5/5 ROLL 5 KG BLACK - SQUARED SHAPE

Codice Nastro Kg Scatole / Pallet
Code Tape Kg Boxes / Pallet
Code Ruban Kg Boites / Palette
FEB-R5-ET Extra tape blue 5 200

Nero
Black
Noir

FEB-R5-ET




CONTRAPPESI IN PIOMBO AUTOCARRO E VEICOLI COMMERCIALI
TRUCK AND COMMERCIAL VEHICLES LEAD WEIGHTS
MASSES D’EQUILIBRAGE EN PLOMB CAMION ET VEHICULES COMMERCIAUX

Barrette adesive

Adhesive weights
Masses adhésives
MOD. PB 100/20 - V2800
Codice Grammi Pz. /scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs. / boite Boites / Palette
3060812 100 25 315
(20gr x 5)

H: 8mm
W: 15 mm
L: 108.5mm

MOD. PB 100/25 - V2800

Codice Grammi Pz. /scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs. / boite Boites / Palette
3060814 100 25 315
(25gr X 4)
W': 19 mm
L: 109 mm

MOD. PB 200/50 - V2800

Codice Grammi Pz. /scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs. / boite Boites / Palette
3060820 200 25 315
(50 gr X 4)
WI: 25 mm
L: 108 mm

Contrappesi adesivi singola grammatura
Adhesive weights single gram size
Masses adhésives grammage individuel

MOD. A.L.A. -V2800

26

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs. / boite Boites / Palette
3060825 50 10 20
3060826 75 10 20
3060827 100 10 20
3060828 125 10 14
3060829 150 10 14
3060827 3060830 175 10 14
3060831 200 10 14
3060832 250 10 14
3060833 300 10 14




Contrappesi a molla

Clip weights

Masses d’équilibrage a clip

CONTRAPPESI IN PIOMBO AUTOCARRO E VEICOLI COMMERCIALI
TRUCK AND COMMERCIAL VEHICLES LEAD WEIGHTS
MASSES D’EQUILIBRAGE EN PLOMB CAMION ET VEHICULES COMMERCIAUX
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MOD. T.A. TUBELESS

Codice Grammi Pz./ scatola Scatole / Pallet §§
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet 52
Code Grammes Pcs. / boite Boites / Palette =
3060701 50 50 8
3060702 75 50 8 g@
3060703 100 50 6
3060704 150 25 8
3060705 200 25 6 3060703 %é
3060706 250 25 5
3060707 300 20 5 %
3060708 350 10 6 =
3060709 400 10 6 =
3060711 500 10 6 §§
=
&
MOD. DUCATO >
Codice Grammi Pz./ scatola Scatole / Master _ 7
Code Grams Pcs. / box Boxes / Master | &
Code Grammes Pcs. / boite Boites / Master R ———— =
3060660 10 100 14 %g
3060661 15 100 14 §§
3060662 20 100 8 ENI.;,;
3060663 25 100 8 3060663 %;‘:33)
3060664 30 100 8 =
3060665 40 100 6 -
3060666 50 50 6 2
3060667 60 50 6 =
3060668 70 50 6 %
3060669 80 50 6 -
3=
MOD. CWB FOR CALIBRATION
Codice Grammi Pz./scatola Note
Code Grammi Pcs. /box Notes
Code Grammes Pcs. / boite Note
3060750C 100 50 COLORE SU RICHIESTA/
COLOUR ON DEMAND
3060751C 300 20 COLORE SU RICHIESTA/
COLOUR ON DEMAND 3060750C




CONTRAPPESI IN PIOMBO MOTO
MOTORCYCLE LEAD WEIGHTS
MASSES D’EQUILIBRAGE EN PLOMB MOTOCYCLE

Barrette adesive per moto
Adhesive weights for motorcycle
Masses adhésives pour motocycle

MOD. PB 30 EXTRA SLIM - V2800

Codice Grammi Pz./scatola | Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. /box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs. / boite Boites / Palette
3060807 30 (5¢g x 6) 100 200

> 3mm

S mm

;110 mm

MOD. PB 45 SLIM - V2800

Codice Grammi Pz./scatola | Scatole /Pallet
Code Grammi Pcs. /box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs. / boite Boites / Palette
3060810 45 (5g x 6 + 2,59 x 6) 100 200
3060810/25 45 (5g x 6 + 2,50 x 6) 25 200

H: 35mm

W15 mm 3060810/50 45 (5g x 6 + 2,50 x 6) 50 200

L: 108.5mm

MOD. PB 50 - V2800

Codice Grammi Pz./scatola | Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. /box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs. / boite Boites / Palette
3060811 50 (5g x 7 + 2,5¢ x 6) 100 200
3060811/25 50 (5g x 7+ 2,5¢ x 6) 25 200
3060811/50 50 (5g x 7 + 2,5 x 6) 50 200

MOD. PB 50 BLACK - V2800

Codice Grammi Pz./scatola | Scatole /Pallet
Code Grammi Pcs. /box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs. / boite Boites / Palette
3060811B 50 (5g x 7+ 2,5¢ x 6) 100 200
3060811B/25 50 (5g x 7+ 2,59 x 6) 25 200
3060811B/50 50 (5g x 7+ 2,5¢ x 6) 50 200

Contrappesi per cerchi a raggio
Balancing weights for spoke rims
Masses d’équilibrage pour jantes avec rayons

MOD. PB MOTO SPOKE

Codice Grammi Pz./scatola | Scatole / Master
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Master
Code Grammes Pcs. / boite Boites / Master
3060720 10 50 20
< 3060721 15 50 20
- 3060722 20 50 20
3060723 3060723 25 50 20
3060724 30 50 14

&) ———



CONTRAPPESI IN PIOMBO AUTOVETTURA
CAR LEAD WEIGHTS
MASSES D’EQUILIBRAGE EN PLOMB VOITURE
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Barrette adesive
Adhesive weights
Masses adhésives

MOD. PB 60 STD - V2800

Codice Grammi Pz./scatola | Scatole/Pallet §§
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet 52
Code Grammes Pcs. /boite | Boites / Palette =
3060800 60 (5g x 4 +10g x 4) 100 200 H: 4.8mm g

W : 15 mm &
3060800/50 | 60 (5g x4 +10gx4) 50 200 R

MOD.PB 60 SLIM — V2800

Codice Grammi Pz./scatola | Scatole/Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs. / boite Boites / Palette
3060802 60 (5g x 4 +10g x 4) 100 200 ; W 38mm
3060802/50 60 (5g x 4 +10g x 4) 50 200 W : 19 mm
L: 108.5mm

Contrappesi a molla universali cerchi in ferro e cerchi in lega
Universal clip weights for steel rims and alloy rims
Masses d’équilibrage a clip universelles jantes acier et alliage

CURA E MANUTENZIGHE " ‘\\ SOLLEVAMENTO ESSOR“ RIPARAZICNE PNEUMATICI ‘ “ ARIA COMPRESSA HONTAGGIC E SHONTAGGIC RUGTI 'ﬁ GONFIAGGIC
TYRE CARE AND MAINTENANCE N LIFTING AND ACCESSORIES TYRE REFAIRING COMPRESSED Al ) TYRE MOUNTING AND DEMOUNTING INFLATING
W

3060406
MOD. S/1PB MOD. SP PB

! : Codice Grammi Pz./scatola Scatole / Master
e | G, | R | B g | dm | R | s
Code Grammes Pcs. / boite Boites / Master
3060201 5 100 20 3060401 5 100 20
3060202 10 100 20 3060402 10 100 1%
3060203 15 100 14 3060403 15 100 14
3060204 20 100 8 3060404 20 100 3
3060205 25 100 8 3060405 25 100 8
3060206 30 100 8 3060406 30 100 8
3060207 35 100 6 3060407 35 100 6
3060208 40 100 6 3060408 40 100 6
3060209 45 50 8 3060409 45 50 3
3060210 50 50 8 3060410 50 50 8
3060211 55 50 6 3060411 55 50 6
3060212 60 50 6 3060412 60 50 6

Secondo la direttiva 2000/53 UE i contrappesi in piombo (Pb) possono essere utilizzati sul territorio dell’'Unione Europea solo per motocicli e camion del peso superiore a 3,5 ton.
According to EC directive 2000/53 UE the wheel balancing weights made of lead (Pb) can be installed within the territory of European Union, only on motorcycles and trucks

£E
over 3,5 ton. \
< - )




SISTEMA DI BILANCIATURA CON GRANULATO EPDM EQUILIBRYA
EQUILIBRYA EPDM GRANULATED BALANCING SYSTEM
SYSTEME D’EQUILIBRAGE AVEC GRANULAT EPDM EQUILIBRYA

Innovativo granulato in EPDM, made in Italy, sviluppato per
eliminare le vibrazioni del complesso pneumatico/cerchio.
Adatto a pneumatici da Trasporto leggero, Trasporto pesante
e autobus.

L'equilibratura con EQUILIBRYA & piti accurata di quella tra-
dizionale offre un risultato superiore (+60%) rispetto all'e-
quilibratura tradizionale con i pesi, contrastando le forze e
non le masse per eliminare le vibrazioni.

| pneumatici equilibrati con EQUILIBRYA presentano un'u-
sura omogenea del battistrada e tutte le parti meccaniche
del veicolo soggette a sollecitazioni - come i cuscinetti delle
ruote, i tiranti dello sterzo ecc. - ricevono beneficio e durano
di pit.

EQUILIBRYA & ecologico, perché non contiene piombo ed &
inerte ai fini dello smaltimento.

E' idoneo per essere utilizzato anche con i sensori di con-
trollo pressione pneumatici (TPMS).

tyres balancing

Innovative EPDM granulate, made in ltaly, developed to eli-
minate vibrations of tyre/rim assembly. Suitable for light
truck, truck and bus tyres.

Balancing with EQUILIBRYA is more accurate than the tra-
ditional one and offers a better result (+60%) than tradiitio-
nal balancing by weights, countering forces and not mass to
eliminate vibrations.

Tyres balanced by EQUILIBRYA have a homogeneous wear
of tread and all mechanical parts of the vehicle subject to
stress — like bearings of wheels, tie rods of steering wheel
etc. — get benefit and last more.

EQUILIBRYA is ecological, because it doesn’t contain lead
and it s inert for disposal.

Itis suitable to be used also with tyre pressure monitoring sy-
stems (TPMS).

Granulat innovant en EPDM, made in Italy, développé afin
d'éliminer les vibrations du groupe pneu/jante. Indiqué pour
pneus camionnette, camion et bus.

L'équilibrage par EQUILIBRYA est plus précis du tradiitionnel
et offre un résultat supérieur (+60%) comparé a I'équilibrage
traditionnel par les masses, en combattant les forces et non
pas les masses pour €liminer les vibrations.

Les pneus équilibrés par EQUILIBRYA ont une usure ho-
mogeéne de la chape et toutes parties mécaniques du véhi-
cule objet de sollicitations — telles que roulements des
roues, tirants de la direction etc. — en tirent profit et durent
plus longtemps.

EQUILIBRYA est écologique, parce qu'il ne contient pas de
plomb et il est inerte pour I'élimination.

Il est indiqué pour étre utilisé méme avec les senseurs de
contréle pression pneus (TPMS).

Descrizione
Description
Description

Codice
Code
Code

3110102

3110102C

3110102E

3110102G

3110102L

Granulato di bilanciatura Equilibrya in secchiello 8kg
Equilibrya EPDM granulated balancing system 8kg buckets
Systeme d'equilibrage avec EPDM granulare seau de 8kg

Granulato di bilanciatura Equilibrya in sacchetto
Equilibrya EPDM granulated balancing system in bag
Systeme d'equilibrage avec EPDM granulare en sachet

Granulato di bilanciatura Equilibrya in sacchetto
Equilibrya EPDM granulated balancing system in bag
Systeme d'equilibrage avec EPDM granulare en sachet

Granulato di bilanciatura Equilibrya in sacchetto
Equilibrya EPDM granulated balancing system in bag
Systeme d'equilibrage avec EPDM granulare en sachet

Granulato di bilanciatura Equilibrya in sacchetto
Equilibrya EPDM granulated balancing system in bag
Systeme d'equilibrage avec EPDM granulare en sachet

Grammi
Grams
Grammes

8.000gr

180gr

280gr

400gr

450gr

>




SISTEMA DI BILANCIATURA CON GRANULATO EPDM EQUILIBRYA
EQUILIBRYA EPDM GRANULATED BALANCING SYSTEM
SYSTEME D’EQUILIBRAGE AVEC GRANULAT EPDM EQUILIBRYA
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Tabella d’applicazione

Application chart
Quantités recomandées
Dimensione Busta Quantita Dimensione Busta Quantita Dimensione Busta Quantita
Tyre size Envelope Quantity Tyre size Envelope Quantity Tyre size Envelope Quantity X
325/60 R15 1206 75 R16 1206 255/50 R19 1206 §§
195/70 R15 1206 8:25 R16 200G 255/55 R19 1206 g;
225/70 R15 1206 n R16 300G 435/45 R19.5 300G ==
235/70 R15 1206 225/60 R17 1206 435/50 R19.5 | 3110102G 400G
265/70 R15 1206 235/60 R17 1206 425/55 R19.5 | 3110102G 400 G &
315/70 R15 1206 255/60 R17 1206 445/65 R19.5 | 3110102G 400G =
205/75 R15 1206 275/60 R17 120G 225/70* R19.5 | 3110102C 180 G
215/75 R15 1206 285/60 R17 1206 245/70* R19.5 | 3110102C 180 G
235/75 R15 120G 225/65 R17 120G 265/70 R19.5 230G 5
255/75 R15 120G 235/65 R17 120G 275/70* R19.5 230G 22
700 R15 120G 245/65 R17 1206 285/70* R19.5 230G g2
75 R15 150 G 255/65 R17 140G 305/70* R19.5 | 310102E 280G
8:25 R15 200G 265/65 R17 160 G 285/75* R19.5 230G © o )
9 R15 200G 275/65 R17 160 G 12,5 R20 350G g
10 R15 200G 225/70 R17 160 G 1411450116  R20 | 310102L 450 G 2%
30.33/9.5 R15 120G 24570 R17 160 G 285/55 R20 130G &
31.33/10.5 R15 150 G 255/70 R17 160G 305/55 R20 150 G ==
31.32/11.5 R15 130G 265/70 R17 3110102C 180 G 275/60 R20 150 G §§
3112.5 R15 150 G 275/70 R17 3110102C 180 G 325/60 R20 150 G =
3233/125  RI15 3110102C 180 G 285/70 R17 3110102C 180 G 355/60 R20 150 G
3537125  Ri15 3110102C 180 G 305/70 R17 3110102C 180 G 275/65 R20 150 G %
31.33/14.5 R15 3110102C 180 G 315/70 R17 200G 525/65 R20.5 550 G
36/14.5 R15 3110102C 200G 235/75 R17 3110102C 180 G 615/65 R20.5 600 G
33.36/16.5  RI15 3110102C 200G 245/75 R17 3110102C 180 G 325/50 R22 150 G
38/15.5 R15 230G 255/75 R17 3110102C 180 G 335/55 R22 | 3110102C 200G §§
4017 B15 230G 235/80 R17 3110102C 180G 9* R22.5 230G §§
44/18.5 B15 230G 195/60 R17.5 | 3110102C 170 G 10* R22.5 230G =2
215/60 R16 1206 225/60 R175 | 3110102C 170 G m R22.5| 3M0102E 280G
235/60 R16 1206 265/60 R175 | 3110102C 170 G 12* R22.5 330G 7
195/65 R16 1206 205/65 R175 | 3110102C 170 G 275/50* R22.5 3006 |
205/65 R16 1206 195/70 R17.5 | 3110102C 170 G 285/60 R22.5 300G L
215/65 R16 1206 225/70 R175 | 3110102C 170 G 295/60 R22.5 300G =
225/65 R16 120G 235/70 R17.5 | 3110102C 170 G 305/60 R22.5 300G =
245/65 R16 130G 245/70 R175 | 3110102C 180 G 315/60 R22.5 300G 52
255/65 R16 130G 265/70 R17.5 | 3110102C 180 G 385/65 R22.5 350G £°
305/65 R16 130G 205/75 R175 | 3110102C 170 G 235/70* R22.5| 3110102C 180 G
345/65 R16 130G 215/75 R175 | 3110102C 180 G 255/70* R22.5 230G
215/70 R16 120G 225/75 R175 | 3110102C 180G 1/70* R22.5 230G
225/70 R16 1206 235/75 R175 | 3110102C 180 G 265/70* R22.5 230G
235/70 R16 120G 245/75 R175 | 3110102C 180 G 275/70* R22.5| 3110102E 280G
245/70 R16 130G 205/80 R17.5 200G 305/70* R22.5| 3110102E 280G
255/70 R16 130G 225/80 R17.5 200G 315/70* R22.5 300G
265/70 R16 130G 225/90 R17.5 200G 365/70 R22.5 350G
275/70 R16 130G 8 R175 150 G 275/80* R22.5| 3110102E 280G =
175/75 R16 1206 8.5/9 R17.5 | 3110102C 180 G 295/80* R22.5 350G =
195/75 R16 120G 101 R17.5 230G 315/80* R22.5| 3110102G 400G E
225/75 R16 1206 75 R18 230G 365/80 R22.5| 3110102G 400 G i
245/75 R16 120G 235/60 R18 1206 385/55 R22.5 350G 3
265/75 R16 1206 245/60 R18 1206 13 R22.5 350G =
285/75 R16 120G 255/60 R18 1206 385/65 R22.5| 3110102G 400G 52
295/75 R16 130G 265/60 R18 130G 425/65 R22.5| 3110102G 400 G §§
205/80 R16 1206 285/60 R18 150 G 445/65 R22.5| 310102L 450 G E-
215/85 R16 1206 325/60 R18 150 G 15 R22.5 350G
225/85 R16 120 G 275/65 R18 130G 16.5 R22.5| 3110102G 400G
235/85 R16 1206 285/65 R18 150 G 18 R22.5| 3110102L 450 G
245/85 R16 140 G 325/65 R18 150 G 12 R24 | 3110102G 400G
255/85 R16 140 G 355/65 R18 150 G 14 R24 | 3110102L 450 G
265/85 R16 140 G 255/70 R18 130G 445/60 or/70 R24 | 310102L 450 G
275/85 R16 140 G 265/70 R18 150 G 495/70 R24 | 3110102L 450 G

n R24,5| 310102E 280G

* Per queste misure, con pneumatico gemellato aggiungere 50 gr.
Per le gomme di automobili, utilizzare il nucleo valvola speciale in dotazione.
Nota: tolleranza +/- 10gr rispetto a quanto indicato in tabella

* For these sizes, in twin configuration, add 50 G per tire.
For passenger tires, install the special valve supplied.
Note: tollerance +/- 10gr compared to what shown in table




SISTEMA DI BILANCIATURA EQUAL FLEX
EQUAL FLEX BALANCING SYSTEM
SYSTEME D'EQUILIBRAGE EQUAL FLEX

WITH
(oumL Force]
ACTIVE BALANCIN( } ( _J\
Codice Descrizione Rif. Grammi
Code Description Ref. Grams
Code Description Reéf. Grammes
3110104F Granulato di bilanciatura Equal Flex in sacchetto F 85gr

Equal Flex granulated balancing system in bag
Systéme d'équilibrage granulare en sachet

3110104E Granulato di bilanciatura Equal Flex in sacchetto E 15 gr
Equal Flex granulated balancing system in bag
Systéme d'équilibrage granulare en sachet

3110104D Granulato di bilanciatura Equal Flex in sacchetto D 170 gr
Equal Flex granulated balancing system in bag
Systéme d'équilibrage granulare en sachet

'.l"_:
3110104C Granulato di bilanciatura Equal Flex in sacchetto C 240 gr T P M S |I :'I,'
Equal Flex granulated balancing system in bag COMPATIBLE DO
Systéme d'équilibrage granulare en sachet =
31101048 Granulato di bilanciatura Equal Flex in sacchetto B 280 gr

Equal Flex granulated balancing system in bag
Systéme d'équilibrage granulare en sachet

310104A Granulato di bilanciatura Equal Flex in sacchetto A 340 gr
Equal Flex granulated balancing system in bag
Systéme d'équilibrage granulare en sachet

310104W Granulato di bilanciatura Equal Flex in sacchetto W 450 gr
Equal Flex granulated balancing system in bag
Systéme d'équilibrage granulare en sachet




SISTEMA DI BILANCIATURA EQUAL FLEX
EQUAL FLEX BALANCING SYSTEM
SYSTEME D'EQUILIBRAGE EQUAL FLEX
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FLEXX

MORE MILES. LESS FUEL

Tabella d’applicazione

VALVOLE E PROLUNGHE
VALVES AND EXTENSIONS

Application chart
Quantités recomandées
Je
Light Truck 16, 16.5 17%, 18, marked »C« or »LT« Truck incl. sizes for Multi-Purpose-Vehicles r
Light Truck 16% 16.5% 17°, 18", marked »C« or »LT« Truck incl. sizes for Multi-Purpose-Vehicles
Dimensione Dimensione Dimensione 22
Tire Size Single Dual Tire Size Single Dual Tire Size Single Dual SE
95/70 R15 F F .50 R 15 F F " R225 B A L
6.50 R16 F F 8 R 175 E E 12 R225 A A %‘J‘
750 R16 F F 8.5 R175 E E 13 R225 A A gg
8.25 R16 F F 9 R 175 D D 445/40 R225 C+D §§
205/55 R16 F F 9.5 R175 D D 455/40 R 225 C+D =S
195/60 R 16 F F 10 R 175 C C 315/45 R225 B A §§
205/60 R16 F F 205/65 R 175 E E 435/45 R225 B+E gg
215/60 R 16 F F 245/70 R175 E E 445/45 R225 B+E E
225/60 R16 F F 265/70 R175 D D 455/45 R 225 B+E
195/65 R 16 F F 315/70 R175 C C 495/45 R225 A+D {@
205/65 R16 F F 215/75 R175 E E 355/50 R225 A
215/65 R 16 F F 225/75 R175 E E 375/50 R225 A
225/65 R16 F F 235/75 R175 D E 435/50 R22.5 A+E zs
235/65 R 16 E E 245/75 R175 D D 445/50 R225 A+E £2
305/65 R16 D D 315/80 R 175 B B 455/50 R22.5 A+E g%
345/65 R 16 C C 445/45 R19.5 A 295/55 R225 B A v,
175/75 R 16 F F 435/50 R19.5 A 385/55 R225 A 7
185/75 R16 F F 265/55 R19.5 C 295/60 R22.5 B A
195/75 R16 F F 385/55 R19,5 A 315/60 R 225 B A r
205/75 R16 F F 425/55 R19.5 B 385/65 R 225 A (normal) E
215/75 R16 F F 255/60 R195 | D D A+E (heavy duty) A
225/75 R16 F F 385/65 R19,5 A 425/65 R225 A+D =
235/75 R16 E E 445/65 R19.5 | B+E 445/65 R225 | A+D E
245/75 R16 E E 225/70 R19,5 D C 255/70 R225 C B ““;3;,
265/75 R16 E E 245/70 R19,5 D C 275/70 R225 B A
285/75 R16 D D 265/70 R19,5 D C 305/70 R225 B A %‘%) }
295/75 R16 D D 285/70 R19,5 C B 315/70 R225 B A =
315/75 R16 C C 295/70 R19,5 C B 365/70 R225 C+D 7
215/85 R 16 F F 305/70 R19,5 B A 445/75 R 225 B+B ﬁ
225/85 R16 E E 315/70 R19,5 B A 255/80 R225 | C B s
235/85 R 16 E E 8.25 R 20 C B 275/80 R22.5 B A 3%
245/85 R16 E E 9.0 R 20 B B 295/80 R225 A A "
255/85 R 16 D D 10.00 R20 B A 315/80 R225 A A =
265/85 R16 D D 11.00 R 20 A A 375/90 R225 B+C &
305/85 R16 C C 1200 R20 A A 1200 R24 A r
225/55 R17 F F 1400 R20 A+E 325/95 R24 C+D ]
255/55 R17 F F 16.00 R20 A+D n R245 A+D uE
215/60 R17 F F 405/70 R20 A+E Eg
245/70 R17 E E 375/75 R 20 A+E §§
265/70 R17 E E 425/75 R 20 A+D g%
275/70 R17 E E 335/80 R 20 A
285/70 R17 D D 365/80 R 20 A
315/70 R17 D D 475/80 R 20 A+A
24575 R17 E E 365/85 R 20 A+E
235/80 R17 E E 395/85 R 20 A+D
275/65 R18 D D 24 R 205 A+D
245/70 R18 D D 10 R22.5 B A
A=12 0z (340 g)
C=80z(230q)
E=40z(15¢)
W =16 oz (450 g)
B=100z (280 g)
D=6 0z (170 g)
F=30z(85




SISTEMA DI BILANCIATURA CON MICROSFERE DI VETRO
GLASS MICROBEADS BALANCING SYSTEM
SYSTEME D'EQUILIBRAGE AVEC BILLES DE VERRE

Codice
Code
Code

3110103

Descrizione
Description
Description

Microsfere di vetro per bilanciatura in secchiello da 8kg
Glass microbeads for balancing 8kg buckets
Systeme d'equilibrage avec billes de verre seau de 8kg

Grammi

8000gr




SISTEMA DI BILANCIATURA CON MICROSFERE DI VETRO
GLASS MICROBEADS BALANCING SYSTEM
SYSTEME D'EQUILIBRAGE AVEC BILLES DE VERRE
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Veicolo commerciale 16", 16.5", 17", 18", marchiati "C" o "LT" Camion incluso veicoli Multi-Purpose

Light Truck 16", 16.5", 17, 18", marked "C" or "LT" Truck incl. sizes for Multi-Purpose Vehicles wg

Misura Quantita Misura Quantita Misura Quantita 55

Tyre size Quantity Tyre size Quantity Tyre size Quantity §§

235/65 R16 120gr 8 R175 120gr 365/80 R20 360gr

305/65 R16 180gr 8.5 R175 120gr 395/85  R20 360gr +180gr f@

345/65 R16 240qr 9 R175 180gr 24 R20.5 360gr +180gr [

235/75 R16 120gr 9.5 R175 180gr 10 R225 300gr

245/75  R16 120gr 10 R175 240gr " R225 300gr

265/75 R16 120gr 205/60 R175 120gr 12 R225 360gr )

285/75 R16 180gr 245/70  R175 120gr 13 R225 360gr g

295/75 R16 180gr 265/70 R175 180gr 445/40  R225 300gr +120gr EE

315/75 R16 240gr 315/70  R175 240gr 455/40 R225 300gr +120gr %3

225/85 R16 120gr 215/75  R175 120gr 315/45  R225 300gr o

235/85 R16 120gr 225/75 R115 120gr 435/45 R225 300gr +120gr 9;{3""1

245/85 R16 120gr 235/75  R175 120gr 445/45  R225 300gr +120gr 55

255/85 R16 180gr 245/75  R175 180gr 455/45  R225 300gr +120gr g5

265/85 R16 180gr 315/80 R175 300gr 495/45  R225 360gr +180gr £s

305/85 R16 240gr 445/45  R19.5 360gr 355/50 R225 360gr g=

245/70  R17 120gr 435/50 R19.5 360gr 375/50 R225 360gr 2

265/70  R17 120gr 265/55 R19.5 240gr 435/50 R225 360gr +120gr

275/710  R17 120gr 385/55 R19.5 360gr 445/50 R225 360gr +120gr ?@}

285/70  R17 180gr 425/55  R19.5 360gr +120gr 455/50 R225 360gr +120gr

315/70 R17 180gr 255/60 R19.5 180gr 295/55 R225 300gr

245/75  R17 120gr 385/65 R19.5 360gr 385/55 R225 360gr

235/80 R17 120gr 445/65 R19.5 300gr +120gr 295/60 R225 300gr z=

275/65 R18 180gr 225/70  R19.5 180gr 315/60 R225 300gr g2

245/70  R18 180gr 245/70  R19.5 180gr 385/65 R225 360gr +120gr EH]
265/70  R19.5 180gr 445/65 R225 360gr +180gr
285/70 R195 240gr 255/70 R225 240gr 7
295/70  R19.5 240gr 275/710  R225 300gr £
305/70  R195 300gr 305/70  R225 300gr A
315/70  R19.5 300gr 315/70  R225 300gr =
8.25 R 20 240gr 365/70 R225 300gr +120gr s
9.0 R 20 300gr 445/75  R225 300gr +300gr s=
10.00 R 20 300gr 255/80 R225 240gr e
11.00 R 20 360gr 275/80 R225 300gr I
14.00 R 20 360gr +120gr 295/80 R225 360gr w’g’aj)
16.00 R 20 360gr +180gr 315/80 R225 360gr )
405/70 R 20 360gr +120gr 375/90 R225 360gr +180gr Eq
375/75  R20 360gr +120gr 12.00 R 24 360gr ]
425/75  R20 360gr +180gr 325/95 R24 300gr +120gr 5
335/80 R20 360gr " R 245 360gr +180gr §§

T "’\:\‘
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COME INSTALLARE LE SFERE DI BILANCIATURA

1. Scegliere il codice correto secondo la tabella applicative.

2. Pulire il cerchio, ed utilizzare il lubrificante per pneumatici.

3. Aprire la confezione e inserire il pacchetto all'interno del pneumatico.

4. Gonfiare la gomma con aria secca ed installare lo spillo nichelato nella valvola

HOW TO INSTALL BEAD BALANCE

1. Check Application Chart for the proper amount of beads.

2. Clean the rim and carefully apply mounting lubricants.

3. Mount bottom tire bead and place inner pouch in the tire.

4. Complete tire mounting and install the provided metal sealing cap.

COMMENT INSTALLER LES BILLES D’EQUILIBRAGE

1. Choisir le sachet exact de BB selon le Tableau d’Application.

2. Nettoyer la jante et utilizer un peu de lubrifiant au pneu.

3. Ouvrir le sachet extérieur et mettre le sachet INTERIEUR dans le pneu.

4. Gonfler le pneu avec de I'air sec, et installer la soupape nickelée fournie.




SISTEMA DI BILANCIATURA CON MICROSFERE SAFETY SEAL
SAFETY SEAL BALANCING SYSTEM WITH MICROBEADS
SYSTEME D’EQUILIBRAGE AVEC MICROSPHERES SAFETY SEAL

EASYBALANCE

Auswuchtpulver

: Booag
S

DoomA  Bomea b omdA

B/ALINER

instant

Codice Descrizione Grammi Pz./scatola
Code Description Grams Pcs. /box
Code Description Grammes Pcs. / boite

3110101 Microsfere di bilanciatura Easy Balance in secchiello 7,5kg 7.500gr 1
Truck tyre balancing microbeads Easy Balance in drum 7.5kg
Microspherese pour équilibrage Easy Balance en seau de 7.5kg

3110101C Sacchetto Easy Balance 100gr 50
Easy Balance bag
Sachet Easy Balance

310101D Sacchetto Easy Balance 200gr 35
Easy Balance bag
Sachet Easy Balance

310101E Sacchetto Easy Balance 300gr 25
Easy Balance bag
Sachet Easy Balance

3110101F Sacchetto Easy Balance 350gr 20
Easy Balance bag
Sachet Easy Balance

3101016 Sacchetto Easy Balance 500gr 15
Easy Balance bag
Sachet Easy Balance




SISTEMA DI BILANCIATURA CON MICROSFERE SAFETY SEAL
SAFETY SEAL BALANCING SYSTEM WITH MICROBEADS
SYSTEME D’EQUILIBRAGE AVEC MICROSPHERES SAFETY SEAL

Quantita raccomandate
Recommended quantities
Quantités recommandées

Tyre Size ' Dosage Tyre Size Dosage Tyre Size | Dosage

Up to 225 wide
and up to R17C
Over 225 wide
and up to R17C
17"

B6.50R17
7.50R17
8.25R17

8R17.5
8.5R175
9R17.5
9.5R17.5
10R17.5
11R17:5
195/70R17.5
205/65R17.5
205/75R17.5
205/80R17.5
215/70R17.5
215/75R17.5
225/75R17.5
225/80R17.5
235/70R17.5
235/75R17.5
245/70R17.5
245/75R17.5
265/70R17.5
355/45R17.5
19.5"
8R13.5
9R13.5
10R19.5
225/70R19.5
245/65R19.5
245/70R19.5
265/70R19.5
275/70R19.5
285/70R19.5

100g 19.5" continued 22.5" continued
305/70R19.5 300 g 315/60R22.5 300 g TPMS COMPATIBLE
200g 385/55R19.5 300g 315/70R22.5 300 g
385/65R19.5 350g 315/75R22.5 300g
425/55R19.5 350 g 345/75R22.5 350 g
100g 435/50R19.5 350g 355/50R22.5 3008
200g 445/45R19.5 300g 365/70R22.5 3508
200¢ 445/65R19.5 400 g 375/50R22.5 300 g
. 385/55R225 300
200g 7.50R20 200g 385/65R22.5 350 ¢
200g 8.25R20 200g 415/45R22.5 300 g
200g 9.00R20 200g 425/65R22.5 400 g
200g 10.00R20 300g 435/45R22.5 300 ¢
300g 11.00R20 300g 435/50R22.5 350 g
3008 12.00R20 350 ¢ 445/40R22.5 300 ¢
100¢g 13.00R20 3508 445/50R22 5 350g
100g 205 | 445/65R22.5 00 g
100g 525/65R20.5 5008 455/45R22.5 350 g
2008 615/65R20.5 600 g 455/55R22.5 400 g
100g 605/70R20.5 600 g 495/45R22.5 400 g
200¢ s 350/75R22,5 350
200g 9R22.5 2008 445/75R22.5 400 g
200g 10R22.5 300g 275/8B0R22.5 300
200g 11R22.5 300g 295/80R22.5 300 g
200g 12R22.5 350 ¢ 315/80R22.5 300g
200§ 13R22:5 400§
2008 15R22.5 400g 11R24 300 ¢
2008 16.5R22.5 500 g 12R24 350 g
200g 18R22.5 500 g 14R24 400 g
235/70R22.5 200g 445/7T0R24 400 g
200g 255/70R22.5 200g A495/70R24 500 g
200g 265/60R22.5 200g 24.5"
3008 265/70R22.5 200g 11R24.5 300g
2008 275/70R22.5 2008 12R24.5 350¢
200g 285/60R22.5 200g 285/75R24.5 3008
200g 295/60R22.5 200g 305/75R24.5 300 g
200g 295/75R22.5 300g 315/75R24.5 300 g
200g 305/60R22.5 200g
2008 305/70R22.5 300 g
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ATTREZZI PER CONTRAPPESI
TOOLS FOR BALANCING WEIGHTS
OUTILS POUR MASSES D’EQUILIBRAGE

3060890
3060890X

3060891

3060890F

' o | —

3060892

3060892A

|
L J 3060898D

3060892C

— J

30608988

3060898A

Codice
Code
Code

3060890
3060890F
3060890X

3060891
3060892
3060892A
3060892C

3060898A

30608988

3060898D

Descrizione
Description
Description

Pinza per contrappesi / Pliers for balancing weights | Pinces pour masses d’équilibrage
Pinza per contrappesi con protezione / Pliers for balancing weights with protection / Pinces pour masses d’équilibrage avec protection

Pinza per contrappesi extra strong
Extra strong pliers for balancing weights / Pinces extra strong pour masses d’équilibrage

Pinza speciale rimozione pesi adesivi / Special pier to remove adhesive weights | Pince speciale pour masses adhesives
Attrezzo rimuovi barrette adesive / Adhesive weights remover | Outil pour enlever les masses d coller
Cesoia per contrappesi adesivi / Adhesive weights cutter / Pince coupante pour masses a coller

Attrezzo rimuovi barrette adesive con dispositivo di taglio
Adhesive weights remover with cutting device
Outil pour enlever les masses a coller avec dispositif de coupe

Mazzuola antirimbalzo con testa intercambiabile in nylon diametro 60mm con manico anatomico in tubo metallico rivestito in gomma
Antibouncing mallet with interchangeable nylon head diameter 60mm with anatomic handle in rubber coated metal pipe
Maillet anti ricochet avec téte interchangeable en nylon diamétre 60mm avec manche anatomique en tuyau métallique habillé en caoutchouc

Mazzuola antirimbalzo con testa intercambiabile in nylon diametro 60mm impugnatura in legno
Antibouncing mallet with interchangeable nylon head diameter 60mm with wooden handle
Maillet anti ricochet avec téte interchangeable en nylon diamétre 60mm avec manche en bois

Testa di ricambio per mazzuola antirimbalzo 3060898A - 30608988
Spare head for antibouncing mallet 30608984 - 30608988
Téte de rechange pour maillet anti ricochet 30608984 - 3060898B

>




ATTREZZI PER CONTRAPPESI
TOOLS FOR BALANCING WEIGHTS
OUTILS POUR MASSES D’EQUILIBRAGE

I 30608968 II | 3060896C 3060896D

3060896EA

i3
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VALVOLE E PROLUNGHE
‘{g& VALVES AND EXTENSIONS

30608966

3060896E

30608965
3060897 30608978

3060897A

v‘a RIPARAZICNE PNEUMATICI ‘ “ ARIA COMPRESSA WONTAGGIO E SHONTAGGIO RUOTE | -, GONFIAGGIC
TYRE REFAIRING COMPRESSED Al TYRE MOUNTING AND DEMOUNTING INFLATING
T

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

SOLLEVAMENTO E ACCESSOR|
LIFTING AND ACCESSORIES

3060896B | Ruota in gomma rimuovi nastro adesivo con adattatore gambo @ 6mm (max 4.000 giri/min.)
Rubber wheel to remove adhesive tape with adaptor stem @ 6mm (max 4.000 RPM)
Roue en caoutchouc pour enlever le ruban adhésif avec adaptateur tige @ 6mm (max 4.000 tours/min.)

3060896C | Ruota in gomma dentata rimuovi residui nastro adesivo dal cerchio lega c/adattatore (4.000 giri/min)
Toothed rubber wheel to take off residues of adhesive tape from alloy rims with adaptor (4.000 RPM)
Roue dentée en caoutchouc pour enlever les résidus de ruban adhésif des jantes en alliage avec adaptateur (4.000 tours/min.)

TH

3060896D | Mola conica in gomma rimuovi nastro adesivo gambo d.6mm (max 4000 giri/min)
Conical rubber wheel to remove ahdesive tape stem d.6mm (max 4000 rpm)
Roue en caoutchouc conique pour enlever le ruban adhsif avec tige d. 6mm (max 4000 tours/min)

TYRE CARE AND MAINTENANCE
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3060896E | Mola autoraffreddante in gomma rimuovi nastro adesivo (max 4000 giri/min)
Self-cooling rubber wheel to remove adhesive tape (max 4000 rpm)
Roue en caoutchouc auto-réfrigérant pour enlever le ruban adhésif (max 4000 tours/min)

3060896EA | Adattatore gambo diametro 6mm per 3060896E / Adaptor stem d. 6mm for 3060896E / Adaptateur tige d. 6mm pour 3060896E

3060896G | Smerigliatrice a velocita variabile 0 < 4.000 giri/min. per codice 3060896
Variable speed grinder 0 4.000 RPM for code 3060896
Ponceuse a vitesse variable 0: 4.000 tours/min. pour code 3060896

3060896S | Ruota in gomma rimuovi nastro adesivo con adattatore gambo @ 6mm (max 4.000 giri/min.) mescola soffice
Rubber wheel to remove adhesive tape with adaptor stem @ 6mm (max 4.000 RPM) soft compound
Roue en caoutchouc pour enlever le ruban adhésif avec adaptateur tige @ 6mm (max 4.000 tours/min.) melange souple

3060897 Soluzione spray per rimozione residui nastro adesivo dal cerchio (500 ml)
Wheel care cleaner to remove adhesive tape residuals (500mi) / Solution buffer pour enlever le ruban adhésif de la jante (500mi)

3060897A | Soluzione in tanica per rimozione residui nastro adesivo dal cerchio (5 It)
Wheel care cleaner to remove adhesive tape residuals tank 5 It / Solution buffer pour enlever le ruban adhésif de la jante réservoir 5t

g2
3060897B | Erogatore a pompa da 11t per 3060897A / Pump device 11t capacity for 3060897A / Distributeur a pompe 11t pour 3060897A ‘ ‘. )




PORTA PESI E BILANCIATRICE STATICA
WEGHTSHOLDER AND STATIC BALANCING MACHINE
SUPPORT MASSES D’EUILIBRAGE ET MACHINE A EQUILIBRER STATIQUE

3060899C

30608998 3060899A

Codice Descrizione
Code Description
Code Description
3060899A | Giostra porta contrappesi a molla, 30 caselle con piedistallo (cm 49 x 100h)

Wheel weights revolving holder, 30 spaces with floor stand (cm 49 x 100h)

Colonne tournante pour masses d'équilibrage , 30 espaces avec piédestal (cm 49 x 100h)
3060899B | Giostra porta contrappesi a molla, 78 caselle con piedistallo (cm 49 x 180h)

Wheel weights revolving holder, 78 spaces with floor stand (cm 49 x 180h)

Colonne tournante pour masses d'équilibrage , 78 espaces avec piédestal (cm 49 x 180h)
3060899C | Scaffale pensile porta contrappesi a molla, 24 caselle cm 60x12x60h

Hanging shelf for clip-on weights storage, 24 spaces cm 60x12x60h

Tablette suspendue pour masses d'équilibrage, 24 espaces cm 60x12x60h

‘ I]
BS-3251 BS-3246 BS-3242 BS-3241 BS-3243

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

BS-3251 Macchina bilanciatrice statica
Static manual balancing machine / Machine a équilibrer manuelle statique

BS-3246 Adattatori conici (coppia) 50mm
Conycal adaptors (pair) 50mm / Adaptateurs Conycal (paire) 50mm

BS-3242 Adattatore Ducati (916 e 748)
Ducati adaptor (916 and 748) / Adaptateur Ducati (916 et 748)

BS-3241 Adattatore Honda (VRF400, RS250, NTV650)
Honda adaptor (VRF400, RS250, NTV650)/ Adaptateur Honda (VRF400, RS250, NTV650)

BS-3243 Adattatore Honda (VFR750)
Honda adaptor (VFR750)/ Adaptateur Honda (VFR750)

40




SUPPORTI PER ROTOLI ADESIVI
SUPPORT FOR ADHESIVE ROLLS
SUPPORTS POUR ROULEAUX ADHESIFS
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VALVOLE E PROLUNGHE
VALVES AND EXTENSIONS
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3090889T

3090889T +3090889P
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Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3090889T | Supporto a parete per rotolo in ferro con dispositivo di taglio
Wall support for steel adhesive roll with cutting device
Support mural pour rouleau adhésif en acier avec dispositif de coupe

3090889P | Piedistallo per 3090889T
Floor stand for 3090889T
Support au sol pour 3090889T

3090889TL | Leva per taglio di ricambio per 3090889T
Replacement lever for 3090889T
Levier de coure de rechange pour 3090889T

3090889TZ | Lama di ricambio per 3090889T
Spare blades for 3090889T
Lame de rechange pour 3090889T




VALVOLE SNAP-IN PER AUTO
SNAP-IN VALVES FOR CARS
VALVES POUR VOITURES EN CAOUTCHOUC

"Taynatic
TRa12

i 3040007 r:'_E

Y100

AP N
14 VEsS

Se=—x=

114

3040001T 3040002IT 3040003IT 304000417 3040005 3040006IT 3040007

Valvole tubeless in EPDM stelo in ottone
EPDM tubeless valves brass stem
Valves tubeless en EPDM tige en laiton

Codice Mod. Lungh. mm Base Foro Max Bar | Applicazione

Code Mod. Length mm Base Hole Max bar | Application

Code Mod. Longueur mm Base Trou Bar max | Application

3040001T TR412 33 19,5 1.3 4,5 %

3040002IT TR413 43 19,5 13 4,5 - I

3040003IT TR414 49 19,5 13 4,5 - |

3040004IT TR414L 56,5 19,5 n.3 45 s * STELO IN OTTONE
3040005 TR 415 43 23,5 15,7 4,5 - * BRASS STEM
3040006IT TR418 61,5 19,5 13 45 - * TIGE EN LAITON
3040007 TR 423 74 19,5 1.3 4,5 L |

3040008 TR 425 60,5 23,5 15,7 4,5 - !




VALVOLE SNAP-IN PER AUTO
SNAP-IN VALVES FOR CARS
VALVES POUR VOITURES EN CAOUTCHOUC

Valvole tubeless in EPDM smontate in 2 pezzi
Rubber tubeless valves EPDM demounted in 2 pieces
Valves tubeless en EPDM démontées en 2 piéces

Codice Mod. Lungh. mm Base Foro Max Bar | Applicazione 3040002ITD-2
Code Mod. Length mm Base Hole Max bar | Application
Code Mod. Longueur mm Base Trou Bar max | Application
3040001ITD-2 TR412 33 19,5 1.3 4,5 %
3040002ITD-2|  TR413 43 19,5 3 45 - Ottorig
Brass
30400031TD-2|  TR414 49 19,5 13 45 - Laiton
Valvole tubeless in EPDM smontate in 3 pezzi )
Rubber tubeless valves EPDM demounted in 3 pieces =
Valves tubeless en EPDM démontées en 3 pieces -
Codice Mod. Lungh. mm Base Foro Max Bar | Applicazione 3040002ITD %}
Code Mod. Length mm Base Hole Max bar | Application g2
Code Mod. Longueur mm Base Trou Bar max | Application §§
3040001ITD TR412 33 19,5 13 45 % G =
3040002ITD TR413 43 19,5 13 45 - gﬁoﬂe =
rass =
3040003ITD TR414 49 195 13 45 == Laiton 7>
(&
Valvole tubeless cromate - Tubeless chromed valves g5
Valves tubeless chromé -
2 =S
Codice Mod. Lungh. mm Base Foro Max Bar | Applicazione ,
Code Mod. Length in mm Base Hole Application | 9
Code Mod. Longueur en mm Base Forure Application B
3040008A TR 412 33 19,5 13 45 M 2
3040009 TR 413 425 19,5 3 4,5 s =
3040010 TR 414 49 19,5 13 4,5 oo -
3040011 TR 418 61,5 19,5 113 45 o 3040009 3040010
Valvole tubeless interamente cromate - tubeless valves
completely chromed - Valves tubeless complétement chromées
Codice Mod. Lungh. mm Base Foro Max Bar | Applicazione =
Code Mod. Length in mm Base Hole Application
Code Mod. Longueur en mm Base Forure Application >
3040011D TR 412 33 19,5 13 45 » @ E
3040011E TR 413 42,5 19,5 13 45 §§
3040011F TR 414 49 19,5 1,3 4,5 3040011D 3040011F g%
3=
Fluido lubrificante per montaggio valvole
Lubricant fluid to mount rubber valves 30400MM -
Fluide lubrifiant pour montage valves |
Codice Descrizione Contenuto
Code Description Contents ]
Code Description Contenu 5
3040011M Fluido lubrificante per montaggio valvole 100 ml 7 ?
Lubricant fluid to mount rubber valves - S
Fluide lubrifiant pour montage valves .4' b
304001MM-5 | Fluido lubrificante per montaggio valvole 5Lt
Lubricant fluid to mount rubber valves
Fluide lubrifiant pour montage valves




VALVOLE SNAP-IN PER AUTO

SNAP-IN VALVES FOR CARS

VALVES POUR VOITURES EN CAOUTCHOUC

Valvole tubeless EPDM stelo alluminio
EPDM tubeless valves aluminum stem
Valves tubeless en EPDM avec aluminum embout

3040002IT-AL

3040003IT-AL

Codice
Code
Code

3040002IT-AL
3040003IT-AL

Modello
Model
Modeéle

TR 413 Alu
TR 414 Alu

Lungh. mm
Length mm
Longueur mm

Base
Base
Base

19,5
19,5

Foro
Hole
Forure

n3
"3

Max Bar

4,5
45

* STELO IN ALLUMINIO

Applicazione

Application * ALLUMINIUM STEM
Application ~+ TIGE EN ALUMINIUM
s
o

O




VALVOLE SNAP-IN PER AUTO
SNAP-IN VALVES FOR CARS
VALVES POUR VOITURES EN CAOUTCHOUC

(WY ) wonoer

ONTRAPPES! D BILANCIATURA |
BALANCING WEIGHTS

[d

(w) WONDER (w) 'DNDER

. TR 414
ﬁT‘lF’& 413 f Shap-in valves

snap- mgqlves ' 100 pcs P

&

\Il 100}bc \ . ,1 -;'_7'"

"\ ﬁ#

ll
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3040002W 3040003W
Valvole tubeless EPDM Wonder AM
EPDM Wonder AM tubeless valves
Wonder AM Valves tubeless en EPDM
Codice Modello Lungh. mm Base Foro Max Bar Applicazione * STELO IN OTTONE
Code Model Length mm Base Hole Application * BRASS STEM
Code Modele Longueur mm Base Forure Application « TIGE EN LAITON R
3040002W TR 413 (1213AM) 43 19,5 13 45 @3 3
3040003W TR 414 (1214AM) 49 19,5 13 45 s ‘ ‘ )




VALVOLE METALLO PER AUTO
METAL VALVES FOR CARS
VALVES POUR VOITURES EN METAL

i

3040013

3040011IN 3040011P 3040012
|4
e
3040013B 3040014A 3040014B
3040014C 3040014E 3040014W 30400142
Valvole tubeless alte prestazioni per vettura
High performance tubeless valves for car
Valves tubeless high performance pour voiture
Codice Descrizione Rif. Lungh. mm Max Bar | Torque Foro Applicazione
Code Description Ref. Length in mm Nm Hole Application
Code Description Réf. Longueur en mm Forure Application
3040011N Valvola tubeless nichelata - 26 14 3:5 8,3
Nickel-plated tubeless valve %
Valve tubeless nickelée
3040011P Valvola tubeless nichelata - 39 14 3:5 8,3
Nickel-plated tubeless valve %
Valve tubeless nickelée
3040012 Valvola tubeless nichelata V/2-04-1 35 14 9:14 13
Nickel-plated tubeless valve )
Valve tubeless nickelée
3040013 Valvola in ottone V2-04-1 35 14 9:14 13
Brass valve s
Valve cuivrée
3040013B Valvola in ottone V2-04-1 35 14 9:14 11,3
Brass valve s
Valve cuivrée
3040014 Valvola tubeless nichelata V/2-05-1 39 14 3:5 1,3
Nickel-plated tubeless valve %
Valve tubeless nickelée
3040014A | Valvola tubeless nichelata con dado lungo e guarnizione in nylon - 42 14 3:5 1.3
Nickel-plated tubeless valve with long nut and nylon seal L)
Valve tubeless nickelée avec écrou long et joint en nylon
3040014B | Valvola tubeless nichelata con dado lungo - 42 14 3:5 13
Nickel-plated tubeless valve with long nut ]
Valve tubeless nickelée avec écrou long
3040014C | Valvola tubeless nichelata con dado corto - 42 14 3:5 1.3
Nickel-plated tubeless valve with short nut s

Valve tubeless nickelée avec écrou court




VALVOLE METALLO PER AUTO
METAL VALVES FOR CARS
VALVES POUR VOITURES EN METAL

LANCIATURA |

3040015 3040015A 30400158 3040015D

VALVOLE E PROLUNGHE
VALVES AND EXTENSIONS

S .

3040016A 30400168 3040016C 3040018 3040018C

Codice Descrizione Rif. Lungh. mm Max Bar | Torque Foro Applicazione
Code Description Ref. Length in mm Nm Hole Application
Code Description Réf. Longueur en mm Forure Application
3040014E Valvola tubeless nichelata con dado corto - 37 14 3:5 11,3

Nickel-plated tubeless valve with short nut s

Valve tubeless nickelée avec écrou court
3040014W | Valvola tubeless nichelata con base piatta - 37 14 3:5 11,3

Nickel-plated tubeless valve with flat base
Valve tubeless nickelée avec base plate

30400142 Valvola tubeless in alluminio - 42 14 3:5 11,3

Alu tubeless valve
Valve tubeless en aluminium

3040015 Valvola tubeless nichelata 42MS 42 14 3:5 1.3
Nickel-plated tubeless valve
Valve tubeless nickelée

3040015A Valvola tubeless in alluminio - 36 14 3:5 1,3
Alu tubeless valve

Valve tubeless en aluminium
3040015B Valvola tubeless in alluminio nera - 42 14 3:5 1,3

Black alu tubeless valve
Valve tubeless en aluminium noire

3040015D | Valvola tubeless in alluminio - 36 14 3:5 11,3
Alu tubeless valve
Valve tubeless en aluminium
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3040016A | Valvola tubeless nichelata 1350 36,5 14 3:5 11,5
Nickel-plated tubeless valve BMW (hex 14)
Valve tubeless nickelée Wonder

3040016B Valvola tubeless nichelata V1351 36,5 14 3:5 11,5
Nickel-plated tubeless valve BMW-L (hex 14)
Valve tubeless nickelée Wonder

3040016C Valvola tubeless nichelata 1352 36,5 14 3:5 11,5
Nickel-plated tubeless valve BMW-N (hex 14)
Valve tubeless nickelée Wonder

3040018 Valvola tubeless nichelata V2-05-02 39,5 14 3:5 15,7

Nickel-plated tubeless valve
Valve tubeless nickelée

»  $ 3 » P P P ¥ PP

3040018C | Valvola tubeless nichelata - 36,5 14 35 | 13157 £
Nickel-plated tubeless valve ]
Valve tubeless nickelée .




VALVOLE PER VEICOLI COMMERCIALI
VALVES FOR COMMERCIAL VEHICLES
VALVES POUR VEHICULES COMMERCIAUX

(W )| wonoer

1111

3040017A 30400178 3040017HW 3040017LW 3040017MW

(W )l wonoer

3040017W

Valvole tubeless ad alta pressione per veicoli commerciali
High pressure tubeless valves for commercial vehicles/ Valves tubeless haute pression pour véhicules commerciaux

Codice Descrizione Rif. Lungh. mm Max Bar Torque Foro Applicazione
Code Description Ref. Length in mm Nm Hole Application
Code Description Réf. Longueur en mm Forure Application
3040017 Valvola tubeless Snap-in TR 600 HP 44 55 = 13
Snap-in tubeless valve [ %)
Valve tubeless Snap-in
3040017W | Valvola tubeless Snap-in TR600HP 43,8 55 - 13
Tubeless snap-in valve Wonder [ )
Valve tubeless snap-in
3040017A Valvola tubeless Snap-in lunga TR 602 HP 63 5,5 - 13
Long Snap-in tubeless valve [ %)
Valve tubeless Snap-in longue
3040017AW | Valvola tubeless Snap-in lunga TR602HP 624 55 - 13
Long tubeless Snap-in valve Wonder [ %)
Valve tubeless snap-in longue
30400178 Valvola tubeless Snap-in alta pressione TR 600 XHP 43,5 6,9 - 13
High pressure Snap-in tubeless valve [ %)
Valve tubeless Snap-in haute pression
3040017C Valvola tubeless Snap-in alta pressione lunga TR 602 XHP 62/ 6,9 - 13
High pressure long Snap-in tubeless valve [ )
Valve tubeless Snap-in longue haute pression
3040017E Valvola tubeless Snap-in TR 801HP 48 55 = 15,7
Snap-in tubeless valve [, %)
Valve tubeless Snap-in
3040017HW | Valvola nichelata alta pressione 1203 4 14 - 11,3
High pressure Nickel-plated tubeless valve Wonder &%
Valve tubeless Valve tubeless nickelée
3040017LW | Valvola nichelata alta pressione 1204 47 14 - 11,3
High pressure Nickel-plated tubeless valve Wonder m
Valve tubeless Valve tubeless nickelée
3040017MW | Valvola nichelata alta pressione 1207 55 14 - 1,3
High pressure Nickel-plated tubeless valve Wonder [ )

Valve tubeless Valve tubeless nickelée




VALVOLE PER VEICOLI COMMERCIALI
VALVES FOR COMMERCIAL VEHICLES
VALVES POUR VEHICULES COMMERCIAUX

LANCIATURA |
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3040017H/L/M 3040017P/Q/R

VALVOLE E PROLUNGHE
VALVES AND EXTENSIONS

S ®

Codice Descrizione Rif. Lungh. mm Max Bar Torque Foro Applicazione
Code Description Ref. Length in mm Nm Hole Application
Code Description Ref. Longueur en mm Forure Application

30400176 Valvola tubeless Snap-in a smontaggio facile CVV CW31 31 70 - 13
Snap-in tubeless valve easy disassembling CVV 5
Valve tubeless Snap-in démontage facile CVV
3040017H | Valvola tubeless Snap-in a smontaggio facile CVV CVV40 40 70 - 13
Snap-in tubeless valve easy disassembling CVV [ %)
Valve tubeless Snap-in démontage facile CVV
3040017L Valvola tubeless Snap-in a smontaggio facile CVV Cvv47 47 70 - 13

Snap-in tubeless valve easy disassembling CVV ﬁ
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Valve tubeless Snap-in démontage facile CVV

3040017M | Valvola tubeless Snap-in a smontaggio facile CWW CWV60 60 70 - 13
Snap-in tubeless valve easy disassembling CVV
Valve tubeless Snap-in démontage facile CVV

3040017N Valvola tubeless metallo per alte temperature - 31 14,0 4:6 13
e pressioni ASC-HT

Tubeless metal valve for high temperatures
and pressures ASC-HT

Valve tubeless métal pour hautes températures
et pressions ASC-HT

3040017P Valvola tubeless metallo per alte temperature - 40 14,0 4:6 13
e pressioni ASC-HT
Tubeless metal valve for high temperatures &
and pressures ASC-HT

Valve tubeless métal pour hautes températures
et pressions ASC-HT

3040017Q Valvola tubeless metallo per alte temperature = 47 14,0 4:6 13
e pressioni ASC-HT
Tubeless metal valve for high temperatures

and pressures ASC-HT &
Valve tubeless métal pour hautes températures
et pressions ASC-HT

3040017R Valvola tubeless metallo per alte temperature - 60 14,0 4:6 13
e pressioni ASC-HT

Tubeless metal valve for high temperatures
and pressures ASC-HT &
Valve tubeless métal pour hautes températures
et pressions ASC-HT
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VALVOLE PER MOTO
VALVES FOR MOTORCYCLE
VALVES POUR MOTOCYCLETTE

Valvole per moto, scooter, cicli
Valves for motorcycle, scooter, bicycle
Valves pour motocyclette, scooter, vélo

Codice Descrizione Rif. Lungh. mm Max Bar | Torque | Foro Applicazione
Code Description Ref. Length in mm Nm Hole Application
Code Description Réf. Longueur en mm Forure | Application
3040019 Valvola tubeless in gomma TR438 40,5 45 - 8,8 ~
Rubber tubeless valve o0
Valve tubeless en caoutchouc
3040020 Valvola diritta in metallo per camera d’aria - 35 - 740 9 ~ 3040019 3040020
Straight metal valve for air tube o7
Valve droite en métal pour chambre @ air { W ) wonoer|
3040021 Valvola tubeless diritta \110-01 85 45 7410 8,3
Straight tubeless valve %
Valve tubeless droite o
3040021A Valvola tubeless diritta in alluminio \V1-10-01 35 4,5 35 8,3 = i
Straight tubeless alu valve ~ E= T
Valve tuebeless droite en aluminium o0 E i ;
3040021AW | Valvola tubeless diritta in alluminio TUMO 35 45 35 8,3
Straight tubeless alu valve Wonder s/ .
Valve tuebeless droite en aluminium @
3040021 3040021AW
Valvole invisibili / Invisible valves [ Valves invisibles
Codice Descrizione Note Applicazione
Code Description Notes Application
Code Description Notes Application
3040028A Kit valvole invisibili foro 11,3 mm Contiene 4 valvole invisibili ~= %
Kit of invisible valves hole 11,3 mm It contains 4 invisible valves e
Jeu de valves invisibles forure 11,3 mm Il contient 4 valves invisibles
Valvole per moto, scooter, cicli
Valves for motorcycle, scooter, bicycle
Valves pour motocyclette, scooter, vélo
Codice Descrizione Rif. Lungh. mm Torque | Foro Applicazione
Code Description Ref. Length in mm Nm Hole | Application
Code Description Réf. Longueur enmm Forure | Application
3040022 Valvola tubeless 80° in alluminio - 25 35 8,3 >
80° aluminium valve o0
Valve en aluminium & 80°
3040022A | Valvola tubeless 80° in alluminio - 25 35 113 > ;
80° tubeless aluminium valve o°0 e
Valve tubeless en aluminium a 80° 3040022 3040022A
3040022C | Valvola tubeless in ottone nichelato TR 430A 37 35 8,3 =
Nickel-plated brass tubeless valve ©©
Valve tubeless en laiton nickelé
3040022D | Valvola tubeless in ottone nichelato TR 435 37 7410 1.3 ~
Nickel-plated brass tubeless valve o0
Valve tubeless en laiton nickelé
3040022E | Valvola tubeless 80° in alluminio nera - 25 35 13 -
80° tubeless aluminium valve black o°0
Valve tubeless en aluminium a 80° noir
3040022C 3040022D
3040022F Valvola tubeless 80° in alluminio nera - 25 35 8,3 "6
80° tubeless aluminium valve black ®)
Valve tubeless en aluminium & 80° noir
3040023 Valvola tubeless scooter a 90° - 30 - 1.3 "
90° tubeless scooter valve 566 [ ‘ i ' ]
Valve tubeless pour scooter a 90°
3040023W | Valvola tubeless scooter a 90° TUSCO 30 - 13 o
Scooter tubeless 90° valve Wonder (O]
Valve tubeless scooter 90°
3040023C | Valvola tubeless scooter a 90° - 30 - 8,3
90° tubeless scooter valve 6‘6
Valve tubeless pour scooter @ 90° 3040022E 3040023W




Valvole avvitabili autocarro per camera d’aria

VALVOLE PER AUTOCARRO

TRUCK VALVES
VALVES POUR CAMION

Truck valves to be screwed for tube tyres/ Valves camion a visser pour pneus avec chambres a air

Codice
Code
Code

3040070

3040071

3040071A

3040072

3040073

3040073A

30400738

3040074

Descrizione
Description
Description

Valv. awvitabile autocarro ad 1 curva
1 curve truck valve to be screwed
Valve camion a visser a 1 courbe

Valv. avvitabile autocarro ad 1 curva
1curve truck valve to be screwed
Valve camion a visser a 1 courbe

Valv. awvitabile autocarro ad 1 curva
1curve truck valve to be screwed
Valve camion a visser a 1 courbe

Valv. awvitabile autocarro ad 1 curva
1 curve truck valve to be screwed
Valve camion a visser a 1 courbe

Valv. awvitabile autocarro ad 1 curva
1 curve truck valve to be screwed
Valve camion a visser a 1 courbe

Valv. awvitabile autocarro ad 1 curva
1 curve truck valve to be screwed
Valve camion a visser a 1 courbe

Valv. awvitabile autocarro ad 1 curva
1 curve truck valve to be screwed
Valve camion a visser a 1 courbe

Valv. avvitabile autocarro ad 1 curva
1 curve truck valve to be screwed
Valve camion a visser a 1 courbe

Rif.
Ref.
Réf.

V3-02-3

V3-02-7

V3-02-8

V3-02-9

V3-02-16

V3-02-17

V3-02-19

V3-02-21

Mis. A
Size A
Dimension A

33

22,5

20,5

20,5

20,5

20,5

20,5

235

Mis. B
Size B

8

9

1

Dimension B
445

5

oI5

9,5

149,5

156,5

60

72

QRRR

100°

94°

94°

90°

90°

94°

90°

Applicazione
Application
Application

o5

P P b b b b

o5

>

Codice
Code
Code

3040079

3040080

3040081

3040082

3040084

Descrizione
Description
Description

Valv.avwvitabile autocarro a 2 curve
2 curves truck valve to be screwed
Valve camion a visser a 2 courbes

Valv. avvitabile autocarro a 2 curve
2 curves truck valve to be screwed
Valve camion a visser a 2 courbes

Valv. avvitabile autocarro a 2 curve
2 curves truck valve to be screwed
Valve camion a visser a 2 courbes

Valv. awvitabile autocarro a 2 curve
2 curves truck valve to be screwed
Valve camion a visser a 2 courbes

Valv. awvitabile autocarro a 2 curve
2 curves truck valve to be screwed
Valve camion a visser a 2 courbes

Rif.
Ref.
Réf.

V3-04-1

V3-04-2

V3-04-3

V3-04-4

V3-04-6

Mis. A
Size A
Dim.A

20,5

20

20

20

Mis. B
Size B
Dim.B

32

38

59

74

86

Mis. C
Size C
Dim.C

37

41,5

38,5

40

475

QR

153°

163°

144°

153°

Applicazione
Application
Application

oB
o5
o
o5
o

]

3040072

HBHM(°4

b

Codice
Code
Code

3040090

3040091

3040092

3040093

3040093B

Descrizione
Description
Description

Valv. avvitabile autocarro a 3 curve
3 curves truck valve to be screwed
Valve camion a visser a 3 courbes

Valv. awvitabile autocarro a 3 curve
3 curves truck valve to be screwed
Valve camion a visser @ 3 courbes

Valv. avvitabile autocarro a 3 curve
3 curves truck valve to be screwed
Valve camion a visser a 3 courbes

Valv. avvitabile autocarro a 3 curve
3 curves truck valve to be screwed
Valve camion a visser a 3 courbes

Valv. avvitabile autocarro a 3 curve
3 curves truck valve to be screwed
Valve camion a visser a 3 courbes

Rif.
Ref.
Réf.
V3-06-2

V3-06-3

V3-06-5

V3-06-6

V3-06-8

Mis. A
Size A
Dimension A

2315

23,5

2315

23

24,5

Mis. B
Size B
Dimension B

94

14

131

137

12

[ol=]

90°

90°

90°

90°

Applicazione
Application
Application

o5

o5
o5
oB
B

3040081

3040092

LANCIATURA |
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VALVOLE PER AUTOCARRO
TRUCK VALVES
VALVES POUR CAMION

W @ )
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3040051 3040051F 3040052 30400546 3040054H 3040054L

Valvole tubeless autocarro nichelate per cerchiin lega
Tubeless nickel-plated valves for truck alloy rims - Valves tubeless nickelées pour jantes camion en alliage

Codice Descrizione Rif. Mis. Amm Mis. B mm o Applicazione
Code Description Ref. Size Amm Size B mm a Application
Code Description Réf. Dimension A mm Dimension B mm a Application
3040051 Valv. tubeless autocarro nichelata TR 542 32 _ - 65

Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

30400518 Valv. tubeless autocarro nichelata TR 543 59
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

3040051C Valv. tubeless autocarro nichelata TR 544 73
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

3040051D Valv. tubeless autocarro nichelata TR 545 89
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

3040051E Valv. tubeless autocarro nichelata TR 546 108 - -
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

3040051F Valv. tubeless autocarro nichelata - 53,5 - -
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

3040052 Valv. tubeless autocarro nichelata TR 543C 23,5 35 45°
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

3040053 Valv. tubeless autocarro nichelata TR 543D 25 35 60°
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

3040053A Valv. tubeless autocarro nichelata TR 543E 25 35 75°
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

3040054 Valv. tubeless autocarro nichelata TR 544D 25 49 60°
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

3040054D Valv. tubeless autocarro nichelata TR 545D 25 66 60°
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

3040054E Valv. tubeless autocarro nichelata TR 546D 25 85 60°
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

3040054F Valv. tubeless autocarro nichelata TR 546E 25 85 75°
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

3040054G Valv. tubeless autocarro nichelata V3-22-1 25 28 45°
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

3040054H Valv. tubeless autocarro nichelata TR 554D 30 54 60°
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

3040054L Valv. tubeless autocarro nichelata TR 546-36 25 85 36°
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

b b b b b b b b b b b b bbb b




VALVOLE PER AUTOCARRO
TRUCK VALVES
VALVES POUR CAMION
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3040054M 3040054N 3040054P 3040054Q 3040054R 3040054S 3040054V 3040054W ; ’b
5%
Codice Descrizione Rif. Mis. A mm Mis. B mm a Applicazione =
Code Description Ref. Size Amm Size B mm a Application g
Code Description Réf. Dimension A mm Dimension B mm a Application §§
3040054M Valv. tubeless autocarro nichelata 1411/C 31 _ - §§
Truck tubeless nickel-plated valve ; £s
Valve tubeless nickelée camion s =
3040054N Valv. tubeless autocarro nichelata 1414/C 25 30 27° @
Truck tubeless mgke/—p/ated ya/ve Wonder Speediine
Valve tubeless nickelée camion
3040054P Valv. tubeless autocarro nichelata 40MS 40 _ _ z=
Truck tubeless nickel-plated valve EE; @ g2
Valve tubeless nickelée camion EES
3040054Q Valv. tubeless autocarro nichelata 54MS 53,5 _ _ 9
Truck tubeless nickel-plated valve Alcoa
Valve tubeless nickelée camion F
3040054Q1 | Valv. tubeless autocarro nichelata 60MS 60 _ _ %
Truck tubeless nickel-plated valve (Wonder 1333) Eﬁa it
Valve tubeless nickelée camion §§
3040054R Valv. tubeless autocarro nichelata 70MS 40,5 28,5 7° BE Et,v&,
Truck tubeless nickel-plated valve Alcoa
Valve tubeless nickelée camion %:é
3040054S Valv. tubeless autocarro nichelata 70MS-27 35,3 28,5 27° B
Truck tubeless nickel-plated valve Ec% @ g2
Valve tubeless nickelée camion s
30400541 Valv. tubeless autocarro nichelata 70MS-45 35,5 28,5 45° GB §§
Truck tubeless nickel-plated valve Alcoa
Valve tubeless nickelée camion ==
3040054U Valv. tubeless autocarro nichelata 70MS-60 35,5 28,5 60° -
Truck tubeless nickel-plated valve 2;!% @ -
Valve tubeless nickelée camion i
3040054V Valv. tubeless autocarro nichelata TR 552 32,0 _ _ ag §:§:
Truck tubeless nickel-plated valve ¢ =%
Valve tubeless nickelée camion £E
3040054W Valv. tubeless autocarro nichelata TR 553 58,5 _ _ aB
Truck tubeless nickel-plated valve {
Valve tubeless nickelée camion
3040054X Valv. tubeless autocarro nichelata TR 554 72,5 _ _ GB
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion
3040054Y Valv. tubeless autocarro nichelata TR 554D 25 49 60° GB
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion
30400547 Valv. tubeless autocarro nichelata TR 555D 25 66 60° ag
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion
3040055 Valv. tubeless autocarro nichelata TR 555E 25 66 75° ag
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion




VALVOLE PER AUTOCARRO
TRUCK VALVES
VALVES POUR CAMION

Valvole tubeless autocarro in ottone dritte
Straight brass tubeless valves for truck
Valves tubeless droites en laiton pour camion

Codice Descrizione Rif. Lungh. mm Foro Applicazione
Code Description Ref. Length in mm Hole Application
Code Description Réf. Longueur en mm Forure Application
3040040 Valvola tubeless autocarro V3-20- 36 97 o

Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

3040040B Valvola tubeless autocarro lunga V3-20-3 82 9,7 GB
Long truck tubeless valve
Valve tubeless camion longue

3040040
Valvole tubeless autocarro in ottone con una curva
Brass tubeless truck valves with one curve
Valves tubeless camion en laiton avec une courbe
Codice Descrizione Rif. Mis. A mm Mis. B mm a Applicazione
Code Description Ref. Size Amm Size B mm a Application
Code Description Réf. Dimension A mm Dimension B mm o Application P
3040041 Valvola tubeless autocarro V3-20-5 25 40 27° OB
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion B
3040042 Valvola tubeless autocarro V3-20-7 25 50 27° 63
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion
3040043 Valvola tubeless autocarro V3-20-4 25 60 27° o
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion o
3040044 Valvola tubeless autocarro V3-20-6 25 85 27° o
Truck tubeless valve A
Valve tubeless camion
3040046 Valvola tubeless autocarro V0-07-3 30 95 27° OB
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion 3040043
3040047 Valvola tubeless autocarro V3-20-10 50 25 27° 63
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion
Valvole tubeless autocarro in ottone con due curve
Brass tubeless truck valves with two curves
Valves tubeless camion en laiton avec deux courbes { W ) wonoer]|
Codice Descrizione Rif. Mis. Amm Mis. B mm Mis. C mm a Applicazione
Code Description Ref. Size Amm Size B mm Size C mm a Application
Code Description Réfr. Dim.A mm Dim.B mm Dim.C mm a Application
3040047A Valvola tubeless autocarro TURNING 11 4 22 65 27°
Truck tubeless valve EB
Valve tubeless camion Wonder
3040049 Valvola tubeless autocarro V3-20-11 25 45 25 27°
Truck tubeless valve 65
Valve tubeless camion
30400498 Valvola tubeless autocarro V3-20-12 25 70 - 27°
Truck tubeless valve BB
Valve tubeless camion 3040047 3040049




3040055E

VALVOLE PER AUTOCARRO
TRUCK VALVES
VALVES POUR CAMION

3040055N

3040055V

3040055W

LANCIATURA |

I 4/

fif
Il

—
3040055F 3040055X

Valvole tubeless autocarro - Tubeless valves for truck - Valves tubeless pour camion

Codice
Code
Code

3040055A

3040055C

3040055E

3040055F

30400556

3040055L

3040055N

3040055P

3040055Q

3040055R

3040055S

3040055T

3040055V

3040055wW

3040055X

Descrizione

Description

Description

Valvola tubeless autocarro
Truck tubeless valve

Valve tubeless camion

Valvola tubeless autocarro
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

Valvola tubeless autocarro
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

Valvola tubeless autocarro
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

Valvola tubeless autocarro
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

Valvola tubeless autocarro
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

Valvola tubeless autocarro
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

Valvola tubeless autocarro
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

Valvola tubeless autocarro
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

Valvola tubeless autocarro
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

Valvola tubeless autocarro
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

Valvola tubeless autocarro
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

Valvola tubeless autocarro
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

Valvola tubeless autocarro
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

Valvola tubeless autocarro
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

Rif.
Ref.
Ref.

V3-21-1

TR 575

V3-21-2

V3-21-3

TR 500A

V3-21-4

V3-21-5

V3-21-6

V3-21-7

V3-21-8

V3-21-9

V3-21-10

V3-21-11

V3-21-12

V3-22-1

Mis. A mm
Size Amm
Dimension A mm

29

38

51

51

79

86

95

m

127

33

B8

33

B

25

5

Mis. B mm
Size Bmm
Dimension

26

51

58

67

83

28

Applicazione
Application
Application

i o5
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oE
=
Eo
Sg
=3
o2
SE

90°

CURA E MANUTENZIGHE T i\\\
TYRE CARE AND MAINTENANCE N

90°

90°

90°

45°

10°

b b b b b b B P B b B P B b

w
I
I<3)
=
)




VALVOLE PER AUTOCARRO
TRUCK VALVES
VALVES POUR CAMION

€«——— B>

3040058

3040056

3040060

(W Yiwonoer
< e -

-— 3040065

3040064 (W Y wonoer

Valvole tubeless autocarro
Tubeless valves for truck
Valves tubeless pour camion

30400668

Codice
Code
Code

3040056

3040056A

3040057

3040058

3040059

3040059A

3040060

3040061

3040064

3040065

3040066B

Descrizione

Description

Description

Valvola tubeless autocarro
Truck tubeless valve

Valve tubeless camion

Valvola tubeless autocarro
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

Valvola tubeless autocarro
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

Valvola tubeless autocarro
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

Valvola tubeless autocarro
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

Valvola tubeless autocarro
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

Valvola tubeless autocarro
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

Valvola tubeless autocarro
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

Valvola tubeless autocarro
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

Valvola tubeless autocarro
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

Valvola tubeless autocarro
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

Rif.
Ref.
Ref.

V3-12-1

V3-12-2

V3-13-

V3-14-1

V3-14-2

V3-14-3

V3-13-2

V3-16-1

TUCA40

Wonder

TUCA41
Wonder

V3-15-2

Mis. A mm
Size Amm
Dimension A mm

40

95

27

121

10,5

36

26,5

Mis. B mm
Size B mm
Dimension B mm

42,5

72

91

83

79

29

45

30

445

QR

153°

126°

150°

45°

95°

Applicazione
Application
Application

o5
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VALVOLE PER AUTOCARRO
TRUCK VALVES
VALVES POUR CAMION

> >

3040095 3040096

Basi autovulcanizzanti
Self curing bases
Bases autovulcanisantes a froid

Codice Descrizione Rif. Mis. A Mis. B Applicazione
Code Description Ref. Size A Size B Application
Code Description Réf. Dimen. A Dimen. B Application

3040095 Base per valvola avv. autovulcanizzante a freddo V3-08-3 10 10
Cold self-curing base for valve to be screwed aE
Base autovulcanisante a froid pour valve a visser

3040096 Valvola con base autovulcanizzante a freddo TR218A 50 10
Valve with cold self-curing base
Valve avec base autovulcanisante a froid

3040096N Dado in nylon di ricambio per 3040096 - - -
Spare nylon nut for 3040096
Ecrou en nylon de rechange pour 3040096

3040096B Dado in ottone di ricambio per 3040096 - - -
Spare brass nut for 3040096
Ecrou en laiton de rechange pour 3040096

b b

O‘
L “ ARIA COMPRESSA HONTAGGIC E SHONTAGGIC RUGTE o GONFIAGGIC
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)

RIPARAZICNE PNEUMATICI

TYRE REFAIRING

T "’\‘A

3040102

TYRE CARE AND MAINTENANCE

CURA E MANUTENZIGHE

Valvole tubeless autocarro in ottone con una curva
Brass tubeless truck valves with one curve
Valves tubeless camion en laiton avec une courbe

Codice Descrizione Rif. Mis. Amm Mis. B mm a Applicazione
Code Description Ref. Size Amm Size B mm a Application
Code Description Réf. Dimension A mm Dimension B mm a Application
3040102 Valvola tubeless trattore TR621A 39 54,5 115°
Tractor tubeless valve aB
Valve tubeless tracteur
3040103 Valvola tubeless trattore TR622A 445 94,5 90°
Tractor tubeless valve BB
Valve tubeless tracteur
3040104 Valvola tubeless trattore TR623A 39 36,5 15°
Tractor tubeless valve o
Valve tubeless tracteur




VALVOLE PER AUTOCARRO
TRUCK VALVES
VALVES POUR CAMION

LB Jiwonoer

3040093L 30400937
3040093V 3040093V 3040093W
Valvole tubeless autocarro per TPMS
TPMS tubeless truck tyre valves
Valves tubeless pour camion pour TPMS
Codice Descrizione X-Ref MisAmm | Mis B mm Angolo Foro mm| Applicazione
Code Description X-Ref Size A Size B Angle Hole Application
3040093L Valvole tubeless autocarro per TPMS (vite inclusa) 1310 WONDER 48,9 28,5 7° 9,7
TPMS tubeless truck tyre valves (w/screw) aB
Valves tubeless poids lourds pour TPMS (avec vis)
30400937 Valvole tubeless autocarro per TPMS (vite inclusa) 1311 WONDER 52 - - 9,7

TPMS tubeless truck tyre valves (w/screw)
Valves tubeless poids lourds pour TPMS (avec vis)

3040093U Valvole tubeless autocarro per TPMS (vite inclusa) 1312 WONDER 48 17,5 18° 9,7
TPMS tubeless truck tyre valves (w/screw)
Valves tubeless poids lourds pour TPMS (avec vis)

3040093V Valvole tubeless autocarro per TPMS (vite inclusa) 1313 WONDER 48 175 28° 9,7
TPMS tubeless truck tyre valves (w/screw)
Valves tubeless poids lourds pour TPMS (avec vis)

3040093W Valvole tubeless autocarro per TPMS (vite inclusa) 1314 WONDER 48 22 25° 9,7
TPMS tubeless truck tyre valves (w/screw)
Valves tubeless poids lourds pour TPMS (avec vis)

3040093CB Valvole tubeless autocarro per TPMS (vite inclusa) [talmatic x-ref 1392 28 28 45 9,7
TPMS tubeless truck tyre valves (w/screw)
Valves tubeless poids lourds pour TPMS (avec vis)

P b b b b

>




VALVOLE PER AUTOCARRO
TRUCK VALVES
VALVES POUR CAMION

LAMCIATURI{‘

LB Jiwonoer

3040093C 3040093D 3040093E

VALVOLE E PROLUNGHE

q:@ VALVES AND EXTENSIONS

i

3040093F 30400936 3040093H

- RIPARAZICNE PNEUMATICI ‘ “ ARIA COMPRESSA HONTAGGIC E SHONTAGGIC RUCTI = GONFIAGGIC
TYRE REFAIRING COMPRESSED Al TYRE MOUNTING AND DEMOUNTING INFLATING
T

AN
bV

SOLLEVAMENTO E ACCESSORI
LIFTING AND ACCESSORIES

Codice Descrizione X-Ref MisAmm | Mis B mm Angolo Foro mm| Applicazione
Code Description X-Ref Size A Size B Angle Hole Application

3040093EB Valvole tubeless autocarro per TPMS (vite inclusa) [talmatic x-ref 1393 48 28,5 7 9,7

TPMS tubeless truck tyre valves (w/screw) aﬂ
Valves tubeless poids lourds pour TPMS (avec vis)

3040093C Valvole tubeless autocarro per TPMS (vite inclusa) 1392 WONDER 28 28 45° 9,7
TPMS tubeless truck tyre valves (w/screw)
Valves tubeless poids lourds pour TPMS (avec vis)

3040093D Valvole tubeless autocarro per TPMS (vite inclusa) 1353 WONDER 63 - - 9,7
TPMS tubeless truck tyre valves (w/screw)
Valves tubeless poids lourds pour TPMS (avec vis)

3040093E Valvole tubeless autocarro per TPMS (vite inclusa) 1393 WONDER 48 28,5 7° 97
TPMS tubeless truck tyre valves (w/screw)
Valves tubeless poids lourds pour TPMS (avec vis)

3040093F Valvole tubeless autocarro per TPMS (vite inclusa) 1354 WONDER 40 - - 9,7
TPMS tubeless truck tyre valves (w/screw)
Valves tubeless poids lourds pour TPMS (avec vis)

30400936 Valvole tubeless autocarro per TPMS (vite inclusa) 1394 WONDER 50,5 - - 9,7
TPMS tubeless truck tyre valves (w/screw)
Valves tubeless poids lourds pour TPMS (avec vis)

CURA E MANUTENZIGHE T \\
TYRE CARE AND MAINTENANCE X

P b b b b b

3040093H Valvole tubeless autocarro per TPMS (vite inclusa) 1395 WONDER 73 - - 9,7 £
TPMS tubeless truck tyre valves (w/screw) ]
Valves tubeless poids lourds pour TPMS (avec vis) .




VALVOLE PER TRATTORE
TRACTOR VALVES
VALVES TRACTEUR

(W Y[ wonoer

A
3040100 3040101 3040101A
3040100W 3040101E 3040101AW
3040101W
Hex. 14
-
@19
s
Valvole trattore 3040105C
Tractor valves
Valves tracteur
Codice Descrizione Rif. Mis. A Mis. B Applicazione
Code Description Ref. Size A Size B Application
Code Description Réf. Dimen. A Dimen. B Application
3040100 Valvola per camere d’aria trattore TR218 32 51
Tractor air tubes valve &
Valve pour chambres a air tracteur
3040100W Valvola per capere d'aria trattore TRAK 18 32 51
Tractor air tubes valve Fer )O%
Valve pour chambres a air tracteur Wonder
3040101 Valvola tubeless trattore TR618A 22 48
Tractor tubeless valve &
Valve tubeless tracteur
3040101E Valvola tubeless trattore snap-in TR618A 22 48
Tractor tubeless snap-in valve Alligator 5%
Valve tubeless tracteur snap-in
3040101W Valvola tubeless trattore TR618A 22 48
Tractor tubeless valve Wonder &
Valve tubeless tracteur
3040101WC Valvola Tubeless Trattore corta TRAK 618 22 35
Tractor tubeless valve short Fer Corto &
Valve tubeless tracteur corte Wonder
3040101A Valvola tubeless trattore Snap-in - 24 56
Snap-in tractor tubeless valve &
Valve tubeless tracteur Snap-in
3040101AW Valvola tubeless trattore snap-in TRAK 718 24 56
Tractor tubeless snap-in valve Wonder &5
Valve tubeless tracteur snap-in
3040101AWC Valvola tubeless trattore snap-in corta TRAK 718 24 49
Tractor tubeless snap-in valves short Wonder &
Valve tubeless tracteur snap-in corte
3040105C Blind valve 9200 17 -
Blind valve Wonder &
Blind valve




VALVOLE PER TRATTORE

TRACTOR VALVES
VALVES TRACTEUR
39.5
36
38.4
3040105 3040106 3040106C
Interno valvole trattore .
Tractor valve cores =
Intérieurs valves tracteur —
Codice Descrizione Rif. Applicazione 7
Code Description Ref. Application =
Code Description Ref. Application g
3040105 Interno valvola trattore (tipo vecchio) 587 %E
Inside part of tractor valve (old model) CH-1 & g=
Partie intérieure valve tracteur (vieux modele) 2
3040106 Interno valvola trattore (tipo nuovo) 139
Inside part of tractor valve (new model) CH-3 & @
Partie intérieure valve tracteur (nouveau modele)
3040106C | Interno valvola trattore (tipo nuovo) - corto 0596
Inside part of tractor valve (new model) - short Wonder Jo:b §§
Partie intérieure valve tracteur (nouveau modele) - court §§
| &
%I&
D)
L
3040203 3040204 %;5:‘
Attrezzi per riempimento/svuotamento acqua
Tools for water filling/emptying
Outils pour remplissage/vidage eau
Codice Descrizione Rif.
Code Description Ref.
Code Description Réf.
3040203 Attrezzo svuotamento acqua 3020
Water emptying tool
Outil pour vidage eau
3040204 Attrezzo riempimento acqua 3300 £8
Water filling tool i
Outil pour remplissage eau ‘ - )




VALVOLE PER MOVIMENTO TERRA

E.M. VALVES
VALVES G.C.

Valvole tubeless Genio Civile
E.M. tubeless valves
Valves tubeless Génie Civil

Codice
Code
Code

3040115

3040115A

3040115B

3040115C

3040115E

3040116

3040116A

3040116C

3040116E

3040116G

3040116K

3040117

3040118

3040119

3040119A

30401198

3040119C

3040119D

3040119E

3040119F

Descrizione
Description
Description

Valvola tubeless Genio Civile
E.M. tubeless valve
Valve tubeless Génie Civil

Valvola tubeless Genio Civile
E.M. tubeless valve
Valve tubeless Génie Civil

Valvola tubeless Genio Civile
E.M. tubeless valve
Valve tubeless Génie Civil

Valvola tubeless Genio Civile
E.M. tubeless valve
Valve tubeless Génie Civil

Valvola tubeless Genio Civile
E.M. tubeless valve
Valve tubeless Génie Civil

Valvola tubeless Genio Civile
E.M. tubeless valve
Valve tubeless Génie Civil

Valvola tubeless Genio Civile
E.M. tubeless valve
Valve tubeless Génie Civil

Valvola tubeless Genio Civile
E.M. tubeless valve
Valve tubeless Génie Civil

Valvola tubeless Genio Civile
E.M. tubeless valve
Valve tubeless Génie Civil

Valvola tubeless Genio Civile
E.M. tubeless valve
Valve tubeless Génie Civil

Valvola tubeless Genio Civile
E.M. tubeless valve
Valve tubeless Génie Civil

Valvola tubeless Genio Civile
E.M. tubeless valve
Valve tubeless Génie Civil

Valvola tubeless Genio Civile
E.M. tubeless valve
Valve tubeless Génie Civil

Valvola tubeless Genio Civile
E.M. tubeless valve
Valve tubeless Génie Civil

Valvola tubeless Genio Civile
E.M. tubeless valve
Valve tubeless Génie Civil

Valvola tubeless Genio Civile
E.M. tubeless valve
Valve tubeless Génie Civil

Valvola tubeless Genio Civile
E.M. tubeless valve
Valve tubeless Génie Civil

Valvola tubeless Genio Civile
E.M. tubeless valve
Valve tubeless Génie Civil

Valvola tubeless Genio Civile
E.M. tubeless valve
Valve tubeless Génie Civil

Valvola tubeless Genio Civile
E.M. tubeless valve
Valve tubeless Génie Civil

Rif.
Ref.
Réf.

TRJ650

TRJG51

TRJ652

TRJ653

TRJ655

TRJB57

V5-07-01

V5-07-04

V5-07-06

V5-07-02

V5-07-05

TRJ670

V5-06-01

TRJ
4000/6
WONDER

TRJ
4000/8
WONDER

TRJ
4000/24
WONDER

TRJ
4000/2.50
WONDER

TRJ
4000/4.50
WONDER

TRJ
4000/8.75
WONDER

TRJ
4000/7.50
WONDER

Mis. A
Size A
Dim.A

27

32

27

27

27

27

27

27

27

32

25

29

29

29

29

29

29

29

Mis. B
Size B
Dim.B

80

19

140

64

80

102

50

75

100

50

90

153

203

610

64

14

222

190

QR

90°

86°

80°

106°

80°

92°

92°

92°

100°

90°

90°

90°

90°

90°

90°

90°

90°

Applicazione
Application
Application
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VALVOLE PER MOVIMENTO TERRA
E.M. VALVES
VALVES G.C.

Valvole tubeless Genio Civile
E.M. tubeless valves
Valves tubeless Génie Civil

Codice Descrizione Rif. Mis. A Mis. B a B Y Applicazione
Code Description Ref. Size A Size B Application
Code Description Réf. Dim.A Dim.B Application
3040119L Valvola tubeless Genio Civile V5-08-1 25 90 90° 145° 145°
E.M. tubeless valve @g
Valve tubeless Génie Civil
3040119M Valvola tubeless Genio Civile V5-08-2 25 92 90° 155° 155°
E.M. tubeless valve @5
Valve tubeless Génie Civil
3040119N Valvola tubeless Genio Civile v5-05-1/ 19 - 90° 152° 152°
EM. tubeless valve TRIB90 &5
Valve tubeless Génie Civil
3040120 3040120C
Base per valvola Genio Civile
Base for E.M. valve
Base pour valve Génie Civil
Codice Descrizione Rif. Applicazione
Code Description Ref. Application
Code Description Réf. Application
3040120 Base per valvola Genio Civile SP2 @5
Base for E.M. valve
Base pour valve Génie Civil
3040120B Base per valvola Genio Civile - filetto corto (16 mm) V5-12-2 %
Base for E.M. valve - short thread (16 mm) (~)
Base pour valve Génie Civil - Filet court (16mm)
3040120C Base per valvola Genio Civile - filetto lungo (21,5 mm) V5-12-1
Base for E.M. valve - long thread (21,5 mm) @5
Base pour valve Génie Civil - filet long (21,5 mm)
3040121 Riduzione per valvola Genio Civile AD/2
Reduction for E.M. valve @g
Réduction pour valve Génie Civil
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INTERNI VALVOLA E COPERCHIETTI
VALVE CORES AND CAPS
INTERIEURS ET BOUCHONS POUR VALVES

Accessori per valvole e prolunghe
Accessories for valves and extensions - Accessoires pour valves et rallonges

Codice
Code
Code

3040122

30401228

3040123

30401238

3040126

3040126A

30401268

3040127

3040127A

30401278

3040128

3040129

3040129A

30401298

3040129C

3040129D

Descrizione
Description
Description

Interno valvola G.C. lungo in ottone - guarnizione Teflon nera
Long brass inside part - E.M. valve - black Teflon seal
Partie intérieure laiton longue - valve G.C. - joint Teflon noir

Interno valvola G.C. lungo nichelato con guarnizione in Teflon rossa
Long nickel plated inside part - E.M. valve - red Teflon seal
Partie intérieure nickelée longue - valve G.C. - joint Teflon rouge

Interno valvola G.C. corto in ottone - guarnizione Teflon rossa
Short brass inside part - E.M. valve - red Teflon seal
Partie intérieure laiton courte - valve G.C. - joint Teflon rouge

Interno valvola G.C. corto nichelato con guarnizione in Teflon rossa
Short nickel plated inside part - E.M. valve - red Teflon seal
Partie intérieure nickelée courte - valve G.C. - joint Teflon rouge

Interno valvola corto in ottone con guarnizione in Teflon nera
Short valve core brass finish with black Teflon seal
Partie intérieure courte pour valve en laiton avec joint Teflon noir

Interno valvola corto in ottone con guarnizione in Teflon rossa
per alte temperature

Short valve core brass finish with red Teflon seal for high
temperatures

Partie intérieure courte pour valve en laiton avec joint Teflon
rouge pour hautes températures

Interno valvola corto nichelato con guarnizione in Teflon
rossa per alte temperature (raccomandato per TPMS)
Short valve core nickel plated with red Teflon seal for

high temperatures (recommended for TPMS)

Partie intérieure courte nickelée avec joint rouge Teflon
pour hautes températures (recommandé pour TPMS)

Interno valvola lunga in ottone con guarnizione in Teflon nera
Long valve core brass finish with black Teflon seal

Partie intérieure longue pour valve en laiton avec

Jjoint noir Teflon

Interno valvola lunga in ottone con guarnizione in Teflon rossa
per alte temperature.

Long valve core brass finish with red Teflon seal for

high temperatures.

Partie intérieure longue pour valve en laiton avec joint

Teflon rouge pour hautes températures.

Interno valvola lungo nichelato con guarnizione in Teflon rossa
per alte temperature.

Long valve core nickel plated with red Teflon seal for

high temperatures.

Partie intérieure longue nickelée avec joint rouge

Teflon pour hautes températures.

Cappelletto con chiave con guarnizione
Cap with key with seal
Bouchon avec clef avec joint

Cappelletto con guarnizione nichelato
Cap with seal
Bouchon avec joint

Cappelletto esagonale cromato con guarnizione
Chromed hexagonal cap with seal
Bouchon hexagonal chromé avec joint

Cappelletto in ottone con guarnizione
Metal cap with seal
Bouchon en métal avec joint

Cappelletto in alluminio con guarnizione
Aluminium cap with seal
Bouchon en aluminium avec joint

Cappelletto in alluminio nero con guarnizione
Aluminium black cap with seal
Bouchon en aluminium noir avec joint

Rif.
Ref.
Réf.

7316

1320 S

1320 S

1302

1302

VC-2

VC-3

Confezione
Box
Conditionnement
1
1
1
1
3040122
100
100
100 é
3040126
100
100
100 ,
3040127
100
100
100 6
100 3040128
100
- B
30401298

‘é

3040123

i

3040126A

|

3040127A

.

3040129

3040129C

g
3040122B

3040123B

E

30401268

|

30401278

¥ _J-’

3040129A

3040129D



INTERNI VALVOLA E COPERCHIETTI
VALVE CORES AND CAPS
INTERIEURS ET BOUCHONS POUR VALVES

LANCIATURA |

Codice Descrizione Rif. Confezione

Code Description Ref. Box
Code Description Ref. Conditionnement
3040129Q Cappelletto in nylon corto VC-8S 100

Nylon short cap
Bouchon en nylon court

3040130 Cappelletto in nylon lungo VC-8 100
Long Nylon cap
Bouchon en nylon longue

3040130A Cappelletto in nylon colorato rosso = 100
Red coloured nylon cap

Bouchon en nylon de couleur rouge
3040130AR | Cappelletto in nylon rosso con guarnizione - 100 3040130A .

Red nylon cap with seal
Bouchon en nylon rouge avec joint
30401308 Cappelletto in nylon colorato verde - 100 30401308

3040129Q 3040130

VALVOLE E PROLUNGHE
VALVES AND EXTENSIONS

-

Green coloured nylon cap
Bouchon en nylon de couleur vert

3040130C Cappelletto in nylon colorato giallo - 100 3040130AR 3040130C
Yellow coloured nylon cap

Bouchon en nylon de couleur jaune
3040130D Cappelletto in nylon colorato blu - 100
Blue coloured nylon cap
Bouchon en nylon de couleur bleu
3040130E Cappelletto in nylon rosso con guarnizione - 100
Red nylon cap with seal °
Bouchon en nylon rouge avec joint
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3040130G Cappelletto in nylon nero con guarnizione - 100 30401306 3040130H/J 3040130F
3040130H Cappelletto in nylon blu con guarnizione - 100
Blue nylon cap with seal
Bouchon en nylon bleu avec joint
valvole TPMS
F
3040130V | Cappelletto Genio Civile con intaglio = 1 3040130W
EM. cap with notching
Bouchon Génie Civil avec créneau
3040130W | Cappelletto Genio Civile piatto - 1
3040130Y Cappelletto Genio Civile con guarnizione VC-7 1
3040131 Cappelletto Genio Civile con guarnizione e chiave CV-6 1 :%
3040131A Cappelletto Double Seal - ALLIGATOR V2B 100 3040131A
Small die (75205) 3040132 3040133
Die for standard valves VG 5-8-12

Black nylon cap with seal
3040130J Cappelletto in nylon verde con guarnizione = 100
Green nylon cap with seal 3040130N
Bouchon en nylon verte avec joint
Plastic sealing cap specific for TPMS valves
Flat EM. cap
E.M. cap with seal.
EM. cap with seal and key Lg
Double Seal cap
Filiere petite (15208S)
Filiere pour valves standard VG 5-8-12
3040136 Filiera valvole VG 5-8-12 Genio Civile - 1 P ] -
Die for E.M. valves VG 5-8-12 3
Filiere pour valves G.C. VG 5-8-12 .
3040136

Bouchon en nylon noir avec joint
3040130N Cappelletto in plastica con guarnizione specifico per - 100
Bouchon plastique avec joint pour TPMS valves m
Bouchon Génie Civil plat
Bouchone Génie Civil avec joint 3040130V P
Bouchon Génie Civil avec joint et clef
Bouchon Double Seal
3040132 Riduzione foro valvola in gomma 3361 100
Hole reduction for rubber valve
Réduction forure pour valve en caoutchouc
3040133 Filiera piccola (15205) 8501 1
3040135 Filiera valvole VG 5-8-12 standard - 1
3040135




PROLUNGHE IN GOMMA, PLASTICA E METALLO
RUBBER, PLASTIC AND METAL EXTENSIONS
RALLONGES EN CAOUTCHOUC, PLASTIQUE ET METAL

Prolunghe in gomma flessibile
Flexible rubber extensions
Rallonges flexibles en caoutchouc

Codice Descrizione Note Lungh. mm Applicazioni
Code Description Notes Length in mm Application
Code Description Notes Longueur en mm Application
3040139 Prolunga in gomma flessibile 75 [ ")

Flexible rubber extension
Rallonge flexible en caoutchouc

3040140 Prolunga in gomma flessibile 105
Flexible rubber extension e SE

Rallonge flexible en caoutchouc [" " ' ]

3040140W Prolunga in gomma flessibile Flex 105 105 m ag
Flexible rubber extension WONDER L
Rallonge flexible en caoutchouc

30401401 Prolunga in gomma flessibile 125 [ ) BB

Flexible rubber extension
Rallonge flexible en caoutchouc

3040141 Prolunga in gomma flessibile 140

Flexible rubber extension L BE m
Rallonge flexible en caoutchouc
3040141W Prolunga in gomma flessibile Flex 140 140 [ ) 63

Flexible rubber extension WONDER
Rallonge flexible en caoutchouc

3040140W

30401417 Prolunga in gomma flessibile 160
Flexible rubber extension & EB
Rallonge flexible en caoutchouc

3040142 Prolunga in gomma flessibile 180
Flexible rubber extension * EE
Rallonge flexible en caoutchouc

"3
B
|

3040142W Prolunga in gomma flessibile Flex 180 180 & BB
Flexible rubber extension WONDER
Rallonge flexible en caoutchouc 3040141

3040143 Prolunga in gomma flessibile 210
Flexible rubber extension & 63
Rallonge flexible en caoutchouc

3040143W Prolunga in gomma flessibile Flex 210 210 bs BE
Flexible rubber extension WONDER
Rallonge flexible en caoutchouc

30401437 Prolunga in gomma flessibile 230 GB

Flexible rubber extension
Rallonge flexible en caoutchouc

3040143U Prolunga in gomma flessibile 250
Flexible rubber extension
Rallonge flexible en caoutchouc

3040144 Prolunga in gomma flessibile 270
Flexible rubber extension
Rallonge flexible en caoutchouc

3040144W Prolunga in gomma flessibile Flex 270 270
Flexible rubber extension WONDER 3040148
Rallonge flexible en caoutchouc

3040145 Prolunga in gomma flessibile 335

Flexible rubber extension
Rallonge flexible en caoutchouc

3040146 Prolunga in gomma flessibile 430
Flexible rubber extension
Rallonge flexible en caoutchouc

3040147 Prolunga in gomma flessibile 475
Flexible rubber extension
Rallonge flexible en caoutchouc

P P b b b b

-Altre misure disponibili a richiesta
-Other sizes available on request
-Autres dimensions disponibles sur demande




PROLUNGHE IN GOMMA, PLASTICA E METALLO
RUBBER, PLASTIC AND METAL EXTENSIONS
RALLONGES EN CAOUTCHOUC, PLASTIQUE ET METAL
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Prolunghe in gomma flessibili attacco a 90°
Flexible rubber extension, 90° connector
Rallonges flexibles en caoutchouc, raccord 90°

RIPARAZICNE PNEUMATICI

TYRE REFAIRING

Codice Descrizione Note Lungh. mm Applicazioni iz
Code Description Notes Length in mm Application
Code Description Notes Longueurenmm | Application g%
3040149K Prolunga in gomma fless. con attacco angolare a 90° Flex 125/B 125

Flexible rubber extension with 90° angular connector ’3 BE

Rallonge flexible en caoutchouc avec raccord angulaire 90°

LIFTING AND ACCESSORIES

3040149L Prolunga in gomma fless. con attacco angolare a 90° Flex 140/B 140
Flexible rubber extension with 90° angular connector ua GB
Rallonge flexible en caoutchouc avec raccord angulaire 90°

3040149N Prolunga in gomma fless. con attacco angolare a 90° Flex 210/B 210

Flexible rubber extension with 90° angular connector o ag "

Rallonge flexible en caoutchouc avec raccord angulaire 90° i

3040149P Prolunga in gomma fless. con attacco angolare a 90° Flex 250/B 250 §§
Flexible rubber extension with 90° angular connector aB §§

g

Rallonge flexible en caoutchouc avec raccord angulaire 90°

3040149R Prolunga in gomma fless. con attacco angolare a 90° Flex 270/B 270
Flexible rubber extension with 90° angular connector
Rallonge flexible en caoutchouc avec raccord angulaire 90°

30401491 Prolunga in gomma fless. con attacco angolare a 90° Flex 330/B 330
Flexible rubber extension with 90° angular connector
Rallonge flexible en caoutchouc avec raccord angulaire 90°

3040149U Prolunga in gomma fless. con attacco angolare a 90° Flex 370/B 370
Flexible rubber extension with 90° angular connector
Rallonge flexible en caoutchouc avec raccord angulaire 90°

3040149V Prolunga in gomma fless. con attacco angolare a 90° Flex 430/B 430
Flexible rubber extension with 90° angular connector
Rallonge flexible en caoutchouc avec raccord angulaire 90°

3040149W Prolunga in gomma fless. con attacco angolare a 90° Flex 475/B 475
Flexible rubber extension with 90° angular connector
Rallonge flexible en caoutchouc avec raccord angulaire 90°

P P b b b




PROLUNGHE IN GOMMA, PLASTICA E METALLO
RUBBER, PLASTIC AND METAL EXTENSIONS
RALLONGES EN CAOUTCHOUC, PLASTIQUE ET METAL
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3040147K

L W ) wonoer]

Prolunghe in gomma flessibile per Movimento Terra
Flexible rubber extensions for E.M.
Rallonges flexibles en cautchouc pour G.C.

Codice Descrizione Note Lungh. mm Applicazione
Code Description Notes Length inmm Application
Code Description Notes Longueur en mm Application
3040147K Prolunga in gomma con treccia in acciaio G.C. Orflex 180 180
Rubber extension with steel braided hose E.M. Wonder °
Rallonge caoutchouc tuyau acier tressé G.C.
3040147L Prolunga in gomma con treccia in acciaio G.C. Orflex 210 210 oﬂg
Rubber extension with steel braided hose E.M. Wonder

Rallonge caoutchouc tuyau acier tressé G.C.

3040148 Prolunga in gomma flessibile Movim. Terra - 300
Flexible rubber extension E.M.
Rallonge flexible en caoutchouc G.C.

&

3040148B Prolunga in gomma con treccia in acciaio G.C. Orflex 310 310 045
Rubber extension with steel braided hose E.M. Wonder
Rallonge caoutchouc tuyau acier tressé G.C.

3040148C Prolunga in gomma con treccia in acciaio G.C. Orflex 400 400 =
Rubber extension with steel braided hose E.M. Wonder ons
Rallonge caoutchouc tuyau acier tressé G.C.

3040148D Prolunga in gomma con treccia in acciaio G.C. Orflex 475 475 045
Rubber extension with steel braided hose E.M. Wonder
Rallonge caoutchouc tuyau acier tressé G.C.

3040148F Prolunga in gomma con treccia in acciaio G.C. Orflex 600 600 @g
Rubber extension with steel braided hose E.M. Wonder

Rallonge caoutchouc tuyau acier tressé G.C.

3040149 Prolunga in gomma flessibile Movim. Terra - 615
Flexible rubber extension E.M.
Rallonge flexible en caoutchouc G.C.

%
Ol

3040149C Prolunga in gomma con treccia in acciaio G.C. Orflex 730 730 @5
Rubber extension with steel braided hose E.M. Wonder
Rallonge caoutchouc tuyau acier tressé G.C.

3040149D Prolunga in gomma con treccia in acciaio G.C. Orflex 800 800 oﬂg
Rubber extension with steel braided hose E.M. Wonder

Rallonge caoutchouc tuyau acier tressé G.C.




PROLUNGHE IN GOMMA, PLASTICA E METALLO
RUBBER, PLASTIC AND METAL EXTENSIONS
RALLONGES EN CAOUTCHOUC, PLASTIQUE ET METAL

3040160
Prolunghe in ottone
Brass extensions
Rallonges en laiton
Codice Descrizione Lungh. mm Applicazione
Code Description Length inmm Application
Code Description Longueur en mm Application
3040158 Prolunga in ottone 40
Brass extension - Rallonge en laiton m EE
3040159 Prolunga in ottone 60
Brass extension - Rallonge en laiton m ag
3040160 Prolunga in ottone 84
Brass extension - Rallonge en laiton w GB
3040161 Prolunga in ottone 100
Brass extension - Rallonge en laiton H& "E
3040162 Prolunga in ottone 125

Brass extension - Rallonge en laiton

% b

Ererrrs
o g E E R TT R
X A -1-{4;*“ o i+

3040156A
Prolunghe rivestite in acciaio
Steel coated extensions
Rallonges habillées en acier
Codice Descrizione Lungh. mm Applicazione
Code Description Length in mm Application
Code Description Longueur en mm | Application
3040156A Prolunga rivestita in acciaio 100 * BB
Steel coated extension - Rallonge habillée en acier
3040156C Prolunga rivestita in acciaio 140 63
Steel coated extension - Rallonge habillée en acier &
3040156E Prolunga rivestita in acciaio 160 w BB
Steel coated extension - Rallonge habillée en acier
30401566 Prolunga rivestita in acciaio 180 * EB
Steel coated extension - Rallonge habillée en acier
3040156N Prolunga rivestita in acciaio 210 ﬁ BB
Steel coated extension - Rallonge habillée en acier
3040156P Prolunga rivestita in acciaio 270 m BB
Steel coated extension - Rallonge habillée en acier
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TYRE REFAIRING

LIFTING AND ACCESSORIES

TYRE CARE AND MAINTENANCE

CURA E MANUTENZIGHE




PROLUNGHE IN GOMMA, PLASTICA E METALLO
RUBBER, PLASTIC AND METAL EXTENSIONS
RALLONGES EN CAOUTCHOUC, PLASTIQUE ET METAL

3040151
Prolunghe in plastica
Plastic extensions
Rallonges en plastique
Codice Descrizione Lungh. mm Applicazione
Code Description Length in mm Application
Code Description Longueur en mm | Application
3040150 Prolunga in plastica 7
Plastic extension - Rallonge en plastique m aB
3040150B | Prolunga in plastica 95 [ 2 £
Plastic extension - Rallonge en plastique
3040151 Prolunga in plastica 15 [, %) BE
Plastic extension - Rallonge en plastique
30401518 | Prolunga in plastica 125 & B
Plastic extension - Rallonge en plastique
3040152 Prolunga in plastica 150
Plastic extension - Rallonge en plastique & BB
3040153 Prolunga in plastica 170
Plastic extension - Rallonge en plastique u& GB

C I CW Y wonoer

3040153J

Prolunghe in plastica con corpo sottile
Plastic extensions with slim body
Rallonges en plastique avec corps mince

Codice Descrizione Lungh. mm Applicazione
Code Description Length in mm Application
Code Description Longueur en mm | Application
30401530 /Iz’lrgél;incgea'xitr;rslsiggC—aRa//onge en plastique 4 ﬁ 65
0401538 /‘F;/rgél;incg:xitlrels?ggc—a/?a//onge en plastique » w GE
S040153¢ /F;/rgél;/ncg:xitlfelsf;ggC—aRa//onge en plastique " m 55
30401536 E’/rg!;/ncgeaxitnefpv)ls?;gc—a/?a//onge en plastique ” * BB
3040131 /lg/rggincg:xitzrF;ls?ZEc—aRallonge en plastique b L GB
30401537 /Iz’/rgg;incgs;zr;gls?cigc—aRallonge en plastique 70 * BB
S040153K /lz’/rgg/ncgeav(itnerslsiggC—aRa//onge en plastique s m BB




PROLUNGHE IN GOMMA, PLASTICA E METALLO
RUBBER, PLASTIC AND METAL EXTENSIONS
RALLONGES EN CAOUTCHOUC, PLASTIQUE ET METAL

15mm

3040154G1

Prolunghe in plastica con collare corto
Plastic extensions with short connection
Rallonges en plastique avec connexion courte

- Ideale per utilizzo con valvola snap-in

Codice Descrizione Lungh. mm Applicazione in gomma (furgoni)

Code Description Length in mm Application ) - y

Code Description Longueur en mm | Application Best f’{ with rubber snap-in valve
(van/light truck)

3040154G1 | Prolunga in plastica - Attacco 15mm 15 - ldéale pour utilisation avec valve &
Plastic extension - 15mm * GB détente en caoutchouc
Rallonge en plastique - 15mm (camionnette)
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30401546

Prolunghe in plastica con collare corto
Plastic extensions with short connection
Rallonges en plastique avec connexion courte

SOLLEVAMENTO ESSOR\“‘Q RIPARAZICNE PNEUMATICI 1 “
LIFTING AND ACCESSORIES TYRE REFAIRING
T

Codice Descrizione Lungh. mm Applicazione
Code Description Length in mm Application
Code Description Longueur en mm | Application

™

3040154A | Prolunga in plastica - Attacco 15mm 61 [
Plastic extension - 15mm
Rallonge en plastique - 15mm

3040154C | Prolunga in plastica - Attacco 15mm 85
Plastic extension - 15mm
Rallonge en plastique - 15mm

3040154E | Prolunga in plastica - Attacco 15mm 105
Plastic extension - 15mm
Rallonge en plastique - 15mm

3040154G | Prolunga in plastica - Attacco 15mm 15
Plastic extension - 15mm
Rallonge en plastique - 15mm

3040154J) | Prolunga in plastica - Attacco 15mm 140
Plastic extension - 15mm
Rallonge en plastique - 15mm

3040154M | Prolunga in plastica - Attacco 15mm 160
Plastic extension - 15mm
Rallonge en plastique - 15mm

3040154P | Prolunga in plastica - Attacco 15mm 170 - Idéale pour utilisation avec valve G
Plastic extension - 15mm détente en caoutchouc
Rallonge en plastique - 15mm (camionnette)

TYRE CARE AND MAINTENANCE
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- Ideale per utilizzo con valvola snap-in
in gomma (furgoni)

- Best fit with rubber snap-in valve
(van/light truck)

2 2 2 2 2 2
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PROLUNGHE IN GOMMA, PLASTICA E METALLO
RUBBER, PLASTIC AND METAL EXTENSIONS
RALLONGES EN CAOUTCHOUC, PLASTIQUE ET METAL
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3040175 3040175C 3040175E

3040176 3040176C 3040176E 3040177C

Prolunghe curve in ottone
Brass extensions
Rallonges en laiton

Lungh. mm Applicazione
Length in mm Application
Longueur en mm Application

Codice Descrizione Rif.
Code Description Ref.
Code Description Réf.

QAR

3040175 Prolunga in ottone - 90° 34
Brass extension S BB
Rallonge en laiton

3040175C Prolunga in ottone alta prestazione WONDER 90° 34
High performance brass extension 0352 m ag
Rallonge en laiton haute performance

3040175E Prolunga in ottone con chiave esagonale - 90° 45
Brass extension with xhagonal wrench & 65
Rallonge en laiton avec clef hexagonale

3040176 Prolunga in ottone - 45° 29
Brass extension ﬁ ag
Rallonge en laiton

3040176C Prolunga in ottone alta prestazione WONDER 45° 45
High performance brass extension 0353 - o BB
Rallonge en laiton haute performance

3040176E Prolunga in ottone con chiave esagonale - 45° 45
Brass extension with exhagonal wrench m GB
Rallonge en laiton avec clef hexagonale

3040177C Prolunga in ottone alta prestazione WONDER 135° 34
High performance brass extension 0351 ﬁ a&
Rallonge en laiton haute performance




ATTREZZI PER MONTAGGIO, GONFIAGGIO E ACCESSORI
TOOLS FOR MOUNTING, INFLATING AND ACCESSORIES
OUTILS POUR MONTAGE, GONFLAGE ET ACCESSOIRES

Piastrine di fissaggio
Fixing plates
Pattes de fixation

Codice Descrizione Rif. Applicazione
Code Description Ref. Application
Code Description Réf. Application
3040168 Piastrina di fissaggio singola 144
Single fixing plate [ %) aﬂ 3040768
Patte de fixation single
3040169 Piastrina di fissaggio doppia 1431
Double fixing plate Q 65 3040169
Patte de fixation double
3040170 Piastrina di fissaggio doppia 144/2
Double fixing plate = B 3=
Patte de fixation double =
3040171 Piastrina di fissaggio OTR
OTR Fixing plate Q aB 7
Patte de fixation OTR . e
3040170 S5
3040171 =
30402028
&
| g=
3040201 3040202D %é
| &
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TYRE REFAIRING

3040202

30402021
Misuratori battistrada
Treads measurer
Mesureurs de la chape

LIFTING AND ACCESSORIES

Codice Descrizione Rif. €.
Code Description Ref. < D
Code Description Réf. N A 5
3040201 Misuratore battistrada 0+25 nm 9796 g ,"‘ g%
Tread measurer - Mesureur de la chape 3040202V s
3040202 Misuratore battistrada 0+40 nm - s & &
Tread measurer - Mesureur de la chape -
30402028 Misuratore battistrada digitale -
Digital tread measurer
Mesureur de la chape digital
3040202D Misuratore battistrada con quadrante analogico 0-40 mm -
Tread measurer with analogic dial 0-40 mm
Mesureur de la chape avec cadran analogique 0-40 mm
30402021 Misuratore battistrada per autocarro 0-90 -
Truck tread measurer 0-90
Mesureur de la chape camion 0-90
3040202U Misuratore battistrada per OTR 0-145 mm -
OTR tyre tread measurer 0-145 mm 30402027
Mesureur de la chape OTR 0-145 mm
30402027 Calibro per misura interasse fori dadi ruota - £2
Gauge to measure wheel measures hole spaces (P.C.D. gauge) i
Jauge pour mesurer 'empattement (P.C.D. gauge) ‘ . )




ATTREZZI PER MONTAGGIO, GONFIAGGIO E ACCESSORI
TOOLS FOR MOUNTING, INFLATING AND ACCESSORIES
OUTILS POUR MONTAGE, GONFLAGE ET ACCESSOIRES

l ‘.'1' ’ ] WONDER

30401865

Accessori per valvole e prolunghe
Accessories for valves and extensions
Accessoires pour valves et rallonges

Codice
Code
Code

3040183H

3040184

3040184A

30401848

3040184C

3040185

3040186A

3040186C

3040186S

Descrizione
Description
Description

Svita interni singolo
Single unscrewer for inside parts
Dispositif individuel pour dévisser les parties intérieures

Svita interni singolo
Single unscrewer for inside parts
Dispositif individuel pour dévisser les parties intérieures

Svita interni singolo lungo
Single long unscrewer for inside parts
Dispositif long individuel pour dévisser les parties intérieures

Svita interni singolo dinamometrico (vettura) 0,34 nm
Single dynamometrical unscrewer for inside parts (car)
Disp. dynamometrique individuel

pour dévisser les parties intérieures (voiture)

Svita interni singolo dinamometrico (autocarro)

Single dynamometrical unscrewer for inside parts (truck)
Disp. dynamometrique individuel

pour dévisser les parties intérieures (camion)

Svita interni in plastica - vettura/G.C.

Plastic unscrewer for inside parts - car/E.M.
Dispositif en plastique pour dévisser les parties
intérieures - voiture/G.C.

Svita interni in alluminio calamitato

Aluminium unscrewer for inside parts with magnet
Dispositif en aluminium pour dévisser les parties
intérieures avec aimant

Svita interni in alluminio calamitato per autocarro 151 mm
Truck aluminium unscrewer for inside parts with
magnet 151 mm

Dispositif en aluminium pour dévisser les parties
intérieures avec aimant pour camion 157 mm

Svita interni per sgonfiaggio silenziato
Unscrewer for inside parts for silenced deflation
Dispositif pour dévisser les parties intérieures
pour dégonflage silencieux

Rif.
Ref.
Réf.

1617

0240
Wonder

3040184A

3040186C

3040185

3040186A

— )

3040183H

3040184



ATTREZZI PER MONTAGGIO, GONFIAGGIO E ACCESSORI
TOOLS FOR MOUNTING, INFLATING AND ACCESSORIES
OUTILS POUR MONTAGE, GONFLAGE ET ACCESSOIRES

LANCIATURA |

3040205 30402058

VALVOLE E PROLUNGHE
VALVES AND EXTENSIONS

S .

3040206 30402068

3040206D

3040206C

Attrezzi montaggio e gonfiaggio
Mounting and inflating tools
Outils de montage et gonflage

Codice Descrizione Rif.
Code Description Ref.
Code Description Ref.
3040205 Attrezzo montaggio valvole in metallo 9092

Tool for metal valves mounting - Outil en métal pour monter les valves
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3040205B Attrezzo montaggio valvole in metallo con protezione in gomma -
Tool for metal valves mounting with rubber protection
Outil pour monter les valves en métal avec protection en caoutchouc 3040206T

SOLLEVAMENTO E ACCESSOR|
LIFTING AND ACCESSORIES

3040206 Attrezzo montaggio valvole in plastica -
Plastic tool for valves mounting / Outil en plastique pour monter les valves

30402067 Attrezzo di montaggio valvole in gomma con sensore tpms -
Tool to mount rubber valves with tpms sensor
Outil pour montage valves en caoutchouc avec senseur tpms

CURA E MANUTENZIGHE T i\\\
TYRE CARE AND MAINTENANCE N

3040206A Attrezzo Alligator montaggio valvole in plastica 231900 O

Alligator plastic tool for valves mounting

Outil Alligator en plastique pour monter les valves 3040207A
30402068 Attrezzo Alligator montaggio valvole in plastica. 231930

Con aggancio rapido valvola
Alligator plastic tool for valves mounting. With valve coupling
Outil Alligator en plastique pour monter les valves. Avec couplage valve

3040206C Attrezzo Alligator montaggio valvole in plastica. 231940
Con svita interni incorporato

Alligator plastic tool for valves mounting.

With incorporated screwdriver

Outil Alligator en plastique pour monter les valves.
Avec dispositif pour dévisser les parties intérieures

3040206D Attrezzo in poliammide montaggio valvole con svita interni incorporato -
Polyamide tool to mount valves with incorporated unscrewer
for inside parts / Outil en polyamide pour montage valves avec
dispositive pour dévisser les parties intérieures incorporé

3040207A Attrezzo di pescaggio valvole nel montaggio pneumatici - £8
Tool to hook valves in tyre mounting ]
Outil accroche-valves pour le montage des pneus .




PISTOLE DI GONFIAGGIO
INFLATING GUNS
PISTOLETS DE GONFLAGE
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3030016P

3030016S

3030018

3030016R

3030016AG 3030018EM
Codice Descrizione Pressione Scala
Code Description Pressure Scale
Code Description Pression Echelle
3030016 Pistola di gonfiaggio Eurodainu Wonder 0,7-11 bar bar

Wonder Eurodainu inflating gun
Pistolet de gonflage Eurodainu Wonder

3030016PSI | Pistola di gonfiaggio Eurodainu Wonder 0,7-11 bar bar/psi
Wonder Eurodainu inflating gun
Pistolet de gonflage Eurodainu Wonder

3030016SPSI | Pistola di gonfiaggio Superdainu Wonder. Maniglia anticorrosione. Corona antishock 0,7-10 bar bar/psi
Wonder Superdainu inflating gun. Anti-corrosion handle. Anti-Shock crown
Pistolet de gonflage Superdainu Wonder. Poignée anticorrosion. Couronne anti-choc

3030016AG | Pistola di gonfiaggio digitale WONDER 2010 0,5-12 bar bar
Digital inflating gun WONDER 2010
Pistolet de gonflage digital WONDER 2010

3030016P Pistola di gonfiaggio Wonder 2014 0,7-6,0 bar bar
Wonder 2014 inflating gun
Pistolet de gonflage Wonder 2014

3030016R Pistola di gonfiaggio Wonder RACE CAR BAR/PSI 0,5-3,5 bar bar/psi
Wonder RACE CAR inflating gun BAR/PSI
Pistolet de gonflage Wonder RACE CAR

3030018 Tubo di ricambio per pistola Eurodainu Wonder (codice 3030016) e Superdainu (303016S), completo di raccordo (150cm) - -
Spare hose for Eurodainu inflating gun (code 3030016) and Superdainu (303016S), ¢/w coupling (150cm)
Tuyau de rechange pour pistolet de gonflage Eurodainu (code 3030016) et Superdainu (303016S) avec raccord (150cm)

3030018B Tubo di ricambio per Wonder RACE CAR completo di raccordo (60cm) - -
Spare hose for Wonder RACE CAR, ¢/w coupling (60cm)

Tuyau de rechange pour pisteolets de gonflage Wonder RACE CAR, avec racord (60cm)
3030018EM | Tubo di ricambio Eurodainu Wonder, completo di raccordo per E.M. - 300 cm (rif 1966) - -

Spare hose for Wonder Eurodainu, c/w coupling, for E.M. - 300 cm (rif 1966)
Tuyau de rechange Eurodainu Wonder, complet de raccord pour G.C. — 300 cm (réf. 1966)




PISTOLE DI GONFIAGGIO
INFLATING GUNS
PISTOLETS DE GONFLAGE

&) SCHRADER

30300176

3030018A

3030017C
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Codice

Code

Code
3030017
3030017PSI
3030017C
3030017CPSI
3030017G
3030017GPSI

3030018A

Descrizione
Description
Description

Pistola di gonfiaggio Eurodainu Schrader
Schrader Eurodainu inflating gun / Pistolet de gonflage Eurodainu Schrader

Pistola di gonfiaggio Eurodainu Schrader
Schrader Eurodainu inflating gun / Pistolet de gonflage Eurodainu Schrader

Pistola di gonfiaggio Mast’air tubo da 1,5 m
Mast air inflating gun hose of 1,5 m / Pistolet de gonflage Mast air tuyau de 1,5 m

Pistola di gonfiaggio Mast’air tubo da 1,5 m
Mast air inflating gun hose of 1,5 m / Pistolet de gonflage Mast air tuyau de 1,5 m

Pistola di gonfiaggio digitale Schrader Digit’Air
Schrader DigitAir digital inflating gun / Pistolet de gonflage digital Schrader Digit Air

Pistola di gonfiaggio digitale Schrader Digit’Air
Schrader DigitAir digital inflating gun / Pistolet de gonflage digital Schrader Digit Air

Tubo di ricambio per pistole Eurodainu, Mast’air e Digit’air Schrader, completo di raccordo
Spare hose for Eurodainu, Mast air and Digit'air Schrader inflating guns, ¢/w coupling
Tuyau de rechange pour pistolets de gonflage Eurodainu, Mast air et Digit air Schrader, avec raccord

Pressione
Pressure
Pression
0,7-11 bar
0,7-11 bar
0,7-12 bar
0,7-12 bar
01 bar

1.4-160 psi

Scala
Scale
Echelle

bar

TYRE CARE AND MAINTENANCE

CURA E MANUTENZIGHE

bar/psi
bar

bar/psi

bar

psi




PISTOLE DI GONFIAGGIO
INFLATING GUNS
PISTOLETS DE GONFLAGE

3030017F

lPcL

3030017E

3030017FT

3030017F2-3030017F2PSI

3030017F1

3030017GH

Codice

Code

Code
3030017E
3030017F
3030017FPSI
3030017F1
3030017GH
3030017F2
3030017F2PSI

3030017FT

Descrizione
Description
Description

Pistola di gonfiaggio Airforce PCL
Airforce PCL inflating gun / Pistolet de gonflage Airforce PCL

Pistola di gonfiaggio digitale Accura 1 PCL
Accura 1PCL digital inflating gun / Pistolet de gonflage digital Accura 1PCL

Pistola di gonfiaggio digitale Accura 1 PCL
Accura 1PCL digital inflating gun / Pistolet de gonflage digital Accura 1 PCL

Pistola di gonfiaggio Digitale PCL BAR/PSI/KPA
PCL digital pressure gauge BAR/PSI/KPA / Pistolet de gonflage digital PCL BAR/PSI/KPA

Pistola di gonfiaggio digitale Accura MK4 PCL /
PCL digital pressure gauge Accura MK4 / Pistolet de gonlage digital Accura MK4 PCL

Pistola di gonfiaggio digitale Accura 5 PCL, specifico per avio
Accura 5 PCL digital inflating gun avio application / Pistolet de gonflage digitale Accura 5 PCL application avion

Pistola di gonfiaggio digitale Accura 5 PCL, specifico per avio
Accura 5 PCL digital inflating gun avio application / Pistolet de gonflage digitale Accura 5 PCL application avion

NBO di ricambio per Airorce, Accura 1, Accura 5, 1,8 Mt
Spare NBO for Airorce, Accura 1, Accura 5, 1,8 mt / NBO de rechange pour Airorce, Accura 1, Accura 5, 1,8 mt

Pressione
Pressure
Pression

0-12 bar
0-12 bar
0-174 psi
0,34-12 bar
0-13,8 bar
0,2-22,0 bar

3-319 psi

Scala
Scale
Echelle
bar/psi

bar

psi
bar/psi/kpa
bar/psi

bar

psi




PISTOLE DI GONFIAGGIO
INFLATING GUNS
PISTOLETS DE GONFLAGE
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3030017A 3030017L
Codice Descrizione Pressione Scala
Code Description Pressure Scale
Code Description Pression Echelle
3030017A Pistola di gonfiaggio professionale 0-10 bar bar
Professional inflating gun / Pistolet de gonflage professionnel
3030017J Pistola di gonfiaggio digitale professionale, @ 80mm, impugnatura gomma 0-12 bar bar/psi
Professional digital inflating gun, @80mm, rubber handle
Pistolet de gonflage digital professionnel, @80mm, poignée en caoutchouc
3030017K Pistola di gonfiaggio digitale professionale, @ 63mm 0-12 bar bar/psi
Professional digital inflating gun, @63mm / Pistolet de gonflage digital professionnel, @63mm
3030017L Pistola di gonfiaggio analagica professiale diam 63 0-10 bar bar
Professional analogic inflating gun diam. 63 mm / Pistolet de gonflage analogique diam. 63mm




MISURATORI DI PRESSIONE
PRESSURE MEASURERS
MESUREURS DE PRESSION

{ W )iwonper

3030019

3030021A

3030019H

30300198

Codice
Code
Code

3030019

3030019A

30300198

3030019F

3030019H

3030021A

Descrizione
Description
Description

Manometro DAIRA con tubo di gomma flessibile da 50 ¢cm - Michelin
DAIRA manometer c/w flexible rubber hose of 50 cm - Michelin
Manometre DAIRA avec tuyau en caoutchouc flexible de 50 cm - Michelin

Manometro professionale con tubo di gomma flessibile da 30 cm
Professional manometer with flexible rubber hose of 30 cm.
Manometre professionnel avec tuyau flexible en caoutchouc de 30 cm

Misuratore di pressione Tyre Check PCL
Tyre Check PCL pressure gauge
Mesureur de pression Tyre Check PCL

Manometro professionale digitale con funzioni scarico
Professional digital gauge with release function
Manometre digital professionnel avec fonction de purge

Manometro analogico Wonder ALISEO
ALISEO analogic gauge
Manometre analogique ALISEO

Manometro analogico Quicker
Quicker analogic gauge
Manometre analogique Quicker

Pressione
Pressure
Pression

0,7-12,0 bar

0-12,0 bar

0-12,0 bar

0-12,0 bar

0/1-2,5bar

0,7-4,3 bar




MISURATORI DI PRESSIONE
PRESSURE MEASURERS
MESUREURS DE PRESSION
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3030022A 3
3030022D §§
3030022K =
=
>
Codice Descrizione Pressione §§
Code Description Pressure £c
Code Description Pression
3030022A Manometro digitale PCL completo di dispositivo per misurazione profondita battistrada (0-16 mm) e luce 0,15 -7,0 bar

PCL digital gauge complete with tread depth gauge device (0-16 mm) and light
Manomeétre digital PCL complet de dispositif pour la mesuration de la profondeur de la chape (0-16 mm) et lumiére

3030022C Manometro digitale (tripla scala bar, psi, kpa) 0-10,0 bar
Digital gauge (triple scale bar, psi, kpa)
Manometre digital (échelle triple bar, psi, kpa)

3030022D Misuratore di pressione tascabile cromato in blister con 5 cappelletti 10 - 50psi
Pocket air gauge chromed blistered with 5 caps kpa/psi
Manometre tascable chromée blister avec 5 bouchons

3030022E Misuratore digitale battistrada (0-15mm) & pressione pneumatico (tripla scala bar, psi, kpa) - Schrader 66185-67 0,35- 6,8 bar

Digital tread depth (0-15mm) & tire pressure gauge (triple scale bar, psi, kpa) - Schrader 66185-67
Jauge d'usure (0-15mm) & controleur de pression électronique (échelle triple bar, psi, kpa) - Schrader 66185-67

3030022K Misuratore di pressione Schrader digitale (Schrad’digital 60226-67) 0,35-10 bar
Schrader digital tire pressure gauge (Schrad’digital 60226-67)
Manometre numérique Schrader (Schrad’digital 60226-67)




ATTREZZI PER MONTAGGIO, GONFIAGGIO E ACCESSORI
TOOLS FOR MOUNTING, INFLATING AND ACCESSORIES
OUTILS POUR MONTAGE, GONFLAGE ET ACCESSOIRES

3040195
3040187
%\,‘- / RN 3030017FR
%7 ®<z,
3040196
%‘“‘Q
(D\% 3040200
Accessori per valvole e prolunghe
Accessories for valves and extensions
Accessoires pour valves et rallonges
Codice Descrizione Rif.
Code Description Ref.
Code Description Réf. 3040194
3040187 Attrezzo smontaggio cappelletti 9055
Tool to demount caps
Outil pour démonter les bouchons
3040194 Guarnizione raccordi per valvole standard 0291
Connectors seal for standard valves
Joint raccords pour valves standard
3040194B Guarnizione raccordi per valvole grande sezione 0295
Connectors seal for large section valves
Joint raccords pour valves avec section grande
3040195 Raccordo di gonfiaggio - Doife (passaggio aria diretto) 8182 30401948
Inflating connector - Doife (open end)
Connecteur de gonflage - Doife (passage air direct)
3040195W Raccordo di gonfiaggio Wonder - Doife (passaggio aria diretto) Fiala 8
Inflating connector Wonder - Doife (open end) (0292)
Connecteur de gonflage Wonder - Doife (passage air direct)
3040195W-6 | Raccordo di gonfiaggio Wonder attacco tubo 6mm 0290
Wonder inflation connector, hose connector 6mm
Raccord de gonflage Wonder, raccord tuyau 6mm
3040195W-7 | Raccordo di gonfiaggio Wonder attacco tubo 7mm FIALA 7
Wonder Inflating connector hose 7mm (0288) 3040195y
Connecteur de gonflage Wonder tuveau 7mm
3040195Y Raccordo di gonfiaggio closed end
Inflating connector closed end
Connecteur de gonflage closed end
30401957 Raccordo PCL 8mm Open End CH2KO1
PCL connector 8mm Open End
Raccord PCL 8mm Open End
3040196 Raccordo di gonfiaggio - Genio Civile (passaggio aria diretto) 8183
Inflating connector - E.M. (open end)
Connecteur de gonflage - Génie Civil (passage air direct) 30401957
3040196W Raccordo di gonfiaggio Wonder - Genio Civile (passaggio aria diretto) DOYCY
Inflating connector Wonder - E.M. (open end) (0294)
Connecteur de gonflage Wonder - Génie Civil (passage air direct)
3040197W Raccordo da sezione standard a grande 0296
Connector from standard to large section
Raccord de section standard a grande
3040200 Svuotacamere in acciaio
Steel deflator for tubes 1589
Dispositif de dégonflage en acier pour chambres
3030017FR Raccordo speciale per rimozione interno valvola durante il gonfiaggio - 3040197W
Special tool for removal of tyre valve core during inflation
Raccord special pour enlevement valve mechanismes pendant gonflage

>




ATTREZZI PER MONTAGGIO, GONFIAGGIO E ACCESSORI
TOOLS FOR MOUNTING, INFLATING AND ACCESSORIES
OUTILS POUR MONTAGE, GONFLAGE ET ACCESSOIRES

3040209 -

30402078
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Attrezzi montaggio e gonfiaggio
Mounting and inflating tools
Outils de montage et gonflage
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Codice Descrizione Rif. Eg
Code Description Ref. =
Code Description Réf 22
30402078 Attrezzo montaggio/smontaggio valvole in gomma - le
Tool to mount/demount rubber valves g‘}"aj)
Outil pour monter/démonter les valves en caoutchouc s,

3040208 Attrezzo di gonfiaggio senza manico 1590
Inflating tool without handle
Outil de gonflage sans poignée

LIFTING AND ACCESSORIES

3040209 Attrezzo di gonfiaggio con manico lungo con raccordo 1591
Inflating tool with long handle with connector
Outil de gonflage avec poigée longue avec raccord

3040209A Attrezzo di gonfiaggio Alligator con manico lungo con raccordo -
Inflating tool Alligator with long handle with connector
Outil de gonflage Alligator avec poigée longue avec raccord

TYRE CARE AND MAINTENANCE

3040209D Pipa a testina girevole per valvole standard Ferla 3040210 §
Pipe with swivel single foot chuck for standard bore valves Pompa §
Pipe de prise de pression pour valves standard S
3040209E Pipa a testina girevole per valvole standard e grande sezione Ferla
Pipe with swivel dual foot chuck for standard bore and for large bore valves Fouke

Pipe de prise de pression pour valves standard et G.C.

3040210 Chiave di serraggio per valvole in metallo -
Tightening wrench for metal valves
Clef de serrage pour valves en métal




DISPOSITIVI DI GONFIAGGIO AUTOMATICI ARIA E AZOTO
AUTOMATIC AIR AND NITROGEN INFLATION DEVICES
DISPOSITIFS DE GONFLAGE AUTOMATIQUES AIR ET AZOTE

3030023C

3030024A

3030023

3030024

Colonnine di gonfiaggio automatico
Automatic tyre pressure inflators
Dispositifs automatiques pour le gonflage

Codice Descrizione Pressione
Code Description Pressure
Code Description Pression
3030023 Dispositivo automatico per gonfiaggio dei pneumatici 10 bar

Automatic device to inflate tyres
Dispositif automatique pour le gonflage des pneus

3030023C Dispositivo automatico per gonfiaggio di 4 pneumatici 10 bar
Automatic device to inflate 4 tyres
Dispositif automatique de gonflage pour 4 pneus

3030024 Accura QUBE 10 bar
Accura QUBE 3030024H
Accura QUBE

3030024A Accura Qube9 - versione 4 pulsanti 10 bar

Accura Qube9 — 4 pushbuttons version
Accura Qube9 — version a 4 boutons

3030024H Colonnina di gonfiaggio automatica a terra, tubo 9,5 metri 0-7 bar
Pedestal unit for automatic inflation, 9,5 mt hose
Dispostif automatique, tuyau 9,5 mt




GONFIATORI PORTATILI
PORTABLE INFLATORS
GONFLEURS PORTABLES

3030024DA 3030024DB 3030024UA

3030024DC

3030024UB

3030024UK 3030024UL
Gonfiatori portatili
Portable inflators
Gonfleurs portables
Codice Descrizione Capacita
Code Description Capacity
Code Description Capacité
3030024DA | Gonfiagomme manuale con manometro digitale 10 It
Manual tyre inflator with digital manometer
Gonfleur manuel de pneus avec manomeétre digital
3030024DB | Gonfiagomme manuale con manometro digitale 151t
Manual tyre inflator with digital manometer
Gonfleur manuel de pneus avec manometre digital
3030024DC | Gonfiagomme automatico con manometro digitale 10 It
Automatic tyre inflator with digital manometer
Gonfleur automatique de pneus avec manometre digital
3030024UG | Supporto murale per riempimento automatico per 3120024UD -
Wall holder for automatic filling in for 3120024UD
Support mural pour remplissage automatique pour 3120024UD
3030024UA | Gonfiagomme manuale / Manual tyre inflator | Gonfleur pneus manuel 10 It
3030024UB | Gonfiagomme manuale / Manual tyre inflator | Gonfleur pneus manuel 151t
3030024UC | Gonfiagomme automatico / Automatic tyre inflator | Gonfleur pneus automatique 10 It
3030024UD | Gonfiagomme automatico / Automatic tyre inflator | Gonfleur pneus automatique 151t
3030024UK | Supporto mobile per riempimento automatico per 3120024UD -
Mobile holder for automatic filling in for 3120024UD
Support mobile pour remplissage automatique pour 3120024UD
3030024UL | Gonfiagomme manuale / Manual tyre inflator | Gonfleur pneus manuel 24 1t

3030024UC
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GONFIATORI PORTATILI
PORTABLE INFLATORS
GONFLEURS PORTABLES

3030024TP 30300241Q

30300247Q1 3030024TR

Avvolgitori tubi aria
Air hoses winders
Enrouleurs tuyaux air

Codice Descrizione 0 Lunghezza Peso Attacco
Code Description Length Weight | Connector
Code Description Longueur Poids Connecteur
3030024TP | Avvolgitore compatto autorientrante tubo aria 12m - ? 8 mm 12m 44 kg 1/4”

Compact automatic air hose winder 12m
Enrouleur compact automatique de tuyau air 12m

3030024TQ | Avvolgitore autorientrante tubo aria 15m - ?8mm 15m 6,5 kg 1/4”
Automatic air hose winder 15m
Enrouleur automatique de tuyau air 15m

3030024TR | Avvolgitore autorientrante tubo aria 20m - 010 mm 20m 73 kg 3/8”
Automatic air hose winder 20m

Enrouleur automatique de tuyau air 20m
3030024TQ1| Avvolgitore autorientrante tubo aria 15m - 8x12 mm 15m - /4"

Automatic air hose winder 15m
Enrouleur automatique de tuyau air 15m




AVVOLGITORI TUBI ARIA
AIR HOSES WINDERS
ENROULEURS TUYAUX AIR

LANCIATURA |
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VALVOLE E PROLUNGHE
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3030024TS 303002417

3030024TU 30300241V
Avvolgitori tubi aria p
Air hoses winders i
Enrouleurs tuyaux air =
Codice Descrizione 0 Lunghezza Peso Attacco N
Code Description Length Weight | Connector =
Code Description Longueur Poids Connecteur i
3030024TS | Avvolgitore autorientrante tubo aria 15m PCL 10 mm 15m 72 kg 174" r

Self-retracting air hose winder 15m PLC
Enrouleur autorentrante tuyau air 15m PLC

3030024TT | Awvolgitore autorientrante tubo aria 20m PCL 10 mm 20m 8,4 kg 174"
Self-retracting air hose winder 20m PLC
Enrouleur autorentrante tuyau air 20m PLC

3030024TU | Avvolgitore autorientrante tubo aria 20m PCL Retracta 10 mm 20m 13,0 kg 3/8"
Self-retracting air hose winder 20m PLC Retracta
Enrouleur autorentrante tuyau air 20m PLC Retracta

3030024TV | Avvolgitore autorientrante tubo aria 20m PCL Retracta 13 mm 15m 12,4 kg 172"
Self-retracting air hose winder 20m PLC Retracta
Enrouleur autorentrante tuyau air 20m PLC Retracta

3030023TW | Avvolgitore autoreintrante tubo aria 9m 8 mm 9m 3,4 kg 174"
Automatic spring winder, air hose 9m
Enrouleur automatique a ressort, tuyau air 9m

3030023TX | Avvolgitore automoatico a molla tubo aria 24+1m 13 mm 24+1 mt 175 kg 12"
Automatic spring winder, air hose 24+1m
Enrouleur automatique a ressort, tuyau air 24+1m

3030023TY | Avvolgitore automoatico a molla tubo aria 19+1 m 16 mm 19+1 mt 19,5 kg 172"
Automatic spring winder, air hose 19+1'm
Enrouleur automatique a ressort, tuyau air 19+1 m

TYRE CARE AND MAINTENANCE
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TUBI ARIA

AIR HOSES

TUYAUX AIR

Tubi aria

Air hoses / Tuyaux air
Codice Descrizione Diametro Lunghezza
Code Description Diameter Length
Code Description Diametre Longueur
3030024SA | Tubo spirale in poliuretano con raccordi maschi fissi e girevoli 1/4” 6,5x10 8m

Spiral polyurethane hose with male fix and rotary connectors 1/4”
Tuyau spiral en polyuréthane avec raccords males fixes et tournants 1/4”

3030024SB | Tubo spirale in poliuretano con raccordi maschi fissi e girevoli 1/4” 6,5x10 10m
Spiral polyurethane hose with male fix and rotary connectors 1/4”
Tuyau spiral en polyuréthane avec raccords males fixes et tournants 1/4”

3030024SC | Tubo spirale in poliuretano con raccordi maschi fissi e girevoli 3/8” 8x12 8m
Spiral polyurethane hose with male fix and rotary connectors 3/8”
Tuyau spiral en polyuréthane avec raccords males fixes et tournants 3/8°

3030024SD | Tubo spirale in poliuretano con raccordi maschi fissi e girevoli 3/8” 8x12 15m
Spiral polyurethane hose with male fix and rotary connectors 3/8”
Tuyau spiral en polyuréthane avec raccords males fixes et tournants 3/8”

3030024VA ’ 3030024VD
Pistole per soffiaggio aria

Air blowing guns | Pistolets pour soufflage air

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3030024VA | Pistola professionale per soffiaggio con regolazione aria tamite leva: passaggio aria a 6 bar (2701/min) -
lunghezza 150 mm - specificare tipo di attacco

Professional blowing gun provided with lever for the adjustment of the air flow: air flow at 6 bars
(270l/min) - 150mm length - specify the kind of coupling

Pistolet professionnel pour soufflage avec réglage de I'air par levier: flux d'air a 6 bar (270/min) - lon-
gueur 150 mm -spécifier le type de connexion

3030024VD | Accessori per pistola per soffiaggio: disco, silenziatore, prolunga, ugello Venturi
Accessories for blowing gun: disk, silencer, extension, Venturi nozzle
Accessoires pour pistolet pour soufflage: disque, silencieux, rallonge, buse Venturi




INNESTI PER RACCORDI DI SICUREZZA
COUPLINGS FOR SAFETY CONNECTORS
EMBRAYAGES POUR RACCORDS DE SECURITE

Innesti femmina cilindrici profilo Europeo

European profile cylindrical female couplings / Embrayages femelles cylindriques profil Européen

Codice
Code
Code

3030024SF1
3030024SF2
3030024SF3

Dimensione

Size

Dimension
G1/4
G3/8

G1/2

Mis. A
Size A
Dimension A

40
41
54

Mis. B
Size B
Dimension B

15
21
24

Innesti filettati maschi preteflonati conici profilo Europeo

European profile conical male thread couplings / Embrayages filetés mdles coniques profil Européen

Codice
Code
Code

3030024SMm1
3030024SM2
3030024SM3

Dimensione

Size

Dimension
G1/4
G3/8

G1/2

Mis. A
Size A
Dimension A

.5
41
54

Mis. B
Size B
Dimension B

13
17
24

Innesti per flessibili profilo Europeo
Couplings for European profile flexible hoses / Embrayages pour tuyaux flexibles profil Européen

Codice
Code
Code

3030024ST1
3030024ST2
3030024ST3
3030024514
3030024ST5

Dimensione

Size

Dimension
@ 6 mm
? 8 mm
@9 mm
@10 mm

@13 mm

Mis. A
Size A
Dimension A

445
46
54
46
51.5

Mis. B
Size B
Dimension B

Innesti filettati femmina conici profilo Asiatico

Asian profile conical female thread couplings / Embrayages filetés femelle coniques profil Asiatique

Codice
Code
Code

33030024SJF1
3030024SJF2

Dimensione

Size

Dimension
R1/4

R3/8

Mis. A
Size A
Dimension A

38
38

Mis. B
Size B
Dimension B

17
21

Innesti filettati maschi conici preteflonati profilo Asiatico
Asian profile conical male threaded couplings / Embrayages filetés mdles coniques profil Asiatique

Codice
Code
Code

3030024SJm1
3030024SJmM2

Dimensione

Size

Dimension
R1/4

R3/8

Mis. A
Size A
Dimension A

4
4

Mis. B
Size B
Dimension B

14
17

Innesti per flessibili profilo Asiatico
Couplings for Asian profile flexible hoses / Embrayages pour tuyaux flexibles profil Asiatique

Codice
Code
Code

3030024SJT1
30300245JT2
3030024SJT3

Dimensione

Size

Dimension
@ 8 mm
@10 mm

013 mm

Mis. A
Size A
Dimension A

58
58
62

Mis. B
Size B
Dimension B

15
15
18
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RACCORDI RAPIDI DI SICUREZZA PROFILO EUROPEO
EUROPEAN PROFILE SAFETY QUICK CONNECTORS
RACCORDS RAPIDES DE SECURITE PROFIL EUROPEEN

Raccordi brevettati con trattamento anticorrosione dalle elevate prestazioni
Patented connectors with high performance anti-corrosion treatment

- Sistema di aggancio a spine (sforzo minimo, tenuta ottimale) « Pins hooking system (minimum effort, optimal grip)

- Antistatici, evitano I'attrazione della polvere durante I'applicazione di lacche o - Antistatic, they prevent dust attraction during the application of lakes or
vernici paints

- Antigraffio, corpo in materiale composito a base di fibre di vetro, assorbe gli - Anti-scratch, body in glass fiber based composite material, it absorbs
impatti evitando graffi sulle superfici impacts avoiding scratches on surfaces

- Robusti e leggeri, anti abrasione, anti urto, anti schiacciamento, anti vibrazioni - Stout and light, abrasion-resistant, shockproof, anti-squashing, anti-vibration

- Connessione a sgancio di sicurezza con meccanismo di decompressione, - Connection with safety release with decompression mechanism, it assures
garantisce sgancio senza rischio di colpo di frusta release without risk of whiplash

3030024RF1

3030024RM1

Raccordi di sicurezza filettati femmina cilindrici
Cylindrical female threaded safety connectors / Raccords de sécurité filetés femells cylindriques

!

3030024RT1

-

Codice Dimensione Mis. A Mis. B Mis. C A
Code Size Size A Size B Size b
Code Dimension Dimension A Dimension B Dimension C
3030024RF1 G1/4 60 32 21 m
3030024RF2 G3/8 60 32 21
3030024RF3 G1/2 70 32 25 &
Raccordi di sicurezza filettati maschio preteflonato
Male threaded safety connectors / Raccords de sécurité filetés males
Codice Dimensione Mis. A Mis. B Mis. C
Code Size Size A Size B Size C
Code Dimension Dimension A Dimension B Dimension C
3030024RM1 R1/4 Al 32 21
Cilindrico / Cylindrical A
3030024RM2 R3/8 72 32 21 ' -
Cilindrico / Cylindrical
3030024RM3 R1/2 75 32 23
Cilindrico / Cylindrical
3030024RM4 G1/4 75 32 23 N g
Conico/ Conical
3030024RM5 G3/8 75 32 23
Conico/ Conical
3030024RM6 G1/2 75 32 23
Conico/ Conical
Raccordi di sicurezza per tubi flessibili
Safety connectors for flexible hoses / Connecteurs de sécurité pour tuyaux flexibles
Codice Dimensione Mis. A Mis. B Mis. C
Code Size Size A Size B Size C
Code Dimension Dimension A Dimension B Dimension C A
3030024RT1 d. 6 mm 78 32 = '
3030024RT2 d. 8 mm 78 32 -
3030024RT3 d. 9 mm 78 32 -
3030024RT4 d. 10 mm 78 32 -
3030024RT5 d. 13 mm 83 32 -




RACCORDI RAPIDI DI SICUREZZA PROFILO ASIATICO
ASIAN PROFILE SAFETY QUICK CONNECTORS
RACCORDS RAPIDES DE SECURITE PROFIL ASIATIQUE

VL

Raccordi di sicurezza filettati femmina

150 DIN
jin

Female threaded safety connectors / Connecteurs de sécurité filetés femelles
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Codice Dimensione Mis. A Mis. B Mis. C 2.9
Code Size Size A Size B Size C oe
Code Dimension Dimension A Dimension B Dimension C ==
3030024RJF1 G1/4 54 33 27 %g
Cilindrico / Cylindrical A : %«%
3030024RJF2 G3/8 55 33 27 ‘ £
Cilindrico / Cylindrical 70>
3030024RJF3 G1/2 60 33 27 ﬁ-'\ é
Cilindrico / Cylindrical a7l
3030024RJF4 R1/4 54 33 27 zs
Conico/ Conical \—C 5=
3030024RJF5 R3/8 55 33 27 7
Conico/ Conical 7
3030024RJF6 R1/2 60 33 27 -
Conico/ Conical =
%Ig;
Raccordi di sicurezza filettati maschio conici preteflonati Q%S)
Male threaded safety connectors / Raccords de sécurité filetés mdles Ze
Codice Dimensione Mis. A Mis. B Mis. C %é
Code Size Size A Size B Size C ’ A 2 Es
Code Dimension Dimension A Dimension B Dimension C ‘ k=
3030024RJM1 R1/4 59 33 27 =
Conico/ Conical E
3030024RJM2 R3/8 59 33 27 @ # 8
Conico/ Conical wE
3030024RJM3 R1/2 63 33 27 \ c %%
Conico/ Conical &3
3=
Raccordi per tubi flessibili -
Connectors for flexible hoses / Raccords pour tuyaux flexibles B2
A =
Codice Dimensione Mis. A Mis. B Mis. C
Code Size Size A Size B Size C
Code Dimension Dimension A Dimension B Dimension C
3030024RJT1 0 8 mm 72 33 33
3030024RJT2 @10 mm 72 33 27
3030024RJT3 @13 mm 77 33 27




GABBIE DI SICUREZZA
SAFETY CAGES
CAGES DE SECURITE

3080096

3080095

3080097C

Codice Descrizione Dimensioni max tyre size note
Code Description Sizes

Code Description Dimensions

3080095 Gabbia di sicurezza a norme CE 155x160x80 cm 47"

Safety cage according to EC rules
Cage de sécurité selon dispositions CE

3080096 Kit gonfiatubeless per 3080095 - -
Tubeless inflating kit for 3080095
Kit gonfle tubeless pour 3080095

3080097B Gabbia di sicurezza a norme CE 135 x 146 x 96 cm 47" Basic configuration
Safety cage according to EC rules Air hose with logk on chuck inclued
Cage de sécurité selon dispositions CE Safety pneumatic valve on door

3080097C Gabbia di sicurezza a norme CE 135 x 146 x 96 cm 47" Full Optional included: 6 bars HD tire inflation cage
Safety cage according to EC rules Seating and inflating station / Tire Roller

Cage de sécurité selon dispositions CE Wheel centering plate / Rechargeable lithium-ion battery with charger




3080097H

3080097F

GABBIE DI SICUREZZA
SAFETY CAGES
CAGES DE SECURITE
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Codice
Code
Code

3080097F

3080097H

Descrizione
Description
Description

Gabbia di sicurezza a norme CE
Safety cage according to EC rules
Cage de sécurité selon dispositions CE

Gabbia di sicurezza a norme CE
Safety cage according to EC rules
Cage de sécurité selon dispositions CE

Dimensioni
Sizes
Dimensions

86 x 96 x 146 cm

80 x 67 x 146 cm

max tyre size

1194 mm X 483 mm

1194 mm X 483 mm

note

Full optional included: 4-bars tire inflation cage
Seating and inflating station / Tire Roller / Wheel centering plate
Rechargeable lithium-ion battery with charger




PASTA MONTAGGIO PNEUMATICI
PASTE TO MOUNT TYRES
PATE POUR LE MONTAGE DES PNEUS

PASTA, Df MONTAGGIO ALTE
HIGHT PERFORMANCES
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3080005IT

EXTRA SLIP
“GHOST”

3080005NIT 3080006IT

Pasta montaggio pneumatici moto / vettura
Tyre mounting paste for motorbike / cars
Pate de montage pneus moto / tourism

Codice Descrizione Note Peso kg Applicazione
Code Description Notes Weight kg | Application
Code Description Notes Poids kg Application
3080004 Pasta montaggio pneumatici moto / vettura - STANDARD SLIP WHITE Bianca 1
Tyre mounting paste for motorbike / cars - STANDARD SLIP WHITE White % s
Pdte de montage pneus tourism - STANDARD SLIP WHITE Blanche
3080005 Pasta montaggio pneumatici moto / vettura - STANDARD SLIP WHITE Bianca 4
Tyre mounting paste for motorbike / cars - STANDARD SLIP WHITE White 5‘(‘) %
Pate de montage pneus tourism - STANDARD SLIP WHITE Blanche
3080005IT | Pasta montaggio pneumatici moto / vettura - STANDARD SLIP WHITE Bianca 5
Tyre mounting paste for motorbike / cars - STANDARD SLIP WHITE White % M
Pate de montage pneus tourism - STANDARD SLIP WHITE Blanche
3080005NIT| Pasta montaggio pneumatici moto / vettura - EXTRA SLIP BLACK Nera 5
Tyre mounting paste for motorbike / cars - EXTRA SLIP BLACK Black 5}0 o aa
Pate de montage pneus tourism - EXTRA SLIP BLACK Noire
3080005SIT| Pasta montaggio pneumatici moto / vettura - EXTRA SLIP BLUE Azzura 5
Tyre mounting paste for motorbike / cars - EXTRA SLIP BLUE Ligth Blue % s BB
Pdte de montage pneus tourism - EXTRA SLIP BLUE Azur
3080005TR | Pasta montaggio pneumatici moto / vettura - EXTRA SLIP GHOST Trasparente | 5
Tyre mounting paste for motorbike / cars - EXTRA SLIP GHOST Transparent o s B
Pdte de montage pneus tourism - EXTRA SLIP GHOST Transparent




PASTA MONTAGGIO PNEUMATICI
PASTE TO MOUNT TYRES
PATE POUR LE MONTAGE DES PNEUS
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RIPARAZICNE PNEUMATICI

TYRE REFAIRING
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3080007 3080007IT @; ’

Pasta montaggio pneumatici camion
Tyre mounting paste truck
Pdte de montage pneus camion

LIFTING AND ACCESSORIES

SOLLEVAMENTO

)

Codice Descrizione Note Peso kg Applicazione .
Code Description Notes Weight kg | Application 2
Code Description Notes Poids kg Application =
3080006 Grasso di montaggio pneumatici camion - TRUCK GREASE YELLOW Gialla 4 %E
Tyre mounting grease for truck - TRUCK GREASE YELLOW Yellow B 5
Graisse de montage pneus camion - TRUCK GREASE YELLOW Jaune B
3080006IT | Grasso di montaggio pneumatici camion - TRUCK GREASE YELLOW Gialla 5
Tyre mounting grease for truck - TRUCK GREASE YELLOW Yellow B
Graisse de montage pneus camion - TRUCK GREASE YELLOW Jaune
3080006PLUS | Grasso speciale di montaggio pneumatici camion - TRUCK GREASE GOLD+ Oro 5
Special Tyre mounting grease for truck - TRUCK GREASE GOLD+ Gold OB on &3
Graisse spécial de montage pneus camion - TRUCK GREASE GOLD+ Or
3080007IT | Grasso LINCE Italmatic - TRUCK LINX GREASE (comparabile a TIGRE Michelin) Oro 4
LINX grease Italmatic - TRUCK LINX GREASE (comparable with TIGRE Michelin) Gold GB 5* @g
Graisse LINX ltalmatic - TRUCK LINX GREASE (comparable avec TIGRE Michelin) Or
3080007 Grasso TIGRE 80 Michelin Oro 4
TIGRE 80 Grease Michelin Gold oﬂ o &3
Graise TIGRE 80 Michelin Or

-
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PASTA MONTAGGIO PNEUMATICI
PASTE TO MOUNT TYRES
PATE POUR LE MONTAGE DES PNEUS

3080008C 3080005D 3080008A

e
30800058B 3080005A 30800088

Lubrificanti montaggio / smontaggio
Mounting / demounting lubricators
Monte / demonte lubrifiants

Codice Descrizione Note Contenuto
Code Description Notes Content
Code Description Notes Contenu
3080005A Fluido Italmatic spray trasparente per montaggio Spray 400 ml

Transparent spray ltalmatic fluid for assembling
Fluide Italmatic vaporisateur transparent pour montage

3080005B Fluido Italmatic spray blu trasparente per smontaggio Spray 400 ml
Transparent blue spray Italmatic fluid for disassembling
Fluide Italmatic vaporisateur transparent bleu pour démontage

3080005D Pasta spray Socolub montaggio pneumatici moto/auto Spray 400 ml
Spray paste Socolub to mount motorcycle/car tyres
Péte spray Socolub pour le montage de pneus motocycle/tourisme

3080008A Fluido Italmatic trasparente per montaggio Liquido 51t
Transparent ltalmatic fluid for assembling Liquid
Fluide Italmatic transparent pour montage Liquide

3080008B Fluido Italmatic blu trasparente per smontaggio Liquido 51t
Transparent blue Iltalmatic fluid for disassembling Liquid
Fluide Italmatic transparent bleu pour démontage Liquide

3080008C Super lubrificante liquido per montaggio Patch Rubber (46-250) Trasparente 4kg
(si puo diluire in acqua o usare concentrato) - per tutti gli pneumatici
Patch Rubber liquid super lubricator for mounting (46-250) Transparent
(it can be diluted into water or used concentrated) - for all types of tyres
Super lubrifiant liquide pour montage Patch Rubber (46-250) Transparent

(il peut étre dilué dans I'eau ou utilisé concentré) - pour tous les pneus




SIGILLANTI PER TALLONI E PENNELLI
BEAD SEALERS AND BRUSHES
SOLUTIONS POUR TALONS ET BROSSES

BILAMCIATURA‘

BALANCIK

CONTI
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3080010

- h

3080009 3080009A

%\ ) o

30800098 3080009C

Sigillanti per talloni e pennelli
Bead sealers and Brushes
Solutions pour talons et Brosses

Codice Descrizione Contenuto
Code Description Content
Code Description Contenu

3070150 Sigillante per talloni da It 1 (i
Bead sealer (11t)
Solution adhésive pour talons (11t)

3070170IT Sigillante per talloni ITALMATIC BEAD SEALER (i
ITALMATIC BEAD SEALER
Solution pour talons ITALMATIC REPAIR SEALER

3080010 Talco per montaggio di pneumatici con camera d'aria 0,5 kg
Talc to mount tyres with air tubes
Talc pour montage de pneus avec chambre d air

3080009 Pennello @ 30 per pasta e grasso in plastica -
Plastic brush @ 30 for paste and grease
Pinceau en plastique o 30 pour pate et graisse

3080009A Pennello @ 30 per pasta e grasso in legno -
Wood brush @ 30 for paste and grease
Pinceau en bois @ 30 pour pdte et graisse

3080009B Pennello in legno ricurvo per pasta e grasso -
Bent wooden brush for paste and grease
Pinceau en bois recourbé pour pdte et graisse

3080009C Tampone per applicazione lubrificante liquido montaggio 3080008C - £2
Pad to apply the liquid lubricator for mounting 3080008C i
Tampon pour application lubrifiant liquide montage 3080008C ‘ * )
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GESSI
CHALKS
CRAIES

3080019R

RAIDEX

3080019V

3080019S

Gessi Sisa
Sisa chalks
Craies Sisa
Codice Descrizione Colore Lunghezza cm O mm Pz./scatola
Code Description Length in cm @ mm Pcs. / box
Code Description Longueur en cm @ mm Pcs. / boite
3080019B | Gessi SISA Bianchi 9 175 12
Sisa chalks White
Craies Sisa Blanche
3080019G | Gessi SISA Gialli 9 175 12
Sisa chalks yellow
Craies Sisa Jaunes
3080019R | Gessi Sisa Rosso 9 175 12
Sisa Chalks Red
Craies Sisa Rouge
3080019S | Gessi Sisa Rosa 9 17,5 12
Sisa Chalks Pink
Craies Sisa Rose
3080019V | Gessi Sisa Verde 9 175 12
Sisa Chalks Green
Craies Sisa Verte
3080019H | Porta gessi - - 175 1
Chalks holder
Porte Caraie

98

30800198

v




GESSI
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CRAIES
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3080019B-IT

Gessi ltalmatic alte prestazioni

Italmatic chalks high performances
Craies Italmatic high performances

Codice
Code
Code

3080019B-IT

3080019G-IT

3080019S-IT

3080020-IT

3080021G-IT

3080021S-IT

3080018-IT

3080018S-IT

Descrizione
Description
Description

Gessi ltalmatic
Italmatic chalks
Craies Italmatic

Gessi Italmatic
Italmatic chalks
Craies ltalmatic

Gessi ltalmatic
Italmatic Chalks
Craies Italmatic

Gessi Italmatic
Italmatic chalks
Craies ltalmatic

Gessi ltalmatic
Italmatic chalks
Craies Italmatic

Gessi Italmatic
Italmatic Chalks
Craies ltalmatic

Porta gessi
Chalks holder
Porte Caraie
Porta gessi
Chalks holder
Porte Caraie

Colore

Bianchi
White
Blanche
Gialli
yellow
Jaunes
Rosa
Pink
Rose
Bianchi
White
Blanche
Gialli
yellow
Jaunes
Rosa
Pink
Rose

Lunghezza cm
Length in cm
Longueur en cm

9

O mm
g mm
@ mm

17,5

175

17,5

12,5

12,5

12,5

17,5

12,5

Pz. / scatola
Pcs. / box
Pcs. / boite

12

12

12

12

12

12
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LEVE
LEVERS
LEVIERS

3030043B 3030035 3030039

T

3030043Q

30300358 : 3030035C

Leve per pneumatici vettura
Levers for car tyres
Leviers pour pneus tourisme

Codice Descrizione Lunghezza pollici Lunghezza mm
Code Description Length in inches Length in mm
Code Description Longueur en pouces Longueur en mm
3030035 Leva originale Moto - Michelin 15 380

Original Moto lever - Michelin
Levier original Moto - Michelin

3030035B Leva corta e piatta speciale per moto e bicicletta 8 200
Special short and flat lever for motorcycle and bike
Levier court et plat spécial pour motocycle et vélo

3030035C Leva corta e piatta speciale per moto e bicicletta 9,5 240
Special short and flat lever for motorcycle and bike
Levier court et plat spécial pour motocycle et vélo

3030036 Leva originale Dowidat 8 200
Original Dowidat lever / Levier original Dowidat

3030037 Leva originale Dowidat 12 300
Original Dowidat lever / Levier original Dowidat

3030038 Leva originale Dowidat 16 400
Original Dowidat lever / Levier original Dowidat

3030039 Leva originale Dowidat 20 500
Original Dowidat lever / Levier original Dowidat

3030040 Leva originale Dowidat 24 600
Original Dowidat lever / Levier original Dowidat

3030041A Leva originale FUSIL - Michelin 15 380

FUSIL Michelin original lever
Levier original FUSIL Michelin

)




LEVE
LEVERS
LEVIERS

3030043

3030043P

Leve per pneumatici vettura
Levers for car tyres
Leviers pour pneus tourisme

3030044

3030044K

Codice
Code
Code

3030042

3030043

30300438

3030043P

3030043PR

3030043Q

3030044

3030044K

Descrizione
Description
Description

Leva normale
Normal lever
Levier normal

Leva normale
Normal lever
Levier normal

Leva normale con estremita a doppia curva
Normal lever with double curve end
Levier normal avec extrémité a double courbe

Leva normale con protezione in ABS incorporata
Normal lever with incorporated ABS protection
Levier normal avec protection en ABS incorporé

Protezione ABS di ricambio per leva 3030043P
Spare ABS protection for lever 3030043P
Protection ABS de rechange pour levier 3030043P

Leva con effetto gancio con protezione incorporata
Tyre lever with hook effect, with incorporated protection
Levier avec ""hook effect™ avec protection incorporé

Leva speciale per Run Flat
Special lever for Run Flat / Levier spécial pour Run Flat

Utensile speciale per smontaggio senza sforzo di gomme basso profilo
Special tool for dismounting without effort low profile tyres
Outil spécial pour démonter sans effor pneus profil bas

Lunghezza pollici
Length in inches
Longueur en pouces

16

20

20

20

20

20

Lunghezza mm
Length in mm
Longueur en mm

400

500

500

500

500

500
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LEVE
LEVERS
LEVIERS

3030050 3030051
3030052
3030053
e
3030055 3030058

Leve per pneumatici autocarro e M.T.
Levers for truck tyres and E.M.
Leviers pour pneus camion et G.C.

Codice Descrizione Lunghezza pollici Lunghezza mm
Code Description Length in inches Length in mm
Code Description Longueur en pouces Longueur en mm
3030050 Leva per cerchietti/ Lever for small rims / Levier pour petites jantes 26 670
3030051 Leva tipo Sayam; ideale per Movimento Terra 36 920
Lever similar to Sayam; ideal for E.M. / Levier similaire a Sayam; idéal pour G.C.
3030052 Leva tipo Hyude / Lever similar to Hyude / Levier similaire a Hyude 39 990
3030053 Leva tipo Hyoca / Lever similar to Hyoca / Levier similaire & Hyoca 36 920
3030055 Leva Trilex gigante / Large Trilex lever / Levier Trilex grand 55 1400

3030056 Punta di ricambio per leva Trilex - -
Spare pin for Trilex lever / Pointe de rechange pour levier Trilex

3030057 Punta di ricambio saldata per leva Trilex - -
Spare welded pin for Trilex lever / Pointe de rechange soudée pour levier Trilex

3030058 Leva per autocarro con uncino 27 675
Tubeless truck tyre lever with hook / Levier avec le crochet pour jantes tubeless camion




LEVE
LEVERS
LEVIERS

3030060A

30300608

3030060E

Leve per pneumatici autocarro e M.T.
Levers for truck tyres and E.M.
Leviers pour pneus camion et G.C.

3030060D

3030060C

3030070
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Codice

Code

Code

3030060A

30300608B

3030060C

3030060D

3030060E

3030070

Descrizione
Description
Description

Leva di montaggio tubeless camion & bus / Mounting lever for tubeless truck & bus tire /
Levier de montage pneus tubeless camion & bus

Leva di smontaggio tubeless camion/bus / Demounting lever for tubeless truck/bus tire.
Levier de démontage pneus tubeless camion/bus

Leva di montaggio tubeless cerchi lega camion/bus /Mounting lever for tubeless
truck/bus tire alloy rims / Levier de montage pneus tubeless camion/bus jantes alliage

Leva di smontaggio tubeless cerchi lega camion/bus / Demounting lever for tubeless
truck/bus tire alloy rims / Levier de démontage pneus tubeless camion/bus jantes alliage

Stallonatore estensibile
Extensible impact bead breaker / Détalloneur extensible

Sbloccatalloni tipo Fagus / Beads unlocking tool similar to Fagus
Dispositif de déblocage des talons similaire & Fagus

Lunghezza pollici
Length in inches
Longueur en pouces

4

70

4

63

50-80

39

Lunghezza mm

Length in mm

Longueur en mm
1050
1780
1040
1610

1270-2030

1000
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LEVE
LEVERS
LEVIERS

3030062

| T rrcnerin

3030068

Leve per pneumatici autocarro e M.T.
Levers for truck tyres and E.M.
Leviers pour pneus camion et G.C.

~ 3030064

3030069

Codice Descrizione

Code Description

Code Description

3030062 Leva originale Halte
Original Halte lever

Levier original Halte - Michelin

3030063 Leva tipo Halte
Lever similar to Halte
Levier similaire & Halte

3030064 Leva originale Face
Original Face lever
Levier original Face - Michelin

3030065 Leva tipo Face
Lever similar to Face
Levier similaire a Face

3030068 Leva originale Force
Force original lever
Levier original Force - Michelin

3030069 Leva montaggio autocarro in acciaio cromato
Truck mounting lever in chromed steel
Levier pour montage camion en acier chromé

Lunghezza pollici
Length in inches
Longueur en pouces

31,5

315

20,5

20,5

29,5

24

Lunghezza mm
Length in mm
Longueur en mm

800

800

520

520

750

610
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3030049

Protezioni e leve speciali
Protections and special levers
Protections et leviers speciaux

SOLLEVAMENTO E ACCESSOR|
LIFTING AND ACCESSORIES

Codice Descrizione Lunghezza pollici Lunghezza mm

Code Description Length in inches Length in mm

Code Description Longueur en pouces Longueur en mm :

3030045 Protezione in plastica per cerchi in lega per leva cod. 3030043 - - Z
>

Plastic protection for alloy rims for lever code 3030043
Protection en plastique pour jantes en alliage pour levier code 3030043

3030045A Protezione in plastica per cerchiin lega - -
Plastic protection for alloy rims
Protection en plastique pour jantes en alliage

3030045AP Protezione in Poliuretano per cerchi in lega - -
Polyurethane protection for alloy rims
Protection en polyuréthane pour jantes en alliage

TYRE CARE AND MAINTENANCE

CURA E MANUTENZIGHE

3030045D Protezione in plastica corta - -
Short plastic protection / Protection en plastique courte
3030046 Utensile premitallone 12 300

Bead hold-down device / Aide démonte-pneu

30300482 Leva speciale per smontaggio copricerchi - -
Special lever to demount rim covers
Levier spécial pour démonter les couvre-jantes

3030049 Leva speciale per smontaggio copricerchi 13,8 350
Special lever to demount rim covers
Levier spécial pour démonter les couvre-jantes

3030049A Leva per raddrizzare cerchi deformati 15,5 390
Lever for straightening deformation on rim flange
Levier pour redresser les jantes déformées




STRUMENTI DI MONTAGGIO
MOUNTING TOOLS
ACCESSOIRES POUR MONTAGE

3030070A 3030070B

3030070F 30300706

3030070M 3030070N

Accessori per montaggio e smontaggio
Accessories for mounting and demounting | Accessoires pour montage et démontage

—
a

3030070P

3030070E

3030070L

2N

3030070R

Codice
Code
Code

3030070A

30300708

3030070E

3030070F

3030070L

3030070P

3030070G

3030070M

3030070N

3030070R

Descrizione
Description
Description

Attrezzo stallonatore con manico con protezione di plastica
Tyre remover tool with plastic protecion handle
Dispositif détalonneur avec protection en plastique sur la poignée

Attrezzo stallonatore
Tyre remover / Dispositif détalonneur

Blocco talloni autocarro
Truck tyre bead holder | Coince-talon pour pneus camion

Blocco talloni autocarro in metallo
Metal truck tyre bead holder
Coince-talon en métal pour pneus camion

Strumento di montaggio per pneumatici camion
System for mounting truck tyres / Systeme pour le montage des pneus camion

Strumento di montaggio per pneumatici basso profilo
Mounting tool for low profile tires / Outil de montage pour pneus & profil bas

Blocca talloni in metallo leggero per autocarro
Light metal truck tyre bead holder / Coince-talon en métal Iégér pour pneus camion

Strumento di montaggio per pneumatici camion
Tool for mounting truck tyre / Outil pour le montage des pneus camion

Strumento di montaggio per pneumatici camion
Tool for mounting truck tyre / Outil pour le montage des pneus camion

Strumento di montaggio per pneumatici basso profilo
Mounting tool for low profile tyres / Outil de montage pour pneus a profil bas

Lunghezza pollici
Length in inches
Longueur en pouces

13

Lunghezza mm
Length in mm
Longueur en mm

330

300
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Chiave a croce universale
Universal cross wrench / Clef en forme de croix universelle

E@

SOLLEVAMENTO E ACCESSOR|
LIFTING AND ACCESSORIES

Codice Descrizione Misure
Code Description Sizes

Code Description Dimensions
3030071 Chiave croce vettura 17-19-21-22

Car cross wrench
Clef en forme de croix tourisme

3030071Q Chiave croce vettura con attacco quadro 17-19-22-1/2"
Car cross wrench with square connector
Clef en forme de croix tourisme avec connecteur carré

3030071R Chiave croce vettura rinforzata 17-19-21-22
Reinforced car cross wrench
Clef en forme de croix tourisme renforcée

3030072 Chiave croce autocarro professionale 24-27-32-3/4”
Professional truck cross wrench
Clef en forme de croix professionnelle pour camion

3030073 Chiave estendibile 17-19-21-23
Extensible wrench
Clef extensible

3030074 Kit moltiplicatore di forza 1:56 ideale per allentare / stringere 32-33
bulloni autocarro. Composto da manovella, estensione bussole 32 e 33 mm
Force multiplier kit 1:56 ideal to loosen / tighten truck nuts.

Consisting of handle, extension, impact sockets 32 and 33 mm

Kit multiplicateur de force 1:56 idéal pour desserrer / serrer les boulons camion.
Composé par poignée, rallonge, douilles 32 et 33 mm

T "’\‘A
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ANELLI MONTAGGIO E OR
MOUNTING RINGS AND OR
ANNEAUX DE MONTAGE ET OR

3070163

3070169

3070168

Anelli di montaggio per tubeless

Mounting rings for tubeless

Anneaux de montage pour tubeless
Codice Descrizione Misura in Pollici @ corda mm Tipo
Code Description Size in inches @ cord mm Type
Code Description Dimension en pouces @ corde mm Type
3070160 Anello montaggio tubeless PC 1 137 /14" 45 -

Mounting ring for tubeless PC 1
Anneau de montage pour tubeless PC 1

3070161 Anello montaggio tubeless PC 2 14” 115" 50 -
Mounting ring for tubeless PC 2
Anneau de montage pour tubeless PC 2

3070163 Anello montaggio tubeless 16,5” /17,5” 30 -
Mounting ring for tubeless
Anneau de montage pour tubeless

3070164 Anello montaggio tubeless 19,5” 30 -

Mounting ring for tubeless
Anneau de montage pour tubeless

3070165 Anello montaggio tubeless 22,5"/24,5” 30 -
Mounting ring for tubeless
Anneau de montage pour tubeless

Guarnizioni O-Ring

O-Ring rings
Anneau O-Ring
Codice Descrizione Misura in Pollici @ corda mm Tipo
Code Description Size in inches @ cord mm Type
Code Description Dimension en pouces @ corde mm Type
3070166 Anello OR 220T-TG 20" 6 —
OR ring 220T-TG / Anneau OR 220T-TG
3070167 Anello OR 224T-TG 247 6 -
OR ring 224T-TG / Anneau OR 224T-TG
3070168 Anello OR 25T 25” 6 Huepo
OR ring 25T/ Anneau OR 25T
3070169 Anello OR 325T 25” 9 Sulla
OR ring 325T / Anneau OR 325T
3070170 Anello OR 333T 33” 9 Strix
OR ring 333T / Anneau OR 333T

N.B. Altre misure disponibili su richiesta
Other sizes available on request
D’autres dimensions sont disponibles sur demande




ANELLI DI MONTAGGIO OR
OR MOUNTING RINGS
ANNEAUX DE MONTAGE OR

3070180-3070187

Anelli di montaggio OR senza giuntura
Endless OR mounting rings
Anneaux de montage OR sans jonction

Codice
Code
Code

3070180

3070181

3070182

3070183

3070184

3070185

3070186

3070187

Descrizione
Description
Description

Anello OR 25T senza giunture
25T endless OR mounting ring
Anneau de montage OR 25T sans jointure

Anello OR 325T senza giunture
325T endless OR mounting ring
Anneau de montage OR 325T sans jointure

Anello OR 329T senza giunture
329T endless OR mounting ring
Anneau de montage OR 329T sans jointure

Anello OR 333T senza giunture
333T endless OR mounting ring
Anneau de montage OR 333T sans jointure

Anello OR 335T senza giunture
335T endless OR mounting ring
Anneau de montage OR 335T sans jointure

Anello OR 349T senza giunture
349T endless OR mounting ring
Anneau de montage OR 349T sans jointure

Anello OR 451T senza giunture
451T endless OR mounting ring
Anneau de montage OR 451T sans jointure

Anello OR 457T senza giunture
457T endless OR mounting ring
Anneau de montage OR 457T sans jointure

Misura in Pollici
Size in inches
Dimension en pouces

25"

257

29”

337

B4

497

51

577

@ corda mm
@ cord mm
@ corde mm

6

Tipo
Type
Type

Huepo

Sulla

Sulky

Strix

Stras

Heyco

Anelli tipo "L"
"L" Type rings - Joints type "L"

Codice
Code
Code
3070188
3070188B
3070188C

3070188D

Descrizione
Description
Description

Anello di gonfiaggio tipo "L" LR20
"L" type ring LR20 / Joints type "L" LR20
Anello di gonfiaggio tipo "L" LR25
"L"type ring LR25/ Joints type "L" LR25
Anello di gonfiaggio tipo "" LR29
"L" type ring LR29 / Joints type "" LR29

Anello di gonfiaggio tipo "L" LR33
"L" type ring LR33 / Joints type "L" LR33

Misura in Pollici
Size in inches
Dimension en pouces

20"

25

29"

33"
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ANELLI MONTAGGIO E OR
MOUNTING RINGS AND OR
ANNEAUX DE MONTAGE ET OR

Fasce rigide di gonfiaggio
Rigid pump ring
Anneau de gonflage rigid

Codice Descrizione Misura in Pollici

Code Description Size in inches

Code Description Dimension en pouces

3070193A Anello di gonfiaggio 13"
Inflating ring / Anneau de gonflage

3070193B Anello di gonfiaggio 14"
Inflating ring / Anneau de gonflage

3070193C Anello di gonfiaggio 15"
Inflating ring / Anneau de gonflage

3070193D Anello di gonfiaggio 16"
Inflating ring / Anneau de gonflage

3070193G Anello di gonfiaggio 175"
Inflating ring / Anneau de gonflage

3070193H Anello di gonfiaggio 19,5"
Inflating ring / Anneau de gonflage

3070193J Anello di gonfiaggio 20"
Inflating ring / Anneau de gonflage

3070193K Anello di gonfiaggio 225"
Inflating ring / Anneau de gonflage

3070193L Anello di gonfiaggio 24"
Inflating ring / Anneau de gonflage

Anelli di gonfiaggio flessibili
Inflating flexible rings
Anneaux de gonflage souples

Codice Descrizione Misura in Pollici

Code Description Size in inches

Code Description Dimension en pouces

3070193AR | Anelli di gonfiaggio flessibili 13"
Inflating flexible rings / Anneaux de gonflage souples

3070193BR | Anelli di gonfiaggio flessibili 14"
Inflating flexible rings / Anneaux de gonflage souples

3070193CR | Anelli di gonfiaggio flessibili 15"
Inflating flexible rings / Anneaux de gonflage souples

3070193DR | Anelli di gonfiaggio flessibili 16"
Inflating flexible rings / Anneaux de gonflage souples

3070193ER | Anelli di gonfiaggio flessibili 17,5"
Inflating flexible rings /Anneaux de gonflage souples

3070193FR | Anelli di gonfiaggio flessibili 16,5"
Inflating flexible rings / Anneaux de gonflage souples

3070193HR | Anelli di gonfiaggio flessibili 19,5"
Inflating flexible rings / Anneaux de gonflage souples

3070193KR | Anelli di gonfiaggio flessibili 22,5"
Inflating flexible rings / Anneaux de gonflage souples




SMONTAGOMME MANUALI
MANUAL TIRE CHANGERS
DEMONTE PNEUS MANUELS

3080116 - accessori

3080116
adattatori

3080116D

Smonta gomme manuali
Tyre changer - Démonte pneus

Codice
Code
Code

3080116

3080116D

3080116E

3080116F

Descrizione
Description
Description

Smonta gomme manuale "All-in-One" per pneumatici fino 22". Consente di cambiare
pneumatici senza bisogno di aria compressa ed elettricita.

Completo di adattatori ed accessori

Manual tire changer "All-in-One" for tyres up to 22" It allows to change tires without
need of electricity or compressed air. Complete with adaptors and

accessories

Démonte pneus manuel “All-in-One” pour pneus jusqu’a 22 ».

Il permet de changer les pneus sans besoin d’air comprimé et électricité.

Complet d’adaptateurs et accessoires

Smontagomme manuale economico per penumatici vettura fino a 16,5”
Manual tyre changer for tyres up to 16,5”
Démonte pneus manuel économique pour pneus jusqu’a 16,5”

Supporto per 3080116D completo di stallonatore manuale
Stand for 3080116D including manual beadbreaker
Support pour 30801160 dé talonneurs manuel

Piattaforma di fissaggio a pavimento per 3080116E
Floor plate for 3080116E
Plaque de sol pour 3080116E
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3080116D/E/F



INTALLONATORI
BEAD SEATERS
BEAD SEATERS

3080079A 3080079D

3080080

Intallonatori
Bead seaters
Bead seaters

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3080079A Intallonatore manuale con manometro analogico, 191t, 12kg
Manual bead seater 12kg, 191t, with analogic gauge
Bead seater manuel 12kg, 19t, manométre analogique

3080080B/C/D
3080079D Intallonatore automatico in alluminio ultraleggero, manometro digitale, 191t, 6kg

Automatic alluminium bead seater light weight, 191t, 6kg

Bead seater automatique 6kg, 19It, manométre digital

3080080 Intallonatore manuale It 20, peso 13 kg
Manual system It 20, weight 13 kg
Systeme manuel It 20, poids 13 kg

3080080A Sistema manuale It 38, per M.T.
Manual system It 38, for E.M.
Systeme manuel It 38, pour G.C.

3080080B Bead Booster Bazooka 6lt
Bazooka bead booster 61t
Bead booster Bazooka 6t

3080080C Bead Booster Bazooka 9t per pneumatici camion L

Bazooka bead booster 9lt for truck tyres
Bead booster Bazooka 9lt pour pneus camion

3080080D Bead Booster Bazooka 121t per pneumatic camion
Bead Booster Bazooka 121t for truck tyres
Bead Booster Bazooka 121t pour pneus camion ’
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Bead seaters 2.0
Bead seaters 2.0
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Codice Descrizione

Code Description =
Code Description &
3080081 Intallonatore manuale con valvola RAR (rilascio rapido) 20L r

Manual bead seater with valve RAR (quick release) 20L
Bead seater manuel avec valve RAR (libération rapide) 20L

3080082K1 | Upgrade kit 1 per trasformare il 3080080 in 3080081
Upgrade kit 1to transform 3080080 into 3080081
Upgrade kit 1 pour transformer 3080080 en 3080081

3080082K2 | Upgrade kit 2 per trasformare il 3080080 in 3080081
Upgrade kit 2 to transform 3080080 into 3080081
Upgrade kit 2 pour transformer 3080080 en 3080081

3080080BN | Bead Booster Bazooka 3lt (gen2)
Bead Booster Bazooka 3It (gen2)
Bead Booster Bazooka 3It (gen2)

3080080CN | Bead Booster Bazooka 6lt (gen2)
Bead Booster Bazooka 3It (gen2)
Bead Booster Bazooka 3It (gen2) 3080080RK

3080080DN| Bead Booster Bazooka 10lt (gen2)
Bead Booster Bazooka 3It (gen2)
Bead Booster Bazooka 3lt (gen2)

3080080RK | Kit manutezione Bazooka Gen 2 £z
Maintenance kit Bazooka Gen 2 ]
Kit entretien Bazooka Gen 2 .
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STALLONATORI
BEAD BREAKERS
DETALONNEURS

3080085

3080085G

3080085C

3080085L

Stallonatori idraulici portatili

Portable hydraulic bead breakers

Détalonneurs portables hydrauliques
Codice Descrizione Note Peso kg
Code Description Notes Weight kg
Code Description Notes Poids kg
3080085 | MICRO-LEM Adatto per stallonare i pneumatici di tutti i tipi di jeep, fuoristrada, vetture, camion senza bordo anti stallonamento 5

e trattori fino a 70 HP

For car, off the road, tractor tyres. 4 cm piston stroke

Can be used to detach the tyres of all type of jeeps, 4x4, cars, trucks without anti-breaking edge and tractors
up to 70 HP

Est utilisé pour décoller les pneus de tout genre de jeeps, 4x4, voitures, camions sans le bord anti rupture

et tracteurs jusqu’a 70 HP

3080085C | MICRO-LEM SUPER Adatto per stallonare i pneumatici di tutti i tipi di jeep, fuoristrada, vetture, camion senza bordo anti stallonamento 55
e trattori fino a 70 HP

Can be used to detach the tyres of all type of jeeps, 4x4, cars, trucks without anti-breaking edge and tractors
up to 70 HP

Est utilisé pour décoller les pneus de tout genre de jeeps, 4x4, voitures, camions sans le bord anti rupture

et tracteurs jusqu’a 70 HP

3080085E | MINI-LEM F Adatto per stallonare il tallone interno ad esempio di tutti i tipi di pneumatici fino a 24”: camion, mietitrebbia 8,7
e trattori fino a 150 HP

Can be used to the inside and outside tyre bead of all types of tyres up to 24”: trucks, combine-harvesters
and tractors up to 150 HP

Est utilisé soit a l'intérieur qu’a I'extérieur du talon des pneus de tout genre jusqu’a 24": camions,
moissonneuses-batteuses et tracteurs jusqu’a 150 HP

3080085G | VIKING 2.7+ PUMP Adatto per staccare principalmente i cerchioni dei camion dal mozzo. Completo di pompa 400 bar. 15+49
Potenza stallonatura 7000 kg

Suitable to remove mainly the rims of trucks from the hub. Delivered with pump 400 bar. Power bead 7000 kg
Approprié pour éliminer principalement les jantes de camions du moyeu. Avec pompe 400 bar.

Puissance perles 7000 kg

3080085L | SATURNIA 25” -35” Agisce sull'allineamento degli anelli conici ed & adatto per macchine movimento terra da 3 a 5 pezzi da 25" a 35". 20
Facilita il montaggio della guarnizione di tenuta e dell'anello antiestrusione. Tutte le operazioni possono essere
svolte da un solo operatore.

Conic rings alignment machine for E.M. on 3 and 5 pieces from 25” to 35" Easy assembly of O-Ring and ring
stop-seeger. All operations can be performed by an operator only.

Outil a I'alignement des anneaux coniques pour les engins de terrassement de 3 a 5 pieces de 25" a 35"
Montage facile du joint et de la bague de butée. Toute opération peut étre faite par un seul opérateur.

119
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Codice Descrizione Note Peso kg S
Code Description Notes Weight kg g3
Code Description Notes Poids kg §§
3080085M | VOYAGER Macchina per il montaggio degli anelli conici su cerchioni sia a 3 pezzi che a 5 pezzi da 25” a 35”. 39 g%

Facilita il montaggio della guarnizione O-Ring e dell'anello di arresto-seeger. Tutte le operazioni sono esequibili

da un solo operatore. Possibilita di ruotare di 360°, cio permette di lavorare su qualsiasi punto del cerchio.

VOYAGER is a conic rings alignement machine for EM. on 3 and 5 pieces from 25" to 35”.

Easy assembly of O-Ring and ring stop-seeger. All operations can be performed by an operator only.

Possibility to rotate of 360°, this allows to work on any point of the rim.

VOYAGER est un outil a I'alignement des anneaux coniques pour les engins de terrassement de 3 a 5 pieces

de 25" a 35" Montage facile du joint et de la bague de butée. Toute opération peut étre faite par un seul opérateur.
Rotation de 360° qui permet de travailler sur n’importe quel point de la jante.
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3080086 | VIKING 4 MAGNETIC Lavora nella parte interna del cerchio. Si appoggia al telaio della macchina e spinge I'anello del cerchio il quale a sua 3
volta stallona il pneumatico dalla sua sede. Utilizzato su cerchioni sia a 3 pezzi che a 5 pezzi, di macchine movimento
terra che vanno da 25” a 51”. In dotazione ha 5 prolunghe(una da 100 mm, due da 50 mm e 2 da 25 mm).

Acts on the inner part of the rim. It leans on the chassis of the machine and pushes the ring of the rim which
removes the tyre from its seat. Used with rims in three and five pieces, mounted on earth-moving machines

from 25" to 51”. It is delivered with 5 extensions (one of 100 mm, two of 50 mm each and 2 of 25 mm each)

as standard accessories.

Utilisé sur l'intérieure de la jante. il appuie sur la chassis de la machine et pousse la bague de la jante qui

enleve le pneu de son siege. Utilisé sur les jantes de 3 a 5, pieces montées sur les engins de terrassement

de 25" a 51" I est fourni avec 5 allonges (une de 100mm, deux de 50 mm et deux de 25 mm ) en tant
d’accessoires standards.

3080086C | SHUTTLE-8 SP Adatto a stallonare il tallone dei pneumatici con qualunque tipo di cerchioni da 5 pezzi dotati del corretto punto
diattacco suambo i lati, da 25" a 51". Questo tipo di cerchioni & comunemente utilizzato su caterpillar di medie

e grandi dimensioni

Can be used to detach bead of the tyres of all types of rims in five pieces which have the proper anchoring seat
on both sides, from 25" to 51". This type of rims are commonly used on big and medium-sized caterpillars.

Est utilisé pour décoller le talon des pneus de tout genre aux jantes a 5 pieces qui ont le bon ancrage des deux
cotés de 25" a 51" Ce type de jantes sont communément utilisés sur les grandes et moyennes chenilles.




STALLONATORI
BEAD BREAKERS
DETALONNEURS

3080086E

3080086F 3080086G

Codice Descrizione Note Peso kg
Code Description Notes Weight kg
Code Description Notes Poids kg
3080086E | MANTIS HD P Appositamente creato per stallonare i pneumatici dai cerchioni dei camion, in particolare quelli dotati di bordo 12

anti-stallonamento. Essenziale per cerchi Actros e Alcoa

Purposely designed for breaking tyres from rims of trucks, particularly of modern ones with anti bead

breaking edge. Needed for Actros and Alcoa rims

Spécialement congu pour détalonner les pneus des jantes des camions, en particulier des camions modernes

fournis du bord anti détalonnage. Necessaire pour Actros et Alcoa jantes
3080086F | MAXILEM SPECIAL MFC Adatto a stallonare il tallone del pneumatico da entrambi i lati del cerchione di veicoli M.T. che utilizzano cerchioni 135

da 3-5 pezzi fino a 35"

Can be used to detach the bead of the tyre on both sides of the rim for E.M. machines which are equipped with

pieces rims in 3-5 pieces up to 35"

Utilisé pour décoller le talon du pneu des deux cétés de la jante des engins de terrassement avec les jantes

de 3 a5 pieces jusqu’a 35"
3080086G | MAXILEM 40T Studiato appositamente per stallonare il tallone dei pneumatici Mod. 18-0033 da 40 tele montati su gru e 13,5

porta container (tipo Bellotti, CV.S., Ferrari, Kalmar, Terex) da ambo i lati del cerchione.

Purposely designed for breaking Mod.18-0033 40” crossply tires mounted on cranes and container handling
(such as Bellotti, CV.S., Ferrari, Kalmar, Terex), from both sides of the rim.

Spécialement congu pour décoller les pneus Mod. 18-0033 & 40 crossply (pneus a carcasse diagonale) montés
sur les grues en général et surtout sur les grues portuaires (voir Bellotti, C.V.S., Ferrari, Kalmar, Terex)

sur les deux cotés de la jante.
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STALLONATORI
BEAD BREAKERS
DETALONNEURS
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RIPARAZICNE PNEUMATICI

TYRE REFAIRING
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3080087 g%j)
Codice Descrizione Note Peso kg o
Code Description Notes Weight kg =3
Code Description Notes Poids kg E

L8
3080086H | UNIVERSAL BEAD Stallonatore pneumatico universale per pneumatici tubeless camion, trattore, OTR . Disegno compatto - -
BREAKER non necessita di parti opzionali (solo aria compressa)

Universal, pneumatic bead breaker for tubeless truck, tractor and OTR tyres. Compact design -

no additional parts needed (only compressed air)

Détalloneur pneumatique, universel pour pneus tubeless camion, tracteur, OTR. Dessin compacte -
il ne nécessite pas de parties optionnelles (seulement air comprimé)

TYRE CARE AND MAINTENANCE

CURA E MANUTENZIGHE

3080086P | CU2 Spessori 2 cm con sistema “antiscivolo” per tenere spostato il tallone del pneumatico durante la fase di stallonamento -
Wedges 2 cm with “antislip” system so that the bead may be moved from the tire during the breaking
Cales 2 cm avec systeme “antidérapant” afin que le talon reste loin du pneu lors du détalonnage

3080086R | CU4 Spessori 4 cm con sistema “antiscivolo” per tenere spostato il tallone del pneumatico durante la fase di stallonamento -
Wedges 4cm with “antislip” system so that the bead may be moved from the tire during the breaking
Cales 4 cm avec systeme “antidérapant” afin que le talon reste loin du pneu lors du détalonnage

3080087 HYDRO -PNEUMATIC Pompa pneumo-idraulica a pedale 700 bar, pressione aria di lavoro minima 8 bar. Con tubo flessibile di 3 m -
PUMP ed innesto rapido
Hydro-pneumatic pump 700 bar, minimum inlet air pressure 8 bar. With flexible hose 3 m long
and quick connector.
Pompe hydro-pneumatique 700 bar, la pression minimum d’entrée 8 bar. Avec tuyau flexible a 3 m et
raccord rapide
30800878 | PNEUMATIC PUMP Pompa idraulica manuale con pedale - 700 bar in uscita. Con tubo flessibile di 3 m ed innesto rapido -

Manual pedal hydraulic pump - outlet 700 bar. With flexible hose 3 m long and quick connector
Pompe hydraulique manuelle a pédale - sortie 700 bar. Avec tuyau flexible a 3 m et raccord rapide




BUSSOLE ITALMATIC

ITALMATIC IMPACT SOCKETS

ITALMATIC DOUILLES

Con attacco quadro 1/2” - corte

With square drive 1/2” - short

Avec connexion carrée 1/2” - courtes

Codice Misura mm 01 02 Lungh. mm T
Code Size in mm Length in mm
Code Dimension en mm Longueur en mm
3030080A 14 - - - -
3030080 17 26,5 30 40 10
3030081 18 275 30 40 12
3030082 19 29 30 40 12
3030083 20 30 30 40 12
3030084 21 31,5 30 40 14
3030085 22 32,5 30 40 14
3030086 23 34 30 40 14
3030087 24 35 30 45 16
3030087A 26 - - - -
3030088 27 39 30 48 18
3030088A 28 - - - -
3030088B 30 - - - -
3030088C 32 - - - -

Con attacco quadro 1/2 - lunghe

With square drive 1/2” - long

Avec connexion carrée 1/2” - longues
Codice Misura mm 01 02 Lungh. mm T
Code Size in mm Length in mm
Code Dimension en mm Longueur en mm
3030091 15 26,5 30 78 10
3030092 17 26,5 30 85 10
3030092A 18 - - - -
3030093 19 29 30 85 12
3030094 21 31,5 30 85 14
3030095 22 325 30 85 14
3030096 24 35 30 85 16
3030096A 27 - - - -
3030096B 30 - - - -

Bussole doppie 1/2"

Double impact sockets 1/2”

Douilles doubles 1/2”
Codice Misura mm Lungh. mm
Code Size in mm Length in mm
Code Dimension en mm Longueur en mm
3030093D 1719 76
3030093E 19/21 76
3030093F 19/22 76

3030092

3030082

3030093E



BUSSOLE ITALMATIC
ITALMATIC IMPACT SOCKETS

ITALMATIC DOUILLES

Bussole speciali da 1/2"

Special impact sockets 1/2” £3

Douilles spéciales 1/2” ?g
Codice Misura mm Lungh. mm <
Code Size in mm Length in mm 5
Code Dimension en mm Longueur en mm g;
3030097A 18.5/19.5 mm 63 %é
30300978 21/21.5 mm 63 =
3030097C 22/22.5 mm 63 3030097A 30300978 f
3030097D 27/27.5 mm 63 & &

GONFIAGGIC
INFLATING

3030097C 3030097D

Bussole con attacco quadro 1/2” - lunghe - con rivestimento in plastica
Impact sockets with square drive 1/2” - long - plastic coated
Douilles avec connexion carrée 1/2” - longues - plastifiées

4N,
Codice Misura mm 01 02 Lungh. mm T ’ . 2
Code Size in mm Length in mm El
Code Dimension en mm Longueur en mm & %%
3030098A 17 26,5 30 85 10 h §§
3030098B 19 29 30 85 12 ly
3030098C 21 31,5 30 85 14 g%))

SOLLEVAMENTO E ACCESSOR|
LIFTING AND ACCESSORIES

T "’\\‘

TYRE CARE AND MAINTENANCE

3
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=
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3

Bussole con attacco quadro 1/2” - extra lunghe - con rivestimento in plastica
Impact sockets with square drive 1/2” - extra long - plastic coated
Douilles avec connexion carrée 1/2” - extra longues - plastifiées

Codice Misura mm o1 02 Lungh. mm T

Code Size in mm Length in mm

Code Dimension en mm Longueur en mm

3030099A 17 26,5 30 150 10 -
3030099B 19 29 30 150 12 h;
3030099C 21 31,5 30 150 14 3030099C ‘ . )




BUSSOLE ITALMATIC
ITALMATIC IMPACT SOCKETS
ITALMATIC DOUILLES

Con attacco quadro 3/4” - corte
With square drive 3/4” - short - Avec connexion carrée 3/4” - courtes

Codice Misura mm 01 02 Lungh. mm T
Code Size in mm Length in mm
Code Dimension en mm Longueur en mm
3030100 17 31 44 51 10
3030101 19 33,5 44 51 12
3030102 21 36 44 51 14
3030103 22 37 44 51 14 3030100
3030104 23 38,5 44 51 14
3030105 24 39,5 44 51 16
3030105A 25 p—2l—
30301058 26 f E )
3030106 27 43,5 44 54 18 A {“"?‘“"1 N
3030107 28 44 44 54 18 | NI,
3030107A 29 v bl
3030108 30 47 44 54 20 —
3030109 32 49,5 44 57 22
3030110 33 51 44 57 22
3030110A 34
3030111 36 54,5 44 57 24
3030112 38 57 44 57 24
3030112A 4
Con attacco quadro 3/4” - lunghe
With square drive 3/4” - long - Avec connexion carrée 3/4” - longues
Codice Misura mm 01 02 Lungh. mm T
Code Size in mm Length in mm
Code Dimension en mm Longueur en mm
3030116 22 37 44 100 14
3030117 24 39,5 44 100 16
3030118 27 43,5 44 100 18 3030116
3030119 30 47 44 100 20
3030120 32 49,5 44 100 22
3030121 33 51 44 100 22
3030121A 34
3030122 36 54,5 44 100 24
Con attacco quadro 1” - corte
With square drive 1” - short - Avec connexion carrée 1” - courtes
Codice Misura mm 01 02 Lungh. mm T
Code Size in mm Length in mm
Code Dimension en mm Longueur en mm
3030126 24 42,5 54 60 16
3030127 27 46,5 54 60 18 | -
3030128 30 50 54 62 20 r EE 3030126
3030129 32 52,5 54 63 22 - —t 1
Jd B
3030130 33 54 54 63 22 | er [—-n 1
3030131 36 57,5 54 67 24 . |
3030132 38 60 54 67 24 ST




BUSSOLE ITALMATIC
ITALMATIC IMPACT SOCKETS
ITALMATIC DOUILLES

Con attacco quadro 1” - lunghe
With square drive 1” - long - Avec connexion carrée 1” - longues

Codice Misura mm 21 02 Lungh. mm T
Code Size in mm Length in mm
Code Dimension en mm Longueur en mm
3030136 24 425 54 110 16 i
=
3030137 27 46,5 54 110 18 3030136 52
3030138 30 50 54 110 20 ==
3030139 32 525 | 54 10 22 59@
3030140 33 54 54 110 22 F
3030141 36 57,5 54 10 24
3030142 38 60 54 110 24 Ss
I
%3
Bussole con attacco quadro 1” - lunghe - sottili =
Impact sockets with square drive 1” - long - thin ==
Douilles avec connexion carrée 1” - longues - minces 5=
=
Codice Misura mm 1 02 Lungh. mm T
Code Size in mm Length in mm
Code Dimension en mm Longueur en mm
3030143A 27 42,5 51 10 43
3030143B 32 47 51 110 43
3030143C 33 49 51 110 43 30301438
Raccordi per bussole :
. . . =
Couplings for impact sockets - Raccords pour douilles ;51
&
Codice Descrizione Attacco femmina Attacco maschio Lungh. mm D‘%S)
Code Description Female drive Male drive Length in mm 5
Code Description Connexion femelle Connexion mdle Longueur en mm Eq
3030145 Riduzione 3/4” 1127 60 gg
Reduction %%
Réduction =
3030146 Riduzione 1 3/4” 74 =3
Reduction &
Réduction >
3030145 ]
3030147 Moltiplica 3/4” 1 65 s
Multiplier %
Multiplicateur =2
Prolunghe per bussole
Extensions for impact sockets - Rallonges pour douilles
Codice Descrizione Attacco femmina Attacco maschio Lungh. mm
Code Description Female drive Male drive Length in mm
Code Description Connexion femelle Connexion mdle Longueur en mm
3030150 Prolunga 3/4” 3/4” 175
Extension
Rallonge
3030151 Prolunga 3/4” 3/4” 250
Extension
Rallonge 3030150




BUSSOLE ITALMATIC
ITALMATIC IMPACT SOCKETS
ITALMATIC DOUILLES

Accessori per bussole
Accessories for impact sockets
Accessoires pour douilles

Codice Descrizione Misura mm

Code Description Size in mm

Code Description Dimension en mm
3030155 Set 8 bussole rimuovi bulloni 17/18,5/20/21,5

Set 8 impact sockets for wheel lug nuts removal 23/24,5/26/27,5

Jeu 8 douilles pour enlevement boulons

nae

3030155

3030097E 3030097F 3030097G 3030097H 3030097J 3030097K
H H ”
K[t di I_oussole da1/2 ) 30300980
Kit of impact sockets 1.
Jeu de douilles 1/2”
Codice Descrizione Contenuto Lungh. mm
Code Description Length in mm
Code Description Longueur en mm
3030097E Set 4 bussole 1/2" doppia misura + 1 estensione 18.5x19.5 - 21x21.5 63/75
Set 4 impact sockets 1/2” double size + 1 extension 22x22.5 - 27x27.5
Jeu 4 douilles 1/2” dimension double + 1 extension extension 75mm
3030097F Set 3 bussole 1/2" 175-19.5-21.5 80
Set 3 impact sockets 1/2” extension 75mm
Jeu 3 douilles 1/2”
3030097G Set 5 bussole 1/2" doppia estremita Hex/ Twist + 1 estensione 17-19-21
Set 5 impact sockets 1/2” double end Hex/Twist + 1 extension 13x16 - 7x8
Jeu 5 douilles 1/2” double extrémité Hex/Twist + 1 extension extension 76mm
3030097H Set 3 bussole esagonali + 3 bussole Twister + attrezzo rimozione "hex 17-19 - 21 85/30
Set 3 hexagonal impact sockets + 3 Twister impact sockets + removal tool | Twist 17 - 19 - 21
Jeu 3 douilles hexagonales + 3 douilles Twister + outil enlévement pin 100mm"
3030097J Set 2 bussole rivestite doppia misura + 1 estensione 17x19 - 21x 22 78/75
Set 2 coated impact sockets double size + 1 extension extension 75mm
Jeu 2 douilles habillées dimension double + 1 extension 3030098k
3030097K Set 3 bussole rivestite doppia misura + 1estensione 17x19 - 3/4x13/16 78/75
Set 3 coated impact sockets double size + 1 extension 21x7/8
Jeu 3 douilles habillées dimension double + 1 extension extension 75mm
3030098D Set 3 bussole attacco quadro 1/2” lunghe - Rivestite in plastica 17-19-21 85
Set 3 impact sockets with square drive 1/2” long - Plastic coated
Jeu 3 douilles avec connexion carrée 1/2” longues - Plastifiées
3030098E Set 3 bussole sottili attacco quadro 1/2” 17-19-21 85
Set 3 thin impact sockets with square drive 1/2”
Jeu 3 douilles avec connexion carrée 1/2”
3030098F Set 3 bussole attacco quadro 1/2” extra lunghe - Rivestite in plastica 17-19-21 150

Set 3 impact sockets with square drive 1/2” extra long - Plastic coated
Jeu 3 douilles avec connexion carrée 1/2” extra longues - Plastifiées

3030098F




BUSSOLE ITALMATIC
ITALMATIC IMPACT SOCKETS
ITALMATIC DOUILLES

3030098J 3030098H 3030098K

3030098M

30300986
3030098N

. . . L
Kit bussole e barre di torsione 3030098

Socket and torsion bar kit / Jeu de douilles et barres de torsion

Codice Descrizione Note Lunghezza mm
Code Description Notes Length mm
Code Description Notes Longueur mm
3030098G | Set 3 bussole lunghe attacco quadro da 1/2" SlimPower, rivestite e rinforzate con anello in alluminio 1x 17 mm 85 mm

Set 3 long impact sockets with square drive 1/2" SlimPower, coated and reinforced with aluminum ring X 19 mm

Jeu 3 douille longues avec connection carré 12" SlimPower, plastifiés et reinforcées avec anneau en aluminium | 1x 21 mm
3030098H | Set 4+2 bussole lunghe attacco quadro da 1/2" rivestite 1x15mm 85 mm

Set 4+2 long sockets with square drive 1/2" coated 17 mm

Jeu 4+2 douilles longues avec connection carré 1/2" coated %19 mm

x 21 mm

1x 17 mm Mercedes
1x 21mm Hyundai/Kia

3030098J | Set 3+3 bussole lunghe attacco quadro da 1/2" rivestite e barre di torsione 1% 17 mm 85 mm (bussole/sockets/douilles)
Set 3+3 long sockets with square drive 1/2" coated and torsion bars X 19 mm 180 mm (barre/bars/bars)
Jeu 3+3 douilles longues avec connection carré 1/2" plastifiés et barres de torsion 1x 21 mm
1x 90 Nm
1x 110 Nm
1% 135 Nm
3030098K | Set 5+5 barre di torsione e bussole 1/2" X 17 mm-75Nm 180 mm (bussole/sockets/douilles)
Set 5+5 torsion bars and sockets with square drive 1/2" 117 mm - 110 Nm 220 mm (barre/bars/bars)
Jeu 5+5 barres de torsion et douilles avec connection carré /2" %19 mm - 115 Nm

1x 19 mm - 135 Nm
X 21mm-175Nm
1x 90 Nm, 1x 100 Nm
1x 110 Nm, 1x 120 Nm
1x 135 Nm

3030098L | Set Smontaggio Ruote Con Antimanomissione, 10 pz. - -
Rim lock release tool set, 10 pcs
Coffret de démontage d'écrous anti-vol, 10 pcs

3030098M | Pinza per rimuovere copri bulloni vettura 15-17-19-21mm -
Plier for removal of wheel nut cap passenger vehicle
Pince pour enléver cache-écrous voiture

3030098N | Pinza per rimuovere copri bulloni autocarro 32-33mm -
Plier for removal of wheel nut cap truck
Pince pour enlever cache-écrous pois loude

LANCIATURA |
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BUSSOLE ITALMATIC
ITALMATIC IMPACT SOCKETS
ITALMATIC DOUILLES

3030158

30301588

3030158D

Kit per dadi e bulloni antifurto
Kit for anti-theft nuts and bolts / Kit pour écrous et boulons antivol

Codice Descrizione Note
Code Description Notes
Code Description Notes
3030158 Kit 20+1 pezzi BMW 20x #30x13PT, #31x15PT, #32x16PT, #33x17PT, #34x18PT, #35x19PT,
20+1 pcs kit for BMW #36x20PT, #37x21PT, #38x22PT, #40x23PT, #11X15PT, #12x14PT, #13x16PT,
Jeu 20+1 pieces pour BMW #14x12PT, #15x11PT, #16x10PT, #17x7PT, #18/13PT, #19x8PT, #20x9PT
1x -Thin wall wheel socket: 1/2""Dr. x T7/mm x 85 mm (L.)
3030158B | Kit 22+1 pezzi VAG 22 x #51/6PT, #52/7PT, #53/8PT, #54/9PT, #55/10PT, #56/11PT, #57/18PT,
22+1 pcs kit for VAG #58/13PT, #59/14PT, #60/15PT, #6116PT, #62/17PT, ABCO/10PT, ABC1/11PT, ABC2/13PT,
Jeu 22+1 pieces pour VAG ABC3/14PT, ABC4/15PT, ABC5/16PT, ABC6/17PT, ABC7/19PT, ABC8/20PT, ABC9/21PT
1x Thin wall wheel socket: 1/2"Dr. x 17mm
3030158D | Kit 20 pezzi BMW 20x #41,#42 #43 #44 #45 #46 #4T #48 #49,#50,
20 pcs kit for BMW #51,#52,#53 ,#54,#55,#56,#57 #58,#59,#60
Jeu 20 pieces pour BMIW

e



BUSSOLE ITALMATIC
ITALMATIC IMPACT SOCKETS
ITALMATIC DOUILLES

i VALVOLE E PROLUNGHE 1 CONTRAPPESI DI BILANCIATURA. |
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3030158F

ARIA COMPRESSA
COMPRESSED Al
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SOLLEVAMENTO E ACCESSOR| WQ RIPARAZICNE PNEUMATICI
LIFTING AND ACCESSORIES TYRE REFAIRING O
T

3030158J

T "’\\‘

Kit per dadi e bulloni antifurto
Kit for anti-theft nuts and bolts / Kit pour écrous et boulons antivol

l’ CURA E MANUTENZIGHE
@ TYRE CARE AND MAINTENANCE

Codice Descrizione Note Eé
Code Description Notes =
Code Description Notes g2
3030158F | Kit 20 pezzi VW 20x #521,#522,#523,#524,#525,#526, #527#528,#529,#530, #531 §§
20 pcs kit for VW #532,#533,#534,#535,#536,#537,#538,#539,#540 g2
Jeu 20 pieces pour VW
3030158H | Kit 20 pezzi AUDI 20x #801,#802,#803,#804,#805,#806,#807,#808,#309,#810,
20 pcs kit for AUDI #811,#812,#813,#814,#815,#816,#817,#818,#819,#820
Jeu 20 pieces pour AUDI
3030158J | Kit 30 pezzi MERCEDES 30x #301,#302,#303,#304,#305,#306,#307,#308,#309,#310
30 pcs kit for MERCEDES #3M#312,#313 #314,#315,#316,#317,#318,#319,#320
Jeu 30 pieces pour MERCEDES #321,#322,#323,#324,#325,#326,#327,#328,#329,#330

TPMS
« o TPMS




ESTRATTORI PER BULLONI DI SICUREZZA
EXTRACTORS FOR SAFETY BOLTS
EXTRACTEURS POUR BOULONS DE SECURITE

3030098P

3030098P2 3030098P3 3030098P4

3030098P1

Estrattore per bulloni di sicurezza per BMW
Extractor for safety bolts for BMW
Extracteur pour boulons de sécurité pour BUW

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3030098P | Estrattore Puller bulloni sicurezza BMW&MINI
Puller extractor for safety bolts BMW&MINI
Extracteur Puller pour boulons de sécurité BMWEMINI

3030098P1 | Ricambio estrattore con griffe per Puller
Extractor spare with claws for Puller
Rechange extracteur avec mors pour Puller

3030098P2 | Ricambio perno con impronta multirighe per Puller
Pin spare with multi-line imprint for Puller
Rechange goujon avec empreinte multi-lignes pour Puller

3030098P3 | Asta ricambio per Puller
Spare rod for Puller
Tige de rechange pour Puller

3030098P4 | Martello a massa battente per Puller
Blowback hammer for Puller
Marteau a chocs pour Puller

e




ESTRATTORI PER BULLONI DI SICUREZZA
EXTRACTORS FOR SAFETY BOLTS
EXTRACTEURS POUR BOULONS DE SECURITE
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RIPARAZICNE PNEUMATICI

TYRE REFAIRING

Estrattore per bulloni di sicurezza universale
Universal extractor for safety bolts
Extracteur pour boulons de sécurité universel

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3030098PU Set universale per rimozione bulloni di sicurezza
Universal set for safety bolts removal
Jeu universel pour enlevement boulons de sécurité

3030098PU1 | Lama di ricambio per 3030098PU
Spare blade for 3030098PU
Lame de rechange pour 3030098PU

3030098PU2 | Canotto guida corto per 3030098PU
Short guiding sleeve for 3030098PU
Canot de guidage court pour 3030098PU

3030098PU3 | Lama estrazione nera grande per 3030098PU
Black large extraction blade for 3030098PU
Lame extraction noire grande pour 3030098PU

3030098PU4 | Lama estrazione nera piccola per 3030098PU
Black small extraction blade for 3030098PU
Lame extraction noire petite pour 3030098PU

3030098PU5 | Punzone di centraggio piccolo per 3030098PU
Small centering punch for 3030098PU
Poingon de centrage petit pour 3030098PU

3030098PU6 | Punzone di centraggio grande per 3030098PU
Large centering punch for 3030098PU
Poingon de centrage grand pour 3030098PU

3030098PU7 | Molla di ricambio per 3030098PU
Spare spring for 3030098PU
Ressort de rechange pour 3030098PU

T "’\‘A

TYRE CARE AND MAINTENANCE

CURA E MANUTENZIGHE




AVVITATORI ITALMATIC
ITALMATIC IMPACT WRENCHES
CLEFS DE VISSAGE ITALMATIC

3030161

3030161A1

30301618

3030161B1 '
ii I! I

3030161E
§030161C 3030161F
Avvitatori ltalmatic da 1/2"
Italmatic impact wrenches 1/2"
Clefs de vissage Italmatic 1/2"
Codice Descrizione Coppia max di torsione Giri al minuto Peso kg
Code Description Max torque RPM. Weight kg
Code Description Couple de torsion max Tours/min. Poids kg
3030161 Awvitatore da 1/2" super compatto (9cm) e leggero 678 Nm 8.800 1,34
Super Compact (9cm) and light weight impact wrench 1/2"
Clef de vissage %" super compacte (9cm) et légére
3030161A1 Avvitatore da 1/2" compatto 12,5cm, alte prestazioni 1350 Nm 7000 1,8
Impact Wrench 1/2" compact size 12,5 cm, high performances
Clef de vissage 1/2" compacte 12,5 cm, haute prestationes
3030161B Awvitatore da 1/2" 610 Nm 7500 2,6
Impact wrench 1/2" / Clef de vissage 1/2"
303016181 Avvitatore da 1/2" cassa in composito, alte prestazioni 1370 Nm 8.000 2]
Impact Wrench 1/2" composite case, high performances
Clef de vissage 1/2" caisse en composite, haute prestationes
3030161C Avvitatore compatto da 1/2" manico dritto 610 Nm 9.000 1,35
Compact impact wrenc % straight handle / Clef de vissage compacte %2” poignée droite
Avvitatori Italmatic da 3/4"
Italmatic impact wrenches 3/4"
Clefs de vissage Italmatic 3/4"
Codice Descrizione Coppia max di torsione Giri al minuto Peso kg
Code Description Max torque RPM. Weight kg
Code Description Couple de torsion max Tours/min. Poids kg
3030161E Avvitatore da 3/4" / Impact wrench 3/4" / Clef de vissage 3/4" 1.492 Nm 4.500 40
3030161F Avvitatore da 3/4" impugnatura posteriore 2.025Nm 4.000 6,2

Impact Wrench 3/4" back handle
Clef de vissage 3/4" avec piognée postérieure




AVVITATORI ITALMATIC
ITALMATIC IMPACT WRENCHES
CLEFS DE VISSAGE ITALMATIC

3030161L |\
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3030161L ‘

Avvitatori Italmatic da 1"
Italmatic impact wrenches 1"

@

3030161L1

Clefs de vissage Italmatic 1" 2s
=5
Codice Descrizione Coppia max di torsione Giri al minuto Peso kg A
Code Description Max torque R.PM. Weight kg s
Code Description Couple de torsion max Tours/min. Poids kg
3030161L Avvitatore da 1" professionale - gambo 8" 2.983 Nm 3.400 1.8 %%
Professional Impact wrench 1" - stem 8"/ Clef de vissage professionnelle 1" - Tige 8" &
3030161L1 Avvitatore da 1" impugnatura posteriore albero lungo - gambo 6" 3.375Nm 3.800 14,5 Zé
Impact Wrench 1" back handle long anvil - stem 6" s
Clef de vissage 1" avec piognée postérieure arbre long - Tige 6" E
3030161L2 Avvitatore da 1" impugnatura posteriore albero lungo, compatto e leggero - gambo 6" 2.025Nm 4.000 75
Impact Wrench 1" back handle long anvil, compact and light - stem 6"
Clef de vissage 1" avec piognée postérieure arbre long, compacte et legére - Tige 6"

Supporto a pavimento per avvitatore
Impact wrench support stand
Chariot pour clef de vissage

Codice Descrizione g

Code Description =
Code Description gg_;:
3030161LT Supporto a pavimento per avvitatore 3030161LT g

Impact wrench support stand
Chariot pour clef de vissage

30301610

303016101
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Avvitatori idraulici ad impulsi e centraline
Hydraulic impact wrenches and power units

Clefs de vissage hydrauliques et centrales de puissances

Codice Descrizione Coppia max di torsione Peso kg Note

Code Description Max torque Weight kg Notes

Code Description Couple de torsion max Poids kg Notes

3030161U Avvitatore idraulico 1" - tubo 4 mt 3.500 Nm 6,9
Hydraulic impact wrench 1" - hose 4mt
Clef de vissage hydraulique 1" - tuyau 4mt

3030161U1 Avvitatore idraulico 1" - tubo 4 mt - albero lungo 3.500 Nm 6,9
Hydraulic impact wrench 1" - hose 4mt - long anvil
Clef de vissage hydraulique 1" - tuyau 4mt -arbre long

3030161U1 Centralina idraulica per avvitatori idraulici - 35,8 Input 380V - 50Hz; 3,0HP; £8
Power Unit for hydraulic impact wrench 6lt; 400x600x700mm \
Central de puissances pour clef de vissage hydraulique




BUSSOLE KOKEN
KOKEN IMPACT SOCKETS
DOUILLES KOKEN

Bussole Koken attacco quadro 1/2" corte

Koken sockets square drive 1/2" short

Douilles Koken connection carrée 1/2" courtes

Codice Misura mm D1 D2 £ Lungh. mm
Code Size in mm Length in mm
Code Dimension en mm Longueur en mm
3030078-KK 13 207 | 25 | 10 38
3030079-KK 15 232 | 30 | ™ 38
3030080-KK 17 257 | 30 | 12 38
3030082-KK 19 2821 30 | 13 38
3030084-KK 2 307 | 30 | 14 38
3030085-KK 22 32 | 30 | 14 38
3030087-KK 24 345 | 30 | 14 38
3030088-KK 27 3821 30 | 16 38
Bussole Koken attacco quadro 1/2" lunghe
Koken sockets square drive 1/2" long
Douilles Koken connection carrée 1/2" longues
Codice Misura mm D1 D2 £ Lungh. mm
Code Size in mm Length in mm
Code Dimension en mm Longueur en mm
3030091-KK 15 232 30 | 15 80 1—| Tﬂ_f
3030092-KK 17 257 30 | 17 80 D D:
3030093-KK 19 282 30 | 19 80 v P77 777777 | |
3030094-KK 21 307 | 30 | 2 80 e
3030095-KK 22 32 | 30 | 22 85 H
3030096-KK 24 345 | 30 | 24 85 L
3030097-KK 27 382 | 30 | 27 85
Bussole Koken attacco quadro 3/4" corte
Koken sockets square drive 3/4" short
Douilles Koken connection carrée 3/4" courtes
Codice Misura mm D1 D2 £ Lungh. mm
Code Size in mm Length in mm
Code Dimension en mm Longueur en mm T ’/ﬂﬂ _f
3030105-KK 24 388 | 4 | 16 50 D: D:
3030106-KK 27 4225| 44 | 16 50 L%J
3030108-KK 30 463 | 44 | 18 53 - .e..]
3030109-KK 32 488 | 44 | 19 53 L
3030110-KK 33 50 | 44 | 20 55
Bussole Koken attacco quadro 3/4" lunghe
Koken sockets square drive 3/4" long
Douilles Koken connection carrée 3/4" longues
Codice Misura mm D1 D2 £ Lungh. mm
Code Size in mm Length in mm
Code Dimension en mm Longueur en mm
3030117-KK 24 388 | 44 | 24 100
3030118-KK 27 4025| 4 | 2 100
3030119-KK 30 463 | 44 | 30 100
3030120-KK 32 488 | 44 | 32 100
3030121-KK 33 50 | 44 | 33 100




BUSSOLE KOKEN

KOKEN IMPACT SOCKETS

DOUILLES KOKEN

Bussole Koken attacco quadro 1" corte
Koken sockets square drive 1" short
Douilles Koken connection carrée 1" courtes

€

T s

Codice Misura mm D1 D2 2 Lungh. mm
Code Size in mm Length in mm
Code Dimension en mm Longueur en mm H—|‘_’F
3030127-KK 27 453 | 54 16 57 0, D2
3030128-KK 30 49 | 54 | 21 62 vy b /m |y
3030129-KK 32 51,5 | 54 21 62 2]
3030130-KK 33 52,8 | 54 21 62
Bussole Koken attacco quadro 1" lunghe
Koken sockets square drive 1" long
Douilles Koken connection carrée 1" longues
Codice Misura mm D1 D2 £ Lungh. mm
Code Size in mm Length in mm ?
Code Dimension en mm Longueur en mm &
3030137-KK 27 453 | 54 28 108 L
3030138-KK 30 49 54 30 108
3030139-KK 32 51,5 | 54 32 108
3030140-KK 33 52,8 | 54 33 108
Barre di torsione Koken 1/2" colorate
Koken torsion coloured bars 1/2"
Barres de torsion Koken 1/2" colorées
Codice Misura mm Colore Lungh. mm kit
Code Size in mm Color Length in mm kit
Code Dimension en mm Couleur Longueur en mm kit
3030156A-KK 17 - 95Nm sabbia / sand/ sable 214 X
3030156B-KK 17 - 110Nm rosso /red / rouge 204 X
3030156C-KK 17-120Nm verde / green/ vert 200 X .
3030156D-KK 19 - 90Nm giallo / yellow / jaune 259 X g
3030156E-KK 19-100Nm bianco / white/ blanc 233 X
3030156F-KK 19 -120Nm blu / blue / blue 203 X
3030156G-KK 19 - 140Nm arancio / orange / orange 199 X
3030156H-KK 21-100Nm nero / black / noir 214 X
3030156J-KK 21-120Nm marrone / brown / maron 203 -
3030156K-KK 22 -150Nm viola / violet / violet 220 '
3030156L-KK KIT x 8pz -

Barre di torsione Koken 1" colorate
Koken torsion coloured bars 1"
Barres de torsion Koken 1" colorées

Codice
Code
Code

3030157A-KK
3030157B-KK
3030157C-KK
3030157D-KK
3030157E-KK
3030157F-KK
3030157G-KK
3030157H-KK

Misura mm
Size in mm
Dimension en mm

27 -350Nm
27 -450Nm
30 - 500Nm
32-550Nm
32-600Nm
32-700Nm
33-550Nm
33-600Nm

Lungh. mm
Length in mm
Longueur en mm

300
300
300
300
300
300
300
300

rs— i =

K| VALVOLE E PROLUNGHE 1 CONTRAPPESI DI BILANCIATURA. |
VALVES AND EXTENSIONS o BALANCING WEIGHTS
J
@ N

=3

Se
==
==
8=

’E

g
ES
25
23
=
S3
S
=
Z=
33
23
==
=5
=
==

ARIA COMPRESSA
COMPRESSED Al

\

RIPARAZIONE PNEUMATICI w
TYRE REPARING DZLA

SOLLEVAMENTO E ACCESSOR|
LIFTING AND ACCESSORIES

T "\;}

'¢ CURA E MANUTENZIGHE
@ TYRE CARE AND MAINTENANCE

ATTREZZATURE E ACCESSOR| VAR
OTHER EQUIPHENTS AND ACCESSORIES

%

TPMS
« o TPMS




BUSSOLE INGERSOLL
INGERSOLL IMPACT SOCKETS
DOUILLES INGERSOLL

@ Ingersoll Rand

Inspiring Progress™

Bussole con attacco quadro 7/2” — lunghe
Impact sockets with square connection 1/2” / Doulles avec connexion carrée 1/2”

Codice Misura mm 01 02 Lungh. mm. Tmm.
Code Size mm Length mm

Code Dimension mm Longueur mm

3030091IR 15 24 24 78 19
3030092IR 17 26 26 78 19
3030093IR 19 28 28 78 19
3030094IR 21 30 30 78 21
3030095IR 22 32 32 78 21
3030096IR 24 34 34 78 21
3030097IR 27 38 38 78 21

Bussole con attacco quadro 3/4” — lunghe
Impact sockets with square connection 3/4” — long / Douilles avec connexion carrée 3/4” - longues

Codice Misura mm o1 22 Lungh. mm. Tmm.
Code Size mm Length mm

Code Dimension mm Longueur mm

3030117IR 24 38,5 44 90 18
3030118IR 27 42,5 44 90 22
3030119IR 30 46 44 90 22
3030120IR 32 48,5 44 90 22
3030121IR 33 50 44 90 25




BUSSOLE INGERSOLL
INGERSOLL IMPACT SOCKETS
DOUILLES INGERSOLL
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Q@ Ingersoll Rand

Inspiring Progress™

Bussole con attacco quadro 1”7 — lunghe
Impact sockets with square connection 1” — long / Douilles avec connexion carrée 1” - longues

VALVES AND EXTENSIONS
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Codice Misura mm 01 02 Lungh. mm. Tmm.

Code Size mm Length mm

Code Dimension mm Longueur mm &
LS

3030137IR 27 45 54 90 25

3030138IR 30 49 54 90 25

3030139IR 32 51,5 54 90 25

3030140IR 33 52,5 54 90 25
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Kit di Bussole da 1/2” — lunghe - rivestite
Kit of impact sockets ¥2” — long- coated / Jeu de douilles ¥2” — longues — habillées

Codice Descrizione
Code Description
Code Description
3030098DIR Set 3 buss. lunghe att. quadro 1/2"-Rivestite in Plastica / Set 3 long imp. sock.-sq. drivel/2"-
Plastic coated / Jeu 3 douilles longues connexion carrée %" — plastifiées
3030098DIR E
%L?
&)
=
-
3030150 —
Adattatori per bussole Estensioni per bussole ==
Adapters for impact sockets / Adaptateurs pour douilles Extensions for impact sockets / Rallonges pour douilles
Codice Descrizione Attacco femmina Attacco maschio Codice Descrizione Attacco femmina Attacco maschio
Code Description Female connection Male connection Code Description Female connection Male connection
Code Description Connexion femelle Connexion mdle Code Description Connexion femelle Connexion mdle
3030145IR Riduzione 34 12 3030149IR Estensione 12 125
Reduction Extension
Réduction Rallonge
3030146IR Riduzione 1 34 3030150IR Estensione 34 175
Reduction Extension
Réduction Rallonge
3030152IR Estensione 1¢ 175
Extension
Rallonge




AVVITATORI INGERSOLL
INGERSOLL IMPACT WRENCHES
CLEFS DE VISSAGE INGERSOLL

C@ Ingersoll Rand

2 Inspiring Progress™

—
3030161M
3030161MC

3030161N l 3030161P

Avvitatori Ingersoll da 1/2”
Ingersoll impact wrenches 1/2”
Clefs de vissage Ingersoll 1/2”

Codice Descrizione Modello Coppia max di torsione | Giri al minuto | Peso kg.
Code Description Model Max torque R.PM. Weight kg.
Code Description Modeéle Couple de torsion max | Tours/min. Poids kg.
3030161M | Avvitatore ad impulsi 1/2" 231GXP 475-610 Nm 8.000 2,63

Impulse impact wrench Twin 1/2"
Hammer Plus 1/2"

3030161MC | Awvitatore ad impulsi 1/2" 36QMAX 870 Nm 8.000 11
Impulse impact wrench Twin 1/2"
Hammer Plus 1/2"

3030161IN | Avvitatore ad impulsi 1/2" 2130XP 474-816 Nm 9.500 1,90
Impulse impact wrench Twin 1/2"
Hammer Plus 1/2"

3030161P Awvitatore ad impulsi 1/2" 2135QXPA 949/1057 Nm 9.800 1,80
Impulse impact wrench Twin 1/2"
Hammer Plus 1/2"




AVVITATORI INGERSOLL
INGERSOLL IMPACT WRENCHES
CLEFS DE VISSAGE INGERSOLL

o

C@ Ingersoll Rand

Inspiring Progress™

VALVOLE E PROLUNGHE
VALVES AND EXTENSIONS

K

3030161PL

3030161Q

HONTAGGIC E SHONTAGGIC RUGTE o GONFIAGGIC
TYRE MOUNTING AND DEMOUNTING INFLATING

3030161QL 30301617

Avvitatori Ingersoll da 1/2”
Ingersoll impact wrenches 1/2”
Clefs de vissage Ingersoll 1/2”

Codice Descrizione Modello Coppia max di torsione | Giri al minuto | Peso kg.
Code Description Model Max torque R.PM. Weight kg.
Code Description Modele Couple de torsion max | Tours/min. Poids kg.
3030161PL |  Awvitatori Ingersoll da1/2” 2135QXPA-2 949 /1.057 Nm 11.000 1,8

Ingersoll impact wrenches 1/2”
Clefs de vissage Ingersoll 1/2”

3030161Q | Avvitatore ad impulsi 1/2" 2235QTiIMAX 11801220-1760 Nm 8.500 2,10

Impulse impact wrench Twin 1/2"
Hammer Plus 1/2"

3030161QL | Awvitatori Ingersoll da1/2” 2235QTiMAX-2| 1180/1.220/1.760 Nm 8.500 2]
Ingersoll impact wrenches 1/2”
Clefs de vissage Ingersoll 1/2”

30301617 | Awvitatori Ingersoll da1/2” 2235QXPA | 1180/1.220/1.760 Nm 8.500 2]
Ingersoll impact wrenches 1/2”
Clefs de vissage Ingersoll 1/2”




AVVITATORI INGERSOLL
INGERSOLL IMPACT WRENCHES
CLEFS DE VISSAGE INGERSOLL

@ Ingersoll Rand

Inspiring Progress™

3030161R 30301615

;F::’ o

303016156 3030161RB

Avvitatori Ingersoll da 3/4”
Ingersoll impact wrenches 3/4”
Clefs de vissage Ingersoll 3/4”

Codice Descrizione Modello Coppia max di torsione Giri al minuto Peso kg.
Code Description Model Max torque R.PM. Weight kg.
Code Description Modele Couple de torsion max Tours/min. Poids kg.
3030161S Awvitatore ad impulsi 3/4" 2146QIMAX 1.770-1.970 5.500 35
Impulse impact wrench 3/4" 2.700 Nm
Clef de vissage a impulsions 3/4"
3030161S6 Avvitatore ad impulsi 3/4" con albero 150mm 2146QiIMAX-6 1.770-1.970 5.500 4,6
Impulse impact wrench 3/4" with shaft 150mm 2.700 Nm
Clef de vissage & impulsions 3/4" avec arbre 150mm
3030161R Awvitatore ad impulsi 3/4" 261 813/1.491 Nm 5.500 5,62
Impulse impact wrench 3/4" 2.700 Nm
Clef de vissage a impulsions 3/4"
3030161RB Avvitatore ad impulsi 3/4" 2925RBP1Ti 1.288/1.898/2.176 Nm 5.200 5,44
Impulse impact wrench 3/4" 2.700 Nm
Clef de vissage a impulsions 3/4"

=)




AVVITATORI INGERSOLL
INGERSOLL IMPACT WRENCHES
CLEFS DE VISSAGE INGERSOLL
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Inspiring Progress™
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VALVOLE E PROLUNGHE ‘
VALVES AND EXTENSIONS "h.

3030161V - 30301616

HONTAGGIC E SHONTAGGIC RUCTI o GONFIAGGIC
TYRE MOUNTING AND DEMOUNTING INFLATING

)

3030161X 3030161X3

Avvitatori Ingersoll da 1“
Ingersoll impact wrenches 1”
Clefs de vissage Ingersoll 1”

Codice Descrizione Modello Coppia max di torsione Giri al minuto Peso kg.
Code Description Model Max torque R.PM. Weight kg.
Code Description Modele Couple de torsion max Tours/min. Poids kg.
3030161V Avvitatore ad impulsi 1" 295A 2.400 Nm 5.000 9,98

Impulse impact wrench 1"
Clef de vissage a impulsions 1"

3030161V6 Awvitatore ad impulsi 1" albero 150mm 295A-6 2.400 Nm 5.000 11,40
Impulse impact wrench 1" shaft 150mm
Clef de vissage a impulsions 1" arbre 150mm

3030161X3 Avvitatore ad impulsi 1" 2858 1.464/2.400 Nm 5.250 1,2
Impulse impact wrench 1"
Clef de vissage a impulsions 1"

3030161X Awitatore ad impulsi 1" albero 150mm 2858-6 1464-2.400 Nm 5.250 12,60 £
Impulse impact wrench 1" shaft 150mm ]
Clef de vissage a impulsions 1" arbre 150mm .




AVVITATORI INGERSOLL
INGERSOLL IMPACT WRENCHES
CLEFS DE VISSAGE INGERSOLL

@ Ingersoll Rand

Inspiring Progress™

3030161X2 3030161X1

30301618 3030161v8L

Avvitatore ad impulsi 1"
Impulse impact wrench 1"
Clef de vissage a impulsions 1"

Codice Descrizione Modello Coppia max di torsione Giri al minuto Peso kg.
Code Description Model Max torque RPM. Weight kg.
Code Description Modeéle Couple de torsion max Tours/min. Poids kg.
3030161X2 Avvitatore ad impulsi 1" 2850MAX 2.715/2.850 Nm 5.500 8,8

Impulse impact wrench 1"
Clef de vissage a impulsions 1"

3030161X1 Awvitatore ad impulsi 1" albero 150mm 2850MAX-6 2.715-2.850 Nm 5.500 9,8
Impulse impact wrench 1" shaft 150mm
Clef de vissage a impulsions 1" arbre 150mm

3030161V8 Avvitatore ad impulsi 1" 2175MAX 2175 Nm 4.500 8,2
Impulse impact wrench 1"

Clef de vissage a impulsions 1"
3030161v8L Avvitatore ad impulsi 1" albero 150mm 2175MAX-6 2175 Nm 4500 9

Impulse impact wrench 1" shaft 150mm
Clef de vissage a impulsions 1" arbre 150mm




AVVITATORI INGERSOLL
INGERSOLL IMPACT WRENCHES
CLEFS DE VISSAGE INGERSOLL
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= Inspiring Progress™

3030161VB

Avvitatore ad impulsi 1"
Impulse impact wrench 1"
Clef de vissage a impulsions 1"

3030161VBL

Codice Descrizione Modello Coppia max di torsione Giri al minuto Peso kg.
Code Description Model Max torque R.PM. Weight kg.
Code Description Modeéle Couple de torsion max Tours/min. Poids kg.
3030161v9 Avvitatore ad impulsi 1" 2925RBP3TI 1.898/2.176 Nm 5.200 5,54
Impulse impact wrench 1"
Clef de vissage a impulsions 1"
3030161VoL Avvitatore ad impulsi 1" albero 150mm 2925RBP3TI-6 1.898/2.176 Nm 5.200 6,54
Impulse impact wrench 1" shaft 150mm
Clef de vissage a impulsions 1" arbre 150mm

Carrello silenziato per avvitatori
Silenced trolley for impact wrenches
Chariot silencieux pour clefs de visage

3030161CAR

Codice Descrizione
Code Description
Code Description
3030161CAR| Carrello silenziato per avvitatori

Silenced trolley for impact wrenches
Chariot silencieux pour clefs de visage
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AVVITATORI INGERSOLL
INGERSOLL IMPACT WRENCHES
CLEFS DE VISSAGE INGERSOLL

Qm Ingersoll Rand

Inspiring Progress™

3030161Y7L

3030161Y7

Kit avvitatore Ingersoll cordless da 1/2”
Kit of cordless Ingersoll impact wrench 1/2”
Jeu de clef de vissage Ingersoll cordless 1/2”

Codice Descrizione Modello Coppia max di torsione Giri al minuto Peso kg.
Code Description Model Max torque RPM. Weight kg.
Code Description Modele Couple de torsion max Tours/min. Poids kg.
3030161Y7 Kit avvitatore ad impulsi cordless (caricabatteria, 2 batteria 5 Ah, W7152-K22-EU 1.360-2.040 Nm 0-1.900 3,4

valigia) con luce led 360° /Kit of impulse cordless impact wrench
(battery charger, 2 batteries, 5 Ah and case) with 360° led light ring
Jeu de clef de vissage a impulsions cordless (chargeur de batteries,
2 batteries, 2 batteries 5 AH et mallette) avec lumiere led 360°

3030161Y7L Kit avvitatore ad impulsi cordless (caricabatteria, 2 batteria 5 Ah, W7252-K22-EU 1.360-2.040 Nm 0-1.900 34
valigia) con luce led 360°. Albero lungo.

Kit of impulse cordless impact wrench (battery charger, 2 batteries,
5 Ah and case) with 360° led light ring. Long Stem

Jeu de clef de vissage & impulsions cordless (chargeur de batteries,
2 batteries, 2 batteries 5 AH et mallette) avec lumiere led 360°




AVVITATORI INGERSOLL
INGERSOLL IMPACT WRENCHES
CLEFS DE VISSAGE INGERSOLL

Kit avvitatore Ingersoll cordless da 3/4”

Qﬁ) Ingersoll Rand

Inspiring Progress™

L

Kit of cordless Ingersoll impact wrench 3/4”
Jeu de clef de vissage Ingersoll cordless 3/4”

3030161Y8

Codice Descrizione Modello Coppia max di torsione Giri al minuto Peso kg.
Code Description Model Max torque R.PM. Weight kg.
Code Description Modeéle Couple de torsion max Tours/min. Poids kg.
3030161Y8 Kit avvitatore cordless 3/4" W7172-K22-EU 1.360/2.040 0-1.900 35

Kit cordless impact socket 3/4”
Jeu clef de vissage sans fil 3/4”

3030161Y9

Kit avvitatore Ingersoll cordless 17
Kit cordless impact wrench 1”7
Jev de clef de vissage cordless 1”

3030161Y9L

Codice Descrizione Modello Coppia max di torsione Giri al minuto Peso kg.
Code Description Model Max torque R.PM. Weight kg.
Code Description Modele Couple de torsion max Tours/min. Poids kg.
3030161Y9 Kit avvitatore cordless 1" con 4 batterie W9491-4KE-EU 3.000/3.500 Nm 0-890 12,5

Kit cordless impact socket 1” with 4 batteries

Jeu clef de vissage sans fil 1” avec 4 bateries
3030161Y9L Kit avvitatore cordless 1" albero lungo 150mm con 4 batterie W9691-4KE-EU 3.000/4.000 Nm 0-890 13,2

Kit cordless impact socket 1” shaft long 150mm with 4 batteries

Jeu clef de visage sans fil 1" arbre long 150mm avec 4 bateries
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AVVITATORI INGERSOLL
INGERSOLL IMPACT WRENCHES
CLEFS DE VISSAGE INGERSOLL
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Batterie per utensili cordless
Batteries for cordless wrenches
Piles pour clefs de vissage

303016125

Codice Descrizione

Code Description

Code Description

303016125 Batteria 5 aH
Battery 5 aH
Batterie 5 aH

303016126 Caricatore universale singolo
Single universal charger
Chargeur universel unique

303016127 Caricatore universale doppio
Double universal charger
Chargeur universel double

Modello
Model
Modele

BL2022

303016126

BC1121-EU

303016127

Accessori di manutenzione Ingersoll Rand
Accessories for maintenance Ingersoll Rand
Accessoires pour manutension Ingersoll Rand

303016121

Codice Descrizione
Code Description
Code Description
303016121 Kit lubrificante per avvitatori

Lubricant kit for impact wrenches
Kit lubrifiant pour clef de vissage

Modello
Model
Modele

15-LBK1

3030161W

Smerigliatrici Ingersoll

Ingersoll grinders J0301612
Ponceuses Ingersoll
Codice Descrizione Modello Coppia max di torsione Giri al minuto Peso kg.
Code Description Model Max torque RPM. Weight kg.
Code Description Modele Couple de torsion max Tours/min. Poids kg.
3030161W Smerigliatrice 4.500rpm mandrino standard 10mm LA410-EU 2 4.500 0,91
Grinder 4500 rpm standard chuck 10mm
Ponceuse 4500 tours/min. mandrin standard 10mm
30301612 Smerigliatrice ultraleggera 28.000 rpm pinze 1/4" e 6mm, 307B - 28.000 0,33
potente motore da 0.19 KW ( 0.25 HP) / Ultralight grinder
28000 rpm pliers %" and 6mm, powerful motor 0.19 KW (0.25 HP)
Ponceuse ultralégere 28000 tours/min. pinces % » et 6mm,
moteur puissant & 0.19 KW (0.25 HP)




CHIAVI DINAMOMETRICHE PROFESSIONALI
PROFESSIONAL DYNAMOMETRIC WRENCHES
CLEFS DYNAMOMETRIQUES PROFESSIONNELLES
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Chiavi dinamometriche professionali
Professional dynamometric wrenches
Clefs dynamomeétriques professionnelles

Codice Descrizione Modello Attacco Nm L (mm) Peso (kg)
Code Description Model Connection Weight (kg)
Code Déscription Model Connexion Poids (kg)
303016451 Chiave dinamometrica Stahlwille 72115 Quick 12" 30-150 455 1,28

Stahlwille dynamometric wrench
Clef dynamométrique Stahlwille

303016452 Chiave dinamometrica Stahlwille 721/20 Quick 12" 40-200 490 1,35
Stahlwille dynamometric wrench
Clef dynamomeétrique Stahlwille
3030164S3 Chiave dinamometrica Stahlwille 721/30 Quick 12" 60-300 555 1,65
Stahlwille dynamometric wrench
Clef dynamomeétrique Stahlwille
303016454 Chiave dinamometrica Stahlwille 72INF/80 3/4" 160-800 100 71

Stahlwille dynamometric wrench
Clef dynamométrique Stahlwille

RIPARAZICNE PNEUMATICI

TYRE REFAIRING
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Parti di ricambio
Spare parts
Pieces de rechange

TYRE CARE AND MAINTENANCE

CURA E MANUTENZIGHE

Codice Descrizione
Code Description
Code Déscription

3030164R1 Parti di ricambio per 303016451
Spare parts for 303016451
Pieces de rechange pour 3030164S1

3030164R2 Parti di ricambio per 303016452
Spare parts for 303016452
Pieces de rechange pour 303016452

3030164R3 Parti di ricambio per 3030164S3
Spare parts for 303016453
Pieces de rechange pour 303016453

3030164R4 Parti di ricambio per 303016454
Spare parts for 303016454
Pieces de rechange pour 303016454

3030164R1

o=

&
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MATERIALE RIPARAZIONE ITALREPAIR
ITALREPAIR REPAIR MATERIAL
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italrepair




MATERIALE RIPARAZIONE ITALREPAIR
ITALREPAIR REPAIR MATERIAL
MATERIEL POUR REPARATIONS ITALREPAIR

ITALMATIC & un fornitore di riferimento per materiale ed accessori per la riparazione
pneumatici. La nuova gamma Italrepair ® € una gamma completa per la riparazione
professionale di pneumatici e camere. Lutilizzo di materie prime di alta qualita e di
avanzate tecnologie per la produzione garantiscono alti standard di qualita
(sicurezza, durata, semplicita di installazione, ecc.)

Pezze per camera

Le pezze ITALMATIC sono composte da un corpo nero vulcanizzato con sottostrato
di gomma autovulcanizzante. Le pezze possono essere vulcanizzate a temperatura
ambiente, con I'utilizzo del cemento Italmatic. | bordi sono concepiti per dare una
migliore adesione e tenuta intorno al danno trattato. | bordi possono essere
sovrapposti per permettere di riparare danni che si trovano vicini.

Rappezzi radiali

Rappezzi a vulcanizzazione chimica, rinforzati con tessuto, prodotti per resistere al
calore e a flessione estrema durante I'utilizzo. Possono essere vulcanizzati a freddo
(chimicamente) o in presse /autoclavi. Oppure con vulcanizzatore laddove il danno al
pneumatico viene vulcanizzato separatamente (riparazione del singolo punto) ed |
rappezzi vengono applicati sul danno all’'interno dello pneumatico.

Chimici

Il Cemento ITALMATIC (Fast Dry e HD-Blue) & formulato per offrire la migliore
prestazione quando utilizzato in combinazione con pezze e rappezzi ITALMATIC.
Estremamente facile da applicare, con un tempo di asciugatura. Ha una lunga durata
e fornisce un’adesione eccellente per tutte le applicazioni.

La gamma lItalrepair include:

« Pezze camera.

« Rappezzi radiali.

« Stringhe e inserti (Monofill) per riparazioni d’emergenza

« Funghetti (Combi) per riparazioni permanenti

« Rappezzi Univerali

« Chimici: soluzione autovulcanizzante, sigillante talloni, sigillante per riparazioni, liquido
buffer per pulizia, soluzione per riparazione a caldo.

ITALMATIC is well reputed global supplier of all types of tyre & tube repair materials.
The new range ltalrepair ® includes everything required for a professional tyre and
tube repair. The use of high quality raw materials and state—of-art manufacturing
technologies for making our products guarantee high quality standards (safety,
durability, simplicity of installation, etc.)

Tube Patches

ITALMATIC tube repair patches are made of cured black body with self-vulcanizing
cushion gum. Patches can be vulcanized with atmospheric temperature using
Italmatic cement. The feather edges provide better bonding and sealing around the
prepared injury. The feather edges can also be layered to allow repair injuries that
are close together.

Radial tyre repair Patches

Chemically vulcanizing, fabric reinforced single repair unit patches, manufactured to
withstand extreme heat and flexing in the field. Can be cured chemically at room
temperature or when tyres are cured in retread moulds, pre-cure tyre steam
bonders/electric chamber with high or low temperature. Also, where tyre injury
alone (Spot repairing) is cured separately and patches applied over the injury inside
the tyre afterwords.

Chemicals

ITALMATIC Cement (Fast Dry and HD-Blue) is formulated to provide outstanding
performance when used with ITALMATIC Repair materials. Extremely easy to apply
having outstanding drying time suitable to atmospheric temperature of different
location. Cement has a long shelf life and provides excellent adhesion for all
application.

Italrepair range includes:

« Tube repair patches.

- Radial repair patches.

« Strings & inserts (Monofill) for emergency puncture repair.

« Plugs (Combi) for permanent puncture repair.

- Universal Patches.

- Chemicals: cement, bead sealer, sealer for repairing, buffer for cleaning, hot
repair cement
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MATERIALE RIPARAZIONE ITALREPAIR
ITALREPAIR REPAIR MATERIAL
MATERIEL POUR REPARATIONS ITALREPAIR

italmatic

Pezze rotonde per riparazioni camere d’aria
Round patches for air tubes repairing
Emplatres ronds pour réparations des chambres a air

Codice Descrizione Misure (mm) Pz./scatola
Code Description Size (mm) Pcs. /box
Code Description Dimension (mm) Pcs. / boite
3070001T | PCO 30 100
3070002IT | PCT 37 30
3070003IT | PC2 45 30
3070004IT | PC3 54 30
3070005IT | PC4 75 30
3070006IT | PC5 95 10
3070007IT | PC6 114 10

Pezze rotonde per riparazioni camere d’aria - STAR
Round patches for air tubes repairing - STAR
Emplatres ronds pour réparations des chambres a air - STAR

Codice Descrizione Misure (mm) Pz./scatola
Code Description Size (mm) Pcs. / box
Code Description Dimension (mm) Pcs. /boite
3070001ITS | PCO 30 100
3070002ITS | PC1 37 30
3070003ITS | PC2 45 30
3070004ITS | PC3 54 30
3070005ITS | PC4 75 30
3070006ITS | PC5 95 10

Pezze ovali per riparazioni camere d’aria
Oval patches for air tubes repairing
Emplatres ovales pour réparations des chambres a air

Codice Descrizione Misure (mm) Pz./scatola
Code Description Size (mm) Pcs. /box
Code Description Dimension (mm) Pcs. / boite
3070016IT | PC7 76X37 25
3070017IT | PC8 102x44 25
3070018IT | PC9 160X76 10
3070019IT | PC10 190X95 10

—



Rappezzi universali per forature in scatola

MATERIALE RIPARAZIONE ITALREPAIR
ITALREPAIR REPAIR MATERIAL
MATERIEL POUR REPARATIONS ITALREPAIR

Universal patches for puncture injuries in boxes
Emplatres universels pour crevaisons en boite

Codice Descrizione Misure (mm) Pz./scatola
Code Description Size (mm) Pcs. /box
Code Description Dimension (mm) Pcs. / boite
3070070IT | UP3ROUND 36 100
3070071T | UP4,5ROUND 45 100
3070060IT | UP4.5 SQUARE 45X45 100
3070061T | UP6 SQUARE 60X60 50
3070062IT | UP8 SQUARE 67X67 50

e

Itarmatic

Rappezzi universali per forature in secchiello
Universal patches for puncture injuries in pail

Emplatres universels pour crevaisons en seaux

Codice
Code

Code
3070070AIT
3070071AIT
3070060AIT

3070061AIT

Descrizione
Description
Description

UP3 ROUND
(secchiello / pail / seau)

UP4,5 ROUND
(secchiello / pail / seau)

UP4.5 SQUARE
(secchiello / pail / seau)

UP6 SQUARE
(secchiello / pail / seau)

Misure (mm)
Size (mm)
Dimension (mm)
36
45
45X45

60X60

Pz./scatola
Pcs. /box
Pcs. / boite

500

300

300

200
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MATERIALE RIPARAZIONE ITALREPAIR
ITALREPAIR REPAIR MATERIAL
MATERIEL POUR REPARATIONS ITALREPAIR

italmatic

Al RFEFRAID

~gimatic S '

Rappezzi per riparazioni pneumatici radiali
Patches for radial tyres repairing
Emplatres pour réparation pneus radiaux

Codice Descrizione Misure (mm) Tele Pz./scatola

Code Description Size (mm) Plies Pcs. /box

Code Description Dimension (mm) Toiles Pcs. /boite

3070040IT | RAD TL110 50X75 1 20 i o N
3070041T | RADTL1I6 67X104 1 20 e
3070042IT | RADTL115 75X90 1 10

3070043IT | RAD TL120 80X125 2 10

3070044IT | RAD TL 122 75X175 2 10

3070045IT | RAD TL 124 75X220 2 10

30700461T | RADTL 125 15X125 3 10 Y Yo

3070047IT | RAD TL135 130X180 4 5

3070048IT | RAD TL 140 100X200 3 5

3070049IT | RAD TL142 130X260 4 5

3070050IT | RAD TL180 150X190 5 5 30700401T
3070051T | RAD TL 182 185X240 5 5

®




MATERIALE RIPARAZIONE ITALREPAIR
ITALREPAIR REPAIR MATERIAL
MATERIEL POUR REPARATIONS ITALREPAIR

Funghetti per riparazioni pneumatici radiali

Plugs for radial tyres repairing

3070105IT

Emplatres en forme de champignon pour réparation pneus radiaux

Codice Descrizione Misure (mm) Pz./scatola | @ Testa
Code Description Size (mm) Pcs. /box @ Base
Code Description Dimension (mm) Pcs. / boite
3070105IT | COMBI3 3 20 4
3070104IT | COMBI4,5 45 20 4
3070106IT | COMBI6 6 20 45
3070107IT | COMBI0 10 20 45
Frese Carbide
Carbide cutters
Fraises Carbide
Codice Descrizione 0 Testa Lunghezza | Gambo
Code Description 0 Base Length
Code Description Longueur
3070108ES | Frese Carbide 3 70 3
Carbide cutters / Fraises Carbide
3070108EC | Frese Carbide 45 90 6
Carbide cutters / Fraises Carbide
3070108ED | Frese Carbide 6 65 6
Carbide cutters / Fraises Carbide
3070108EE | Frese Carbide 6 96 6
Carbide cutters / Fraises Carbide
3070108EG | Frese Carbide 10 10 10
Carbide cutters / Fraises Carbide
3070140TT | Strumento misurazione fori - - -
Injury measure tools
Outil de mesure de trov

3070108EC

3070108ED

3070140TT

3070108EE

3070108ES

3070108EG
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MATERIALE RIPARAZIONE ITALREPAIR
ITALREPAIR REPAIR MATERIAL
MATERIEL POUR REPARATIONS ITALREPAIR

3070125IT

Monofils per riparazioni pneumatici radiali
Monofils for radial tyres repairing
Monofils pour réparation pneus radiaux

Codice Descrizione Misure (mm) Pz./scatola
Code Description Size (mm) Pcs. /box
Code Description Dimension (mm) Pcs. / boite
3070125IT | 4" MONOFIL 100 50

I 3070126M

3070126

3070127

Stringhe
Strings
Meches
Codice Descrizione Misure (mm) Pz./scatola
Code Description Size (mm) Pcs. /box
Code Description Dimension (mm) Pcs. / boite
3070126 Stringhe per vettura da 4” marroni 0 6mm - ltalmatic 50
47 car strings brown
Meches tourisme 4” marron
3070126B | Stringhe per vettura da 4” nere © 6mm - ltalmatic 50
4" car strings black
Meches tourisme 4” noir
3070126M | Stringhe per moto sottili 4” @ 3mm 50
47" car thin strings motorbike
Meches motocyclette 4” S
3070127 Stringhe autocarro da 8” marroni ? 6mm - ltalmatic 25
8” truck strings brown
Meches camion 8” marron




MATERIALE AUTOVULCANIZZANTE PATCH RUBBER
PATCH RUBBER SELF-CURING MATERIAL
MATERIEL AUTOVULCANISANT PATCH RUBBER

';.o
3070130 30701292 g%
==
Kits di riparazione &jo>
Repairings kits
Kits de réparations
7s
Codice Descrizione Rif. Contenuto di ogni kit %é
Code Description Ref. Content of each kit =2
Code Description Réf. Contenu de chaque kit
30701292 | Kit stringhe per riparaz. vettura non infiammabile 15-057 50 stringhe marroni vettura / utensile a T/ago vettura / utensile a T con soluzione a spirale / soluzione solida
Strings kit for car repairing non flammable 50 passenger brown string / T-handle tool/Passenger needle / T-handle with spiral cement tool / solid cement
Kit méches pour réparation pneus tourisme 50 meches marron tourisme / outil & T/ aiguille tourisme / outil a T avec solution a spirale / solution
- non inflammable solide
3070130 Kit stringhe per ripar. vettura _ 50 stringhe 15-058 + 1 raspetta 15-114 + 1 attrezzo a T 15-066 + 1 soluzione 16-451
Strings kit for car repairings 50 strings 15-058 + 1 probe rasp 15-114 + 1T handle tool 15-066 + 1 cement 16-451
Kit de meches pour réparations tourisme 50 meches 15-058 +1rdpe 15-114 + T outil a T 15-066 + 1 solution 16-451
30701302 Kit stringhe per riparaz. autocarro non 15-060 25 stringhe marroni autocarro / utensile a T/ ago autocarro / utensile a T con soluzione a spirale /
infiammabile soluzione solida
Strings kit for truck repairing non flammable 25 truck brown strings / T-handle tool / Truck needle / T-handle with spiral cement tool / solid cement Z
Kit méches pour réparation pneus camion 25 meches marron camion/ outil a T/ aiguille camion / outil & T avec solution a Spirale / solution solide

- non inflammable

3070131 Kit stringhe per ripar. autocarro 25 stringhe 15-061 + 1 raspetta 15-114 + 1 attrezzo a T 15-069 + 1 soluzione 16-451

T ‘\\ SOLLEVAMENTO
N LIFTING AND ACCESSO!

Strings kit for truck repairings 25 strings 15-061+ 1 probe rasp 15-114 + 1T handle tool 15-069 + 1 cement 16-451
Kit de méches pour réparations camion 25 meches 15-061+ 1rdpe 15-114 + 1 outil a T 15-069 + 1 solution 16-451
Bombolette di gonfiaggio
Inflating cylinders
Cylindres de gonflage
Codice Descrizione Pz./scatola
Code Description Pcs. / box
Code Description Pcs. / boite ol
3070132A | Bomboletta di gonfiaggio di CO2 - 16 gr 1 =
COZ Inflating cylinder - 16 gr
Cylindre de gonflage de CO2 - 16 gr 3070132A
3070132C Raccordo di gonfiaggio per moto/auto 1 £8
Inflating connector for motorcycle/car 3070132C i
Raccord de gonflage pour motocycle/voiture ‘ . )




MATERIALE RIPARAZIONE ITALREPAIR
ITALREPAIR REPAIR MATERIAL
MATERIEL POUR REPARATIONS ITALREPAIR

Rappezzi per pneumatici diagonali
Patches for bias tyres
Emplétres pour pneus diagonaux

Codice
Code
Code

3070080IT
3070081T
3070082IT
3070083IT

Descrizione Misure (mm)
Description Size (mm)
Description Dimension (mm)
BIAS-3 108
BIAS-4 125
BIAS-5 160
BIAS-6 262

Tele Pz./scatola
Plies Pcs. /box
Toiles Pcs. / boite

2 10

4 10

4 10

6 5

3070310IT

Kit riparazione emergenza ltalrepair
Italrepair Emergency repair kit
Kit de réparation Italrepair

f

italmatic®

- Ftal F1l
| D/D :;"-!'..“;_'I 3070305IT

E‘|_ E‘""'*ﬂ"'f;.
i 0909

Yeusl
ﬁ# 3070300IT

Codice
Code
Code

3070300IT

3070305IT

3070310IT

Descrizione
Description
Description

Kit riparazione biciclette Italrepair
Bicycle Repair Kit ltalrepair
Kit réparation vélo ltalrepair

Italmatic Tubeless repair emergency kit passenger cars
ltalmatic Tubeless repair emergency kit passenger cars

[talmatic Tubeless repair emergency kit motorcycle
ltalmatic Tubeless repair emergency kit motorcycle cars

Contenuto Applicazione
Contents Application
Contenu Application

6 x pezza tonda; 1x pezza ovale; 1x raschietto; 1x cemento 10ml &

6 x round patches; 1x oval patch; 1x emery sheet; Tx 10m/ tube cement
6 x emplatre ronds; 1x emplatre ovale; 1x raclair; 1x solution 10ml

1x5 stringhe; 1x tool inserimento; 1x raspetta; 1x lametta; 4 x bombolette CO2; 1x adattatore valvola %
1x 5 strings; 1x needle tool; 1x probe rasp; 1x cutting blade; 4 x CO2 bottles; 1 x valve adaptor

1x 5 cordons; 1x outil avec aiquille; 1x rape; 1x couper; 4 x CO2 ; 1x valve adaptor

6 x stringhe sottli; 1 x raspetta; 1x attrezzo ad ago; 1x lametta; 2 x bombolette CO2; 1x adattatore valvola 5%

6 x thin strings; 1x reamer plastic handlle; 1x Eye needle; 1x cutting blade; 2 x CO2 bottles; 1x valve adaptor
6 x cordons mince; 1x outil avec aiguille; 1x rape; 1x couper; 2 x CO2 ; 1x valve adaptor




MATERIALE RIPARAZIONE ITALREPAIR
ITALREPAIR REPAIR MATERIAL
MATERIEL POUR REPARATIONS ITALREPAIR

Pezze HEAT PRESS ltalrepair
HEAT PRESS patches Italrepair
Emplatres HEAT PRESS Italrepair

Codice Descrizione Misure (mm) Pz./scatola
Code Description Size (mm) Pcs. /box
Code Description Dimension (mm) Pcs. /boite
3070250IT | ltalrepair HEAT PRESS patch HPO1 37 100
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Italrepair HEAT PRESS patch HPOT
Italrepair HEAT PRESS emplatre HPO1

3070255IT | ltalrepair HEAT PRESS patch HP02 44 50
Italrepair HEAT PRESS patch HPO2
Italrepair HEAT PRESS emplatre HPO2

3070260IT | Italrepair HEAT PRESS patch HPO3R 66x55 50
Italrepair HEAT PRESS patch HPO3R
Italrepair HEAT PRESS emplatre HPO3R
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Pellicola di cottura
Curing heat resistant foil

Pellicule pour cuisson
Codice Descrizione Larghezza | Spessore Kg Lunghezza
Code Description Width Thickness Length
Code Description Largeur Epaisseur Longueur
3070200IT | ltalrepair pellicola di cottura HEAT RESISTANT FOIL 50 cm 23 micron 30 5 Mt S
Italrepair curing HEAT RESISTANT FOIL approx approx ]
Pellicule pour cuisson .




MATERIALE RIPARAZIONE ITALREPAIR

ITALREPAIR REPAIR MATERIAL
MATERIEL POUR REPARATIONS ITALREPAIR
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Soluzioni auto vulcanizzanti
Self-curing cements
Solutions auto-vulcanisantes
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3070147IT 3070148IT

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3070145IT Soluzione autovulcanizzante ITALMATIC FAST DRY
ITALMATIC FAST DRY self-curing cement
Solution auto-vulcanisante ITALMATIC FAST DRY

3070146IT Soluzione autovulcanizzante ITALMATIC FAST DRY
ITALMATIC FAST DRY self-curing cement
Solution auto-vulcanisante ITALMATIC FAST DRY

3070147IT Soluzione autovulcanizzante ITALMATIC HD BLUE
ITALMATIC HD BLUE self-curing cement
Solution auto-vulcanisante ITALMATIC HD BLUE

3070148IT Soluzione autovulcanizzante ITALMATIC HD BLUE
ITALMATIC HD BLUE self-curing cement
Solution auto-vulcanisante ITALMATIC HD BLUE

3070149IT Soluzione autovulcanizzante ITALMATIC FAST DRY
ITALMATIC FAST DRY self-curing cement
Solution auto-vulcanisante ITALMATIC FAST DRY

30701501T Soluzione autovulcanizzante ITALMATIC FAST DRY
ITALMATIC FAST DRY self-curing cement
Solution auto-vulcanisante ITALMATIC FAST DRY

Pz./scatola
Pcs. / box
Pcs. / boite

10

10

10

10

100

40

Contenuto
Content
Contenu

LT

250ML

1LT

250 ML

20 ML TUBE

100 ML TUBE




MATERIALE RIPARAZIONE ITALREPAIR
ITALREPAIR REPAIR MATERIAL
MATERIEL POUR REPARATIONS ITALREPAIR

BILAMCIATURA‘

CONTI
BALANCIK

G

REpAIR &
SEALER ~——
30701521 \EL1 N

s FErain

VALVOLE E PROLUNGHE ‘
% VALVES AND EXTENSIONS 3 h.

Mot Cantgne 1 LI SEALER
Slgllla!nte riparazioni N, Sl 20701511T
Repair sealer z
Solution pour réparations 2s
=
Codice Descrizione Pz./scatola Contenuto
Code Description Pcs. / box Content o
Code Description Pcs. / boite Contenu g
3070151T Sigillante per riparazioni ITALMATIC REPAIR SEALER 10 250 ML §§
ITALMATIC REPAIR SEALER ==
Solution pour réparations ITALMATIC REPAIR SEALER §§
3070152IT Sigillante per riparazioni ITALMATIC REPAIR SEALER 10 1LT %E
ITALMATIC REPAIR SEALER
Solution pour réparations ITALMATIC REPAIR SEALER 02>
zs
tarmatic
BEAD
- : SEALER
Sigillante talloni —
Bead sealer ik 3070170IT
Solution pour talons N Comont 18
Codice Descrizione Pz./scatola Contenuto =
Code Description Pcs. / box Content 28
Code Description Pcs. / boite Contenu gs
3070170IT Sigillante per talloni ITALMATIC BEAD SEALER 10 1LT g5
ITALMATIC BEAD SEALER -
Solution pour talons ITALMATIC REPAIR SEALER =
>

BUFFER
FLuID
LIQUIdO buffer \ P apgarsalT ’
Buffer liquid N o uf“./ 3070154IT
Liquide buffer —
Codice Descrizione Pz./scatola Contenuto
Code Description Pcs. /box Content
Code Description Pcs. / boite Contenu
3070154IT Liquido per pulizia ITALMATIC BUFFER 10 (n)
ITALMATIC BUFFER liquid for cleaning
Liquide pour nettoyage ITALMATIC BUFFER

TYRE CARE AND MAINTENANCE
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MATERIALE RIPARAZIONE PATCH RUBBER
PATCH RUBBER REPAIRING MATERIAL
MATERIEL POUR REPARATIONS PATCH RUBBER

Patch Rubber

Company

A Myers Industries Company

ITALMATIC distributore esclusivo del brand Patch Rubber per I'Europa
ITALMATIC exclusive distributor of Patch Rubber brand for Europe
ITALMATIC distributeur exclusif de la marque Patch Rubber pour I’Europe

156) % = _



MATERIALE RIPARAZIONE PATCH RUBBER
PATCH RUBBER REPAIRING MATERIAL
MATERIEL POUR REPARATIONS PATCH RUBBER

Pezze per riparazioni camere d’aria - tipo Chemical Cure - rotonde in scatola
Round patches for air tubes repairings in boxes - Chemical Cure model
Empldatres ronds pour réparations des chambres a air en boites - modéle Chemical Cure

Codice Misura mm. Rif. Pz./scatola
Code Size in mms. Ref. Pcs. / box
Code Dimension en mm Réf. Pcs. / boite
3070001 028 12-000 100
3070002 038 12-001 30
3070003 0 51 12-002 30
3070004 057 12-003 30
3070005 076 12-016 30
3070008 028 12-040 200
3070009 038 12-041 150
3070010 051 12-042 100
307001 057 12-043 100
3070012 076 12-044 50

Rappezzi universali per forature
Universal patches for puncture injuries

Emplatres universels pour crevaisons

A) Per forature su tutti i tipi di pneumatici
For puncture injures on all type of tyres - Pour crevaisons sur tout type de pneus

3070002

Codice Misura mm Rif. Pz./scatola Applicazione
Code Size in mm Ref. Pcs. / box Application
Code Dimen. en mm | Réf. Pcs. / boite Application
3070060 46 x 46 UP 114-208 100 o B aB
3070060A 46x46 [ UP114-213 250 o &b
3070061 54x54 | UP214-209 50 o &5
3070061A 54 x 54 UP 2 14-211 200 o B aﬂ
3070062 67 x 67 UP 314-210 50 o B 65
3070062A 67 x 67 UP 314-212 150 o B aﬂ
3070063 45 RSR 97-935 30 o B aﬂ
3070063A 55 RMR 97-936 25 & BB

B) Per forature su pneumatici a tele diagonali
For puncture injures on bias tyres - Pour crevaisons sur pneus a toiles diagonales

Codice Misura mm Rif. Pz./scatola Applicazione

Code Size in mm Ref. Pcs. /box Application

Code Dimen.enmm | Réf. Pcs. / boite Application

3070065 045 CX112-021 20 |6 8B

3070066 060 CX 212022 20 |6 8B 3070066

30700638




MATERIALE RIPARAZIONE PATCH RUBBER
PATCH RUBBER REPAIRING MATERIAL
MATERIEL POUR REPARATIONS PATCH RUBBER

Rappezzi Bullseye per riparazioni pneumatici radiali tubeless
Patches for repairings of radial tubeless tyres
Emplétres pour réparations des pneus tubeless radiaux

Queste unita di riparazione vengono usate per riparare  These repair units are used to repair puncture and Ces réparations peuvent étre utilisées pour réparer

fori e danni alla sezione dei pneumatici radiali vettura, section injuries in passenger, light truck, heavy trous et dommages a la section de pneus tourisme,
trasporto leggero, camion, trattore e radiali. Un duty truck and farm tractor radial tires. camionnette, camion et tracteur radiaux. Un renfort
rinforzo speciale riduce gli effetti della flessione. A special reinforcement reduces the effects of spécial réduit les effets de la flexion. Elles peuvent
Possono essere usati per riparazioni su corona, flexing. They can be used in crown, shoulder and étre utilisées pour les réparations de la couronne,
spalla e fianchi. sidewall repairs. de I’épaule et des flancs.

©

A) Tipo Dual cure / Dual Cure model / Modele Dual Cure

Codice Misura mm Rif. Tele Pz./scatola Applicazione
Code Size in mm Ref. Plies Pes. /box Application
Code Dimen.enmm | Réf. Toiles Pcs. / boite Application
3070040 55X 70 BUL DC 10 12-800 1 20 o &L
3070041 65110 BUL DC 12 12-801 1 10 & B b
3070042 75x135 BUL DC 1412-802 1 10 & BB
3070043 | 70x15 BUL DC 20 12-803 2 10 & BB
3070044 75 140 BUL DC 22 12-805 2 10 & BB




MATERIALE RIPARAZIONE PATCH RUBBER
PATCH RUBBER REPAIRING MATERIAL
MATERIEL POUR REPARATIONS PATCH RUBBER

Funghetti per riparazioni pneumatici radiali - tipo Dual Cure

Plugs for radial tyres - Dual Cure model

Emplatres en forme de champignon pour pneus radiaux - modéle Dual Cure

Les chevilles champignon pour réparation doivent étre uti-

lisées pour crevaisons seulement si I'angle de la péné-
tration est inférieur a 20° comparé a la perpendiculaire.

| funghetti per riparazione vanno utilizzati per forature
solo se I'angolo della penetrazione & inferiore a 20° ri-
spetto alla perpendicolare. Per angoli maggiori, utiliz-

Pilot Wire patch plugs are to be used for punctures only
if the angle of penetration is not more than 20° from
the perpendicular. If the angle is greater than 20° use

zare un plug stem ed il rappezzo appropriato.

a separate plug stem and the appropriate repair unit.

Pour angles majeurs, utiliser un plug stem et I'empldtre
approprié.
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Codice Descrizione Note Misura mm Rif. Pz./scatola | Applicazione
Code Description Notes Size in mm Ref. Pcs. / box Application
Code Description Notes Dimensionenmm | Ref. Pcs./boite | Application
3070105 Funghetti / Plugs 3X40 14-040 18 3070106
Chevilles champignon % ﬁ £
3070105M | Funghetti/ Plugs Michelin 03 4953-1 40 ‘
Chevilles champignon % - 5 BB
3070105S Funghetti/ Plugs Michelin 045 42866-67 40 - [ ) £ e
Chevilles champignon g2
3070106 | Funghetti/ Plugs 6X75 1404 18 ‘ 52
Chevilles champignon % L EB
3070106M | Funghetti/ Plugs Michelin 06 4956-1 24 & B aﬂ
Chevilles champignon
3070107 Funghetti / Plugs 9X75 14-042 18 ‘
Chevilles champignon ﬁ L BB
3070107M | Funghetti/ Plugs Michelin 10 49551 10 & 8B B
Chevilles champignon

T ‘\\ SOLLEVAMENTO
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Funghetti Speedy plugs per pneumatici radiali e a tele diagonali - tipo Dual Cure
Speedy plugs for radial and bias tyres - Dual Cure model
Emplatres Speedy plugs pour pneus radiaux et a toiles diagonales - modele Dual Cure

Codice Descrizione Misura mm Rif. Pz./scatola | Applicazione
Code Description Size in mm Ref. Pcs. / box Application
Code Description Dimensionenmm  |Réf. Pcs./boite | Application
3070109 Funghetti speedy plugs / Speedy plugs 3X47 97-381 18 ﬁm EB
Chevilles champignon speedy plugs
3070110 Funghetti speedy plugs / Speedy plugs 6 X57 14-508 25 %u& BR
Chevilles champignon speedy plugs g2
30701 Funghetti speedy plugs / Speedy plugs 8 X 57 14-509 25 ﬁ m BB ]
Chevilles champignon speedy plugs .




MATERIALE RIPARAZIONE PATCH RUBBER

PATCH RUBBER REPAIRING MATERIAL
MATERIEL POUR REPARATIONS PATCH RUBBER

Soluzione adesiva per riparazioni
Cement for repairings
Solution adhésive pour réparations

Codice Descrizione RIif. Pz. /scatola
Code Description Ref. Pcs. / box
Code Description Réf. Pcs. / boite
3070145 Soluzione autovulcanizz. Fast-Dry da It. 1 16-450 6

Fast-Dry self-curing cement (11t,)
Solution autovulcanisante Fast-Dry (11t)

3070146 Soluzione autovulcanizz. Fast-Dry da 200 cc. 16-451 12
Fast-Dry self-curing cement (200 cc.)
Solution autovulcanisante Fast-Dry (200 cc.)

3070147 Soluzione autovulcanizz. HV blu da 200 cc. 16-460 12
HV blue self-curing cement (200 cc.)
Solution autovulcanisante HV bleue (200 cc.)

3070146 3070147

Sigillanti per talloni e riparazioni
Bead and repair sealers
Solutions pour talons et réparations

Codice Descrizione Rif. Pz. / scatola 3 !S?EEAE‘E’
Code Description Ref. Pes. /box = L_ .
Code Description Réf. Pcs. / boite \ s
3070150 Sigillante per talloni da It 1 16-118 6 AT

Bead sealer (11¢)

Solution adhésive pour talons (11¢)
3070151 Sigillante per riparazioni da It 0,5 16-170 12

Sealer for repairings (0,5 It)

Solution adhésive pour réparations (0,5 It) —

3070150 3070151

Soluzioni per pulizia
Cements for cleaning
Solutions pour nettoyage

Codice Descrizione Rif. Pz. /scatola CLE ,q_NEF.’
Code Description Ref. Ps. /box FLUID
Code Description Réf. Pcs. / boite =
3070154 Liquido buffer per pulizia da It 1 16-471 6

Buffer liquid for cleaning (11¢)

Liquide buffer pour nettoyage (11¢)
3070154A Liquido buffer per pulizia da 3,8 It (1 gallone) 16-472 4

Buffer liquid for cleaning 3,8 It (1 gallon)

Liquide buffer pour nettoyage 3,8 It (1 gallon) 3070154
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MATERIALE RIPARAZIONE TECH
TECH REPAIRING MATERIAL
MATERIEL POUR REPARATIONS TECH
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« Distributore esclusivo del brand TECH per I'ltalia.
Vedi catalogo dedicato sul sito www.italmatic.com

« Exclusive distributor of TECH brand for Italy.
Products available only for Italy.

« Distributeur exclusif de la marque TECH pour I'ltalie. g2
Produits disponibles seulement pour I'ltalie. m




MATERIALE RIPARAZIONE SAFETY SEAL
SAFETY SEAL REPAIRING MATERIAL
MATERIEL POUR REPARATIONS SAFETY SEAL

3070800S

3070800

3070800SB

30708008
Stringhe Safety Seal
Saftey Seal Strings
Meches Safety Seal
Codice Descrizione Pz./scatola
Code Description Pcs/box
Code Description Pcs / boite
3070800 Stringhe Safety Seal 10cm 60 3070801
Saftey Seal repair 10cm
Safety Seal meches 10cm
3070800B Stringhe Safety Seal 10cm 120

Saftey Seal repair 10cm
Safety Seal meches 10cm

3070800S Stringhe Safety Seal sottili 10cm 60
Saftey Seal repair slim 10cm
Safety Seal méches slim 10cm

3070800SB | Stringhe Safety Seal sottili 10cm 120
Saftey Seal repair slim 10cm 3070801B
Safety Seal meches slim 10cm

3070801 Stringhe Safety Seal 20cm 30
Saftey Seal repair 20cm
Safety Seal méches 20cm

3070801B Stringhe Safety Seal 20cm 60
Saftey Seal repair 20cm
Safety Seal méches 20cm

3070802 Stringhe Safety Seal 40cm 6
Saftey Seal repair 40cm
Safety Seal meches 40cm

3070802
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MATERIALE RIPARAZIONE SAFETY SEAL
SAFETY SEAL REPAIRING MATERIAL
MATERIEL POUR REPARATIONS SAFETY SEAL

3070822
3070826 X
3070824
3070828
u
3070833 3070834 3070836 i
&
zs
Attrezzi Safety Seal 2=
Safety Seal tools / Outils Safety Seal
T ———
Codice Descrizione
Code Description 3070829
Code Description
3070822 Bomboletta di gonfiaggio di CO2 —16gr
CO2 inflating cylinder — 16gr
Cylindre de gonflage CO2 — 16gr
Femme —————————————— —— 9
3070824 Raccordo di gonfiaggio
Infalting connector / Raccord de gonflage 3070830

ESSO!

3070826 Attrezzo con ago per 3070813
Needle tool for 3070813 / Outil aiguille pour 3070813

3070828 Attrezzo con ago 9cm per 3070812

Needle tool cm for 3070812 ==
Outil aiguille 9cm pour 3070812
3070831

3070828L | Attrezzo conago 13 cm
Needle tool 13 cm / Outil aiguille 13 cm

3070829 Ago di ricambio 9 cm
Spare needle 9 cm / Aiguille de rechange 9 cm

3070830 | Ago di ricambio 13 cm E S —————— )

Spare needle 13 cm / Aiguille de rechange 13 cm
3070832

3070831 Ago di ricambio 17 cm
Spare needle 17 cm / Aiguille de rechange 17 cm

3070832 Ago di ricambio OTR
Spare needle OTR / Aiguille de rechange OTR

3070833 Attrezzo soluzionatore
Cementing tool / Outil pour solution

3070834 Attrezzo soluzionatore XL
Cementing tool XL / Outil pour solution XL

3070835 Taglierina per stringhe
Cutter device to cut strings / Coupoir pour meches

3070836 Attrezzo ad ago Plus L =V —
T-handle Plus tool / Outil a T Plus 3070837

3070837 Ago di ricambio per attrezzo Plus £8
Spare needle for Plus tool [ \ :
-

Alguille de rechange pour outil Plus

T ‘\‘\ SOLLEVAMENTO
N LIFTING AND ACCESSO!

TYRE CARE AND MAINTENANCE
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UTENSILI PER RIPARAZIONI
TOOLS FOR REPAIRINGS
OUTILS POUR REPARATIONS

Articoli vari per riparazioni - Different repairing tools - Outils différents pour réparations

Codice Descrizione Pz. /scatola
Code Description Pcs. / box
Code Description Pcs. / boite
3070133 Attrezzo a T con ago per vettura 1
T handle tool ¢/w needle for car — —_—
Outil a T avec aiguille pour tourisme
3070134
3070134 Ago di ricambio per vettura 1
Spare needle for car 070133 —
Aiguille de rechange pour tourisme 3070136

3070135 Attrezzo a T con ago per autocarro 1
T handle tool c/w needle for truck
Outil a T avec aiguille pour camion

3070136 Ago di ricambio per autocarro 1
Spare needle for truck 3070135
Aiguille de rechange pour camion

3070137 Attrezzo a T con set completo di aghi 1
intercambiabili e raspetta - manico in plastica

T plastic handle with complete set of interchangeable
needles and probe rasp — plastic handle Sy 5
Outil a T avec jeu complet d’aiguilles interchangeables -

et rape — poignée en plastique r\\

3070137C Attrezzo a T con set completo di aghi 1
intercambiabili e raspetta - manico in metallo

T plastic handle with complete set of interchangeable

needles and probe rasp — metal handle e E—

Outil a T avec jeu complet d’aiguilles

interchangeables et rdpe — poignée en métal ——— :
3070138 Attrezzo ad ago universale 1 —— =

Universal needle tool

Outil avec aiguille universel - -

3070138A Attrezzo ad ago universale lungo 1
Long universal needle tool
Outil avec aiguille universelle longue

3070138A-N |  Ago di ricambio 150 mm split eye per 3070138A e per 3070135 1
Spare needle 150 mm split eye for 3070138A and 3070135

3070137

W

3070138-T Chiave a brugola per sostituzione ago 1 -
negli atrezzi 3070138 e 3070138A e -——
Hex wrench for replacing needle of insertion — = ‘
tools 3070138 and 3070138A ‘
|

3070139 Raspetta vettura / autocarro 1
Car/ truck probe rasp
Rdpe pour tourisme / camion 3070137C

3070139C Raspetta zigrinata 1 A
Knurled probe
Rape crénelée

3070139D Attrezzo ad ago universale con impugnatura dritta 1
Universal needle tool with straight handle
Outil avec aiguille universel avec poignée droite

3070138A-N

3070138
3070139C 3070140

3070139

3070138A

Gy —

3070139D

3070139E




UTENSILI PER RIPARAZIONI
TOOLS FOR REPAIRINGS
OUTILS POUR LA REPARATION

LAMCIATURA‘

Codice Descrizione Pz. /scatola
Code Description Pcs. / box
Code Description Pcs. / boite S=
3070139E Attrezzo ad ago automatico vettura/autocarro 1 £
Car/truck automatic needle tool &
Outil automatique avec aiguille pour tourisme / camion 3070140A r
3070140 Attrezzo soluzionatore 1 §§
Cementing tool sk
QOutil pour le dissolutionnage g;
3070140A Attrezzo ad ago per OTR/E.M. 1 =
OTR/EM. needle tool g L=
Outil avec aiguille pour OTR/G.C &
30701408 Ago di ricambio per OTR/EM. (codice 30701404) 1
Spare needle for OTR /E.M. (code 30701404) 3070140C
Aiguille de rechange pour OTR/G.C. (code 30701404) s,
3070140C Attrezzo ad ago per OTR/EM. 1 %E
OTR/EM. insert tool
Outi avec aiguille pour OTRIG.C. - N *‘h %
3070140D Attrezzo soluzionatore per OTR/EM. 1 s
OTR/E.M. spiral cement tool 3070140D ==
Outil pour solution pour OTR/G.C. §§
3070141 Raschieto 1 =
Scraper =2
Racloir 3
3070143 Rullino per riparazioni economico @ 40 x 4 1 ¢2>
Economical stitcher for repairings o 40 x 4
Rouleau économ. pour réparations @ 40 x 4
30701437 Divaricatore talloni (da usare in coppia) 1 3070141 g5
Beads spreader (to be used in pair) g2
Ecarte-talons (a utiliser a couple) EE
30701432 Divaricatore camere d'aria 1
Air tube spreader
Ecarte-chambres a air
3070144 Divaricatore manuale per pneumatici vettura 1 3070143 %
Manual operated adjustable car tire spreader =
Ecarte-pneu manuel tourisme 52
30701448 Martello pneumatico per rappezzi 1 =
Pneumatic stitcher for parches
Marteau pneumatique puor emplatres 9
3070144D Spazzola in metallo con manico in plastica 1 2g
Wire brush with plastic handle g2
Brosse en métal avec poignée en plastique s

30701432

30701448
30701437
LR 3070144 £
3070144D ‘ ! )

CURA E MANUTENZIGHE " ‘\\
TYRE CARE AND MAINTENANCE N




SMERIGLIATRICI E ALBERINI
GRINDERS AND SHAFTS
PONCEUSES ET ARBRES

3070108W

i~

3070108X

3070108S

3070108U

Smerigliatrici

3070108V

3070108T

Grinders
Ponceuse
Codice Descrizione rpm Attacco mm Potenza (HP) Peso kg
Code Description Connection mm | Power Weight
Code Description Connection mm | Puissance Poids
3070108S Smerigliatrice economica 23000 6 0,45 0,57
Cheap grinder / Ponceuse économique
3070108T Smerigliatrice professionale 25000 6 0,3 0,4
Professional grinder / Ponceuse professionnelle
3070108U Smerigliatrice professionale angolare 20000 6 0,3 0,5
Professional angular grinder
Ponceuse professionnelle angulaire
3070108V Trapano reversibile 2000 10 - 1
Reversible drill / Perceuse reversible
3070108W | Smerigliatrice bassi giri per frese - Ingersoll 327LS 3000 hex 7/16 0,38 -
Grinder low speed for carbide cutters - Ingersoll 327LS
Ponceuse basse Vitesse pour fraises carbide - Ingersoll 327LS
3070108X Aspirapolvere per ispezionatrice - - - -

Hoover for inspection machine
Aspirateur pour machine a inspecter




3070108X1

3070108X2

SMERIGLIATRICI E ALBERINI

GRINDERS AND SHAFTS
PONCEUSES ET ARBRES

3070108X3

3070108X4

AN

3070108X5

3070108X6

L3 WY

3070108X7 3070108X8 3070108X9 3070108X10 3070108X11 3070108X12
Smerigliatrici
Grinders
Ponceuse
Codice Descrizione Gambo
Code Description Stem
Code Description Tige
3070108X1 Raccordo rapido per adattatore NV-11 -
Quick connector for adaptor NV-11
Raccord rapide pour adaptateur NV-11
3070108X2 | Adattatore NV-11 per utensili 3mm
Adaptor NV-11 for tools / Adaptateur NV-11 pour outils
3070108X3 | Adattatore NV-11 per utensili 4,5 mm
Adaptor NV-11 for tools / Adaptateur NV-11 pour outils
3070108X4 | Adattatore NV-11 per utensili 6 mm
Adaptor NV-11 for tools / Adaptateur NV-11 pour outils
3070108X5 | Adattatore NV-11 per utensili 8 mm
Adaptor NV-11 for tools / Adaptateur NV-11 pour outils
3070108X6 | Adattatore NV-11 per utensili 10 mm
Adaptor NV-11 for tools / Adaptateur NV-11 pour outils
3070108X7 | Adattatore NV-11 per utensili con filetto 3/8x22mm -
Adaptor NV-11 for tools with thread 3/8x22mm
Adaptateur NV-11 pour outils avec filetage 3/8x22mm
3070108X8 | Adattatore NV-11 per utensili con filetto 3/8x12mm -
Adaptor NV-11 for tools with thread 3/8x12mm
Adaptateur NV-11 pour outils avec filetage 3/8x12mm
3070108X9 | Adattatore NV-11 per M14x11mm -
Adaptor NV-11 for M14x1imm
Adaptateur NV-11 pour M14xTImm
3070108X10 | Adattatore NV-11 per lame I-6 -
Adaptor NV-11 for blades -6
Adaptateur NV-11 pour lames I-6
3070108X11 | Adattatore utensile - stelo fisso (utensili con filetti 3/8" M) 6 mm
Adaptor for tool — fix stem (tools with threads 3/8" M)
Adaptateur pour outil — tige fixe (outils avec filetage 3/8" M)
3070108X12 | Adattatore utensile - stelo fisso (utensili con filetti 3/8" x 25mm ) 6 mm
Adaptor for tool — fix stem (tools with threads 3/8" x 25mm)
Adaptateur pour outil — tige fixe (outils avec filetage 3/8" x 25mm)
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FRESE CARBIDE
CARBIDE CUTTERS
FRAISES CARBIDE

e

3070108EA 3070108EB 3070108EC 3070108ED 3070108EE 3070108EF 3070108EG 3070108EH 3070108EJ

A
- »5
3070108EK 3070108EL 3070108EM 3070108EN 3070108EP 3070108EQ 3070108ER 3070108ES 3070108ET
Frese carbide
Carbide cutters
Fraises carbide
Codice Descrizione [} Lunghezza | Gambo Tipo
Code Description Length Stem Type
Code Description Longueur Tige Type
3070108EA | Frese carbide EUROPA / Carbide cutters EUROPA / Fraises carbide EUROPA 20 6 6 sferica / spherical / spherique
3070108EB | Frese carbide EUROPA / Carbide cutters EUROPA / Fraises carbide EUROPA 3 50 3 a punta / pointed / pointu
3070108EC | Frese carbide EUROPA / Carbide cutters EUROPA / Fraises carbide EUROPA 45 90 6 a punta / pointed / pointu
3070108ED | Frese carbide EUROPA / Carbide cutters EUROPA / Fraises carbide EUROPA 6 65 6 a punta / pointed / pointu
3070108EE | Frese carbide EUROPA / Carbide cutters EUROPA / Fraises carbide EUROPA 6 90 6 a punta / pointed / pointu
3070108EF | Frese carbide EUROPA/ Carbide cutters EUROPA / Fraises carbide EUROPA 8 90 8 a punta / pointed / pointu
3070108EG | Frese carbide EUROPA / Carbide cutters EUROPA / Fraises carbide EUROPA 10 10 10 a punta / pointed / pointu
3070108EH | Frese carbide EUROPA / Carbide cutters EUROPA / Fraises carbide EUROPA " 100 10 a punta / pointed / pointu
3070108EJ | Frese carbide EUROPA / Carbide cutters EUROPA / Fraises carbide EUROPA 12 100 10 a punta / pointed / pointu
3070108EK | Frese carbide EUROPA / Carbide cutters EUROPA / Fraises carbide EUROPA 13 100 10 a punta / pointed / pointu
3070108EL | Frese carbide EUROPA / Carbide cutters EUROPA / Fraises carbide EUROPA 17 140 - a punta / pointed / pointu
3070108EM | Frese carbide EUROPA / Carbide cutters EUROPA / Fraises carbide EUROPA 22 140 - a punta / pointed / pointu
3070108EN | Frese carbide EUROPA / Carbide cutters EUROPA / Fraises carbide EUROPA 10 100 10 a punta / pointed / pointu
3070108EP | Frese carbide EUROPA / Carbide cutters EUROPA / Fraises carbide EUROPA 8 100 8 smussata / chamfered / chanfreinés
3070108EQ | Frese carbide EUROPA / Carbide cutters EUROPA / Fraises carbide EUROPA 8 100 8 a punta / pointed / pointu
3070108ER | Frese carbide EUROPA / Carbide cutters EUROPA / Fraises carbide EUROPA 6 80 6 a punta / pointed / pointu
3070108ES | Frese carbide EUROPA / Carbide cutters EUROPA / Fraises carbide EUROPA 3 70 3 a punta / pointed / pointu
3070108ET | Frese carbide EUROPA/ Carbide cutters EUROPA / Fraises carbide EUROPA 3 50 3 a punta/ pointed / pointu

I' 169




SPAZZOLE
BRUSHES
BROSSES

Spazzola in carburo di silicio
Silicon carbide brush
Brosse en carbure de silicium

Codice Descrizione Dimensioni Gambo Giri min.
Code Description Sizes Stem R.p.m.
Code Description Dimensions Tige Tours min.
2070271A Spazzola in carburo di silicio 050 x 20 6mm 15000
Silicon carbide brush
Brosse en carbure de silicium

2070271

Spazzole con gambo 2070271

Brushes c/w stem
Brosses completes de tige

Codice Dimensioni Gambo Giri min.
Code Sizes Stem R.p.m.

Code Dimensions Tige Tours min.
2070271 ® 40 x 15 06 15.000
2070272 ® 50 x 15 06 15.000
2070273 ® 60 x 15 06 15.000

2070272 2070273

Spazzole gommate con fili di acciaio
Rubber brushes c/w steel wires

Brosses habillées en caoutchouc avec cdbles en acier 2070277 =
Codice Dimensioni Foro Giri min. %E
Code Sizes Hole R.p.m.

Code Dimensions Forure Tours min. %
2070277 2" @ 50 x 6,6 012,7 12.000 -
2070278 30 75 x 6,6 012, 10.000 g
2070279 4 0100 x 127 0127 8.000 e
2070280 6" 0150 x 25 0 254 6.000 =
£E

2070278 2070279

Spazzole abrasive
Abrasive brushes 2070300
Brosses abrasives

2070301

Codice Dimensioni Gambo

Code Sizes Stem

Code Dimensions Tige

2070300 0 30x20 06

2070301 ®50x30 06

2070302 0 40x20 06

2070303 060 x30 06 2070302 2070303




MOLE PER METALLO
WHEELS FOR METALLIC
MEULES POUR METAL
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2080285 2080286 2080287 2080288 2080289 2080290 2080291

2080293

2080292 2080293B
2080294 2080295
Mole per metallo - Wheels for metallic - Meules pour métal

Codice Dimensioni Foro Gambo Giri min. Descrizione

Code Sizes Hole Stem R.p.m. Description

Code Dimensions Forure Tige Tours min. Description

2080285 0 75 x7 09,53 - 8.390 A disco bianca/Disc white/A disque blanche

2080285R 0 75 x7 09,53 - 8.390 A disco rosso rubino/Disc ruby red/A disque rouge rubis

2080286 0 75 x 7 016 - 8.390 A disco bianca o gialla/Disc white or yellow/A disque blanche ou jaune

2080287 ® 75 x 15 016 - 8.390 A disco bianca/Disc white/A disque blanche

2080288 0100 x 16 016 - 6.300 A disco bianca/Disc white/A disque blanche

2080289 0 127 x 16 016 - 5.040 A disco bianca/Disc white/A disque blanche

2080289A 0 25 x 6 06 - 26.740 A disco viola/Disc purple/A disque violet

2080289C ® 40 x 10 - - 16.710 A disco verde/Disc green/A disque verte

2080290 ® 30 x 6 - 06 19.700 A disco doppio smusso marrone/Disc with double bevel brown/
A disque avec double biseau marron

2080291 ® 35x8 - 06 18.000 A disco doppio smusso rosso-marrone/Disc with double bevel red-brown/
A disque avec double biseau rouge-marron

2080291A @ 40 x 10 - 06 16.710 Adisco doppio smusso bianca /Disc with double bevel white/
A disque avec double biseau blanche

2080292 ©® 20 x 40 = 06 31.500 Conica bianca / Conical white / Conique blanche

2080293 ® 10 x 30 - 06 63.000 Conica rosa / Conical pink | Conique rose

2080293B 085 x 27 - 06 63.000 Conica rosa / Conical pink | Conique rose

2080293F ® 10 x 30 - 06 66.850 Cilindrica viola/Cylindrical purple/Cylindrique violet

2080294 0 40 x 30 - 06 15.670 Cilindrica bianca/Cylindrical white/Cylindrique blanche

2080294A ® 50 x 10 - 06 13.370 Cilindrica doppio smusso rosso rubino/Cylindrical double bevel
ruby red/Cylindrique double biseau rouge rubis

2080294C ® 50 x 12 - 06 19.100 Cilindrica nera bak/Cylindrical bak black/Cylindrique noire bak

2080295 0 50 x 12 - 06 12.600 Cilindrica bianca o gialla/Cylindrical white or yellow/
Cylindrique blanche ou jaune

2080295A 0 20 - 06 33.420 Sferica viola/Spheric purple/Sphérique violet

2080295B 0 40 - 06 16.710 Sferica gialla/Spheric yellow/Sphérique jaune

2080296 ® 20 x 65 - 06 33.420 Cilindro-conica verde o marrone/Cylinder-conical green or brown/
Cylindre-conique verte ou marron

2080298 085 x 25 - - 83.560 A punta gialla/Pointed yellow/A pointe jaune

Nota: le mole per metallo sono disponibili su richiesta anche con mescola rosa (pit dura)
Note: wheels for metallic are available on request also in pink compound (harder)
Note: les meules pour métal sont disponibles sur demande aussi en mélange rose (plus dur)




MOLE PER GOMMA
WHEELS FOR RUBBER
MEULES POUR CAOUTCHOUC
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' 2080307

2080306A

Mole per gomma - Wheels for rubber - Meules pour caoutchouc

T i\\\ SOLLEVAMENTO
N LIFTING AND ACCESSO!

Codice Dimensioni Foro Gambo Giri min. Descrizione
Code Sizes Hole Stem R.p.m. Description
Code Dimensions Forure Tige Tours min. Description
2080300 ® 100 x 25 016 - 6.300 A disco verde/Disc green/A disque verte 5
2080301 0 127 x 25 016 - 5.040 A disco verde/Disc green/A disque verte §§
2080302 ® 100 x 25 016 - 6.300 A disco bianca/Disc white/A disque blanche §§
2080303 ® 127 x 25 016 - 5.040 A disco bianca/Disc white/A disque blanche 5
2080300C 0 127 x 16 016 - 7.640 A disco nera bak/Disc bak black/A disque noire bak
2080304 0 40 x 50 - 06 15.670 Conica verde/Conical green/Conique verte
2080305 ® 50 x 18 - 06 12.600 Cilindrica verde/Cylindrical green/Cylindrique verte
2080306 0 35 - 06 18.000 Sferica verde/Spherical green/Sphérique verte
2080306A 0 40 - 0?6 4.500 Sferica bianca emulsione ceramica
Spheric white ceramic emulsion
Sphérique blanche émulsion céramique
2080307 Mola CARBORUNDUM nera con impugnatura mm 150 x 50 x 23
CARBORUNDUM black grinding stone with handle mm 150 x 50 x 23
Meule CARBORUNDUM noire avec poignée mm 150 x 50 x 23




MOLE CARBIDE ED ESTRUSORI
CARBIDE WHEELS AND EXTRUDES
MEULES CARBIDE ET EXTRUDEUSES

Nota: specificare sempre il tipo di grana

Note: please specify the type of grint
Note: svp indiquez le type de grain

Mole Carbide CW-RFBOT
Italmatic carbide CW-RFBOT

Meules carbide CW-RFBOT
Codice Descrizione Dimensioni Note
Code Description Size Notes
Code Description Dimensions Notes
2050110 Mola CW 050 x 25 Foro 3/8” x 24 UNF
2050110 2050140
2050112 Mola CW Q76x32 Foro 14
2050140 Mola RFBOT 050x35 Foro 3/8” x 24 UNF
2050141 Mola RFBOT 050x5 Foro 3/8” x 24 UNF
2050142 Mola RFBOT @50x7 Foro 3/8” x 24 UNF
2050143 Mola RFBOT 050 x10 3/8” x 24 UNF
2050240 Adattatore per mole 3/8” x 24 UNF | Gambo @ 6mm
2050141 2050142
Mole Carbide PR-PRB
Italmatic carbide PR-PRB
Meules carbide PR-PRB w
Codice Descrizione Dimensioni Note ‘ )
Code Description Size Notes
Code Description Dimensions Notes 2040170
2050170 Raspetta a matita PR @6 x 65 Gambo @ 6mm
2050171 Raspetta a matita PR ?6x102 Gambo @ 6mm
2050172 Raspetta sferica PRB @ 20 x 55 Gambo @ 6mm H
Mola conica TBOTP
Tapered buff out tool TBOTP 2040172 2040240
Meule conique TBOTP
Codice Dimensioni Foro
Code Size Hole
Code Dimensions Forure
2050150 019x38 3/8” x 24 UNF
2050151 019 x50 3/8” x 24 UNF
2050152 0 25x50 3/8” x 24 UNF
2050153 019x102 3/8” x 24 UNF
2050154 0 25 x102 3/8” x 24 UNF
Sgorbie
Galeies
Gouge
Codice Dimensioni Modello
Code Size Model
Code Dimensions Modele
2040086 0 est/out/ext 30 Sgorbia a tazza - Cup gouge - Gouge en forme de tasse
2040087 @ est/out/ext 50 Sgorbia a tazza - Cup gouge - Gouge en forme de tasse

2040086 2040087




MOLE CARBIDE ED ESTRUSORI
CARBIDE WHEELS AND EXTRUDES
MEULES CARBIDE ET EXTRUDEUSES

2060245

Estrusori portatili per riempimento dei crateri di riparazione
Portable extruders for filling up cracks
Extrudeuses portatives pour le remplissage des crateres de réparation

2060245B

Codice
Code
Code

2060245

2060245B

Modello Produzione gomma Potenza in watt Resistenza elettrica
Model Rubber production Watt power Heating element
Modeéle Production caoutchouc | Puissance en watt | Résistence électrique
MINIEXTRUDER 18 kg/H 550 watt 350 watt
Ingersoll 220V/ 10V
MINIEXTRUDER 18 kg/H 550 watt 350 watt
Bosch 220V/10V

Consumo aria
Air consumption
Consommation de I'air

12,5 It/sec

12,5 It/sec

Peso kg
Weight kg
Poids kg

5

Temp. di estrusione
Extruding temperature
Température d’extrusion

0-120 °C

0-120°C

Optionals e parti di ricambio
Optionals and spare parts
Options et pieces de rechange

Codice
Code
Code

2060251

2060253

2060254

2060255

2060256

2060257

Descrizione
Description
Description

Bilanciatore da 5-8.5 kg
Balancer with 5-8.5 kg capacity
Compensateur 5-8.5 kg

Parte frontale estrusore portatile miniextruder 2060245/20602458
Front body for miniextruder 2060245/2060245B
Partie frontale pour mini extrudeuse 2060245/2060245B

Ugello per estrusore portatile - Codice 2060245/2060245B
Shaped nozzle for portable miniextruder - Code 2060245/2060245B
Buse pour extrudeuse portative - Code 2060245/2060245B

Vite per miniextruder portatile
Portable miniextruder screw
Vis pour miniextrudeuse portative

Resistenza, 220 V /110 VV - 350 W per estrusore portatile
Heating element, 220 V /110 V - 350 W for portable miniextruder
Résistence électrique, 220 V /110 V - 350 W pour extrudeuse portative

Termostato per estrusore portatile
Thermostat for portable miniextruder
Thermostat pour extrudeuse portative

Gomma per estrusore portatile
Rubber for portable extruder
Caoutchouc pour extrudeuse portative

2060256

Codice
Code
Code

2060259

Descrizione
Description
Description

Rotolo di gomma per estrusore portatile (10 kg) per riparazioni a caldo
Roll of rubber for portable extruder (10 kg) for hot repairing
Rouleau de caoutchouc pour extrudeuse portative (10 kg) pour réparation a chaud

Diametro
Diameter
Diamétre

10 mm
10 mm
10 mm

2060259

2060253

G e

2060254

2060255

2060257
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MATERIALE PER RIPARAZIONI A CALDO
HOT REPAIRING MATERIAL
MATERIEL POUR REPARATION A CHAUD

3080001

3080001A
3070180IT
3080002 3070158IT
307015717
Para per riparazioni a caldo
Para-rubber for hot repairings
Rouleau de caoutchouc pour réparations a chaud
Codice Descrizione Pz. / scatola Larghezza Quantita Spessore mm
Code Description Pcs. /box Width Quntity Thickness
Code Description Pcs. / boite Largeur Quantité Epaisseur
3080001 Rotolo di para per riparazioni a caldo ITALMATIC 3cm 1kg 0,9
ITALMATIC para-rubber roll for hot repairings
Rouleau de caoutchouc pour réparations a chaud ITALMATIC
3080001A | Rotolo di para per riparazioni a caldo ITALMATIC 22 cm 1kg 0,9
ITALMATIC para-rubber roll for hot repairings
Rouleau de caoutchouc pour réparations a chaud ITALMATIC
3070180IT | Rotolo di para per riparazioni a caldo ITALMATIC 20,5cm 1kg 1,2
ITALMATIC para-rubber roll for hot repairings
Rouleau de caoutchouc pour réparations a chaud ITALMATIC
3070157IT | Soluzione per riparazioni a caldo ITALMATIC 10 - 250 It -
ITALMATIC Cement for hot repairings
Solution pour réparations a chaud ITALMATIC
3080002 Soluzione per riparazioni a caldo ITALMATIC - 11t -
ITALMATIC Cement for hot repairings
Solution pour réparations a chaud ITALMATIC
3070158IT | Soluzione per riparazioni a caldo ITALMATIC 10 - 11t -
ITALMATIC Cement for hot repairings
Solution pour réparations & chaud ITALMATIC
3070159IT | Soluzione per riparazioni a caldo ITALMATIC - 51t -
ITALMATIC Cement for hot repairings
Solution pour réparations a chaud ITALMATIC

I' 179




VULCANIZZATORI PNEUMATICI E MANUALI
MANUAL AND PNEUMATIC VULCANIZERS
VULCANISATEURS PNEUMATIQUES ET MANUELS

3020000

3020001

3020003

3020004

Vulcanizzatori 3020006

Vulcanizers
Vulcanisateurs _— -
Codice Riferimento Peso kg Dimensioni macchina cm Dimensioni piastra mm
Code Reference Weight kg Machine sizes cm Heating unit sizes mm volt W Hz bar
Code Reference Poids kg Dimensions machine cm Dimensions plaque chauffante mm
3020000 M5 7,550 40 x 20 x 51 190 x 100 230 600 50/60
3020001 M10 7,550 40 x 20 x 51 190 x 100 230 600 50/60
3020002 P20 26,250 49 x 20 x 92 190 x 100 230 600 50/60 10
3020002S P20S 26,250 49 x 20 x 92 220 x 145 230 1200 50/60
3020003 P40 29,400 49 x 20 x 100 190 x 100 230 1200 50/60 10
3020004 M50 29,400 63 x20x98 190 x 100 230 1200 50/60 =
3020005 M50L 31,000 63 x 20 x 98 220 x 145 230 1200 50/60 %2
3020006 P60 42,000 30 x 85 x 108 130 x 200 230 600 50/60 10 §§
=
. >
Accessori F
Accessories / Accessoires g
Codice Descrizione %
Code Description M10 | P20 | P40 | M50 |MS50L =
Code Description %‘%
3020007 Sacchetto compensatore - Adjusting bag - Sac compensateur ([ J [ J ([ J ([ J
3020008 Supporto orientabile - Swinging support - Support orientable [ ] [ J O O
3020009 Colonnetta di supporto - Support pillar - Colonnette de support O O O O O
3020010 Mobiletto di supporto - Support cabinet - Cabine de support O O O O O
302001 Piatto appoggio - Supporting plate - Plaque de support [ J o [ ] o ([ J
3020012 Piastra per sede valvola - Heating unit with valve slot
Plaque avec siége pour valve O O O O
3020013 Piastra maggiorata - Over-powered heating unit - Plaque majorée @) O @) @)
3020015 Supporto di fissaggio - Fixing plate - Plaque de fixation [ ] [ ]
3020016 Dispositivo cont. reg. press. - Pressure adjusting device
Dispositif réglage pression @) o
3020017 Piastra riscaldamento 110 V - Heating unit 110 V - Plaque chauffante 110 V O O O O O

@ In dotazione - Standard - Standard O Arichiesta - Upon request - Sur demande




VASCHE PROVA PNEUMATICI
TYRE TEST TANKS
CUVES POUR ESSAI PNEUS

3080092A 3080092

3080091

3080092C

Vasche prova pneumatici

Tyre test tanks

Cuves pour essai pneus
Codice Descrizione Note
Code Description Notes
Code Description Notes
3080091 Vasca prova camere d'aria e tubeless fino 16" -

Inner tube and tubeless tyre test tank up to 16"
Cuve pour chambre a air et tuebelss test jusqu'a 16"

3080092 Vasca prova pneumatici fino a 20" con recipiente in vetroresina Diam max 850mm / h. max 350mm
Tyre test tank up to 20" with container in fiberglass-reinforced plastic
Cuve pour essai pneus jusqu’a 20" avec récipient en verre résine

3080092A | Vasca prova camere d'aria e tubeless fino 20" Diam max 850mm / h. max 350mm
Inner tube and tubeless tyre test tank up to 20"
Cuve pour chambre a air et tuebelss test jusqu'a 20"

3080092C | Vasca prova camere d'aria e tubeless fino 22,5" -
Inner tube and tubeless tyre test tank up to 22,5"
Cuve pour chambre a air et tuebelss test jusqu'a 22,5"




VASCHE PROVA PNEUMATICI
TYRE TEST TANKS
CUVES POUR ESSAI PNEUS

3080092K

3080092M

3080092L

Codice
Code
Code

3080092K

3080092L

3080092M

Descrizione
Description
Description

Vasca prova camere d'aria e tubeless camion e OTR (modulo sollevamento opzionale)
Inner tube and tubeless tyre test tank truck and OTR (raising lowering module optional)
Cuve pour chambre a air et tuebelss test pois lourd et OTR (module de levage optionale)

Modulo sollevamento per 3080092K
Raising/lowering module for 3080092K
Module de levage pour 3080092K

Pedana di sollevmento basculante con rulli girevoli per 3080092K
Tip lift for 3080092K
Elévateur basculant pour 3080092K

Note
Notes
Notes
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DIVARICATORI E ISPEZIONATRICI
TYRE SPREADERS AND INSPECTION EQUIPMENT
ECARTE-PNEUS ET EQUIPEMENT POUR INSPECTER LES PNEUS

30701446

3070144H

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3070144F Ispezionatrice manuale 8"-17"
Manual inspection spreader 8"™17"
Ecarte-pneus manual 8"17"

30701446 Ispezionatrice elettropneumatica 10"-17,5"
Electropneumatic tyre inspection spreader 10"-17,5"
Ecarte-pneus electro-pneumatique 10"-175"

3070144H Ispezionatrice elettropneumatica autocarro 14"-22,5" e OTR 17,5"-25"
Electropneumatic tyre inspection spreader truck 14"-22,5" and OTR 17,5"-25"
Ecarte-pneus electro-pneumatique pois lourder 14"-22,5" et OTR 17,5"-25"

3070144F




DIVARICATORI E ISPEZIONATRICI
TYRE SPREADERS AND INSPECTION EQUIPMENT

ECARTE-PNEUS ET EQUIPEMENT POUR INSPECTER LES PNEUS

3080103

3070144K

Codice
Code
Code

3080103

3070144K

Descrizione
Description
Description

Divaricatore pneumatici con supporto per pneumatici vettura e veicoli commerciali.

Tyre spreader with holder for car and commercial vehicles tyres.
Ecarte-pneus avec support pour pneus tourisme et véhicules commerciaux

Divaricatore pneumatico portatile (min. 78mm - max 375mm)
Portable pneumatic tyre spreader (min. 78mm - max 375mm)
Ecarte-pneus pneumatique portable (min. 78mm - max 375mm)
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PRODOTTI ANTIFORATURA

RUN FLAT PRODUCTS
PRODUITS POUR ROULAGE A PLAT

=——r=r=En

TIRE SEAL

Commercial OTR

30300356 3030035F

3030035H

Sigillanti preventivi antiforatura
Preventative sealants for puntures
Scellants préventifs anti-crevaison

Codice Descrizione Contenuto
Code Description Content
Code Description Contenu
3080035F Sigillante preventivo pneumatici tubeless e camera d'aria di ogni misura 20 litri
Preventative sealant for tubeless and tube tyres of all sizes
Scellant préventif pour pneus tubeless et chambre @ air de toutes dimensions
19 litri

3080035G Sigillante preventivo per pneumatici OTR e trattore
Preventative sealant for OTR and tractor tyres
Scellant préventif pour pneus OTR et tracteur

3080035H Pompa per 3080035F e 3080035G
Hand pump for 3080035F e 3080035G
Pompe pour 3080035F et 3080035G




PRODOTTI ANTIFORATURA
RUN FLAT PRODUCTS
PRODUITS POUR ROULAGE A PLAT

Conti-Mobility kit
Conti-Mobility kit / Conti-Mobility kit

Qualita OEM

Marchio Continental

Eccellente azione sigillante

Innovativa miscela sigillante composta da: gomma
lattice naturale, resina, anti-congelante, acqua.
Percorrenza massima 200km dopo utilizzo

OE quality

Continental brand

Excellent sealing action

Innovative sealing mix consisting of: natural latex rubber,
resin, anti-freezing agent, water.

Max. distance 200km after application

Qualité OF

Marque Continental

Adhésion excéllente

/Mélange innovant adhésif composé par: caoutchouc
latex naturel, résine, antigel, eau.

Distance max. 200km apres I'application

3080037

3080037C

30800378

Codice Descrizione Note
Code Description Notes
Code Description Notes
3080037 Conti-Mobility kit
Conti-Mobility kit 450ml, guanti in plastica, astuccio contenitore
Conti-Mobility kit
plastic gloves, case.
adhesive 450ml, gants en plastique, étui.
3080037B Bottiglia di ricambio 450ml per Conti Mobility Kit Scadenza 5 anni
Spare bottle 450ml for Conti Mobility Kit Expiry 5 years
Bouteille de rechange 450ml pour Conti Mobility kit Echéance 5 ans
3080037C Set tubo di ricambio per Conti Mobility Kit
Spare hose set for Conti Mobility Kit
Jeu tuyau de rechange pour Conti Mobility kit

Kit composto da: compressore 10A, tubo 50 cm con connettori, bottiglia di sigillante
Kit consisting of: 10A compressor, hose 50 cm with connectors, bottle of sealer 450ml,

Kit compose pr: compresseur 104, tuyau 50 cm avec connecteurs, bouteille de solution

Kit composto da: tubo 50 cm con connettori, guanti in plastica, viti.
Kit consisting of: hose 50 cm with connectors, plastic gloves, screws.
Kit composé par: tuyau 50 cm avec connecteurs, gants en plastique, vis.
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PRODOTTI ANTIFORATURA
RUN FLAT PRODUCTS
PRODUITS POUR ROULAGE A PLAT

3080038 3080038C 3080038E 3080038EA

3080037P 3080037Q 30800386G 3080038H
Codice Descrizione
Code Description
Code Description
3080037P Kit di riparazione manuale
Manual Repair kit

Kit de réparation manuel

3080037Q Kit di riparazione manuale con bombolette CO2
Manual Repair kit with CO2 cylinders
Kit de reparation manuel avec cylindres de gonflage CO2

3080038 Slime Moto Repair kit
Slime Moto Repair kit
Slime Moto Repair kit

3080038C Slime Smart Repair kit per auto
Slime Smart Repair kit for car
Slime Smart Repair kit pour tourisme

3080038E Slime Smart Repair kit plus per auto
Slime Smart Repair kit plus for car
Slime Smart Repair kit plus pour tourisme

3080038G Ricambio Slime 473ml per Smart Repair
Slime spear sealer 473ml for Smart Repair
Slime spear sealer 473ml pour Smart Repair

3080038H Ricambio Slime 237ml per Moto Repair
Slime spear sealer 237ml for Moto Repair
Slime spear sealer 237ml pour Moto Repair

3080038EA Slime Smart Repair kit Automatico per auto
Slime Automatic Smart Repair kit for car
Slime Smart Repair kit automatique pour voiture




PRODOTTI ANTIFORATURA
RUN FLAT PRODUCTS
PRODUITS POUR ROULAGE A PLAT

3080038F 3080038FC
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VALVOLE E PRCLUNGHE . CON]
VALVES AND EXTENSIONS b ) BAL
@ &

3080038L

ARIA COMPRESSA HONTAGGIC E SHONTAGGIC RUGTE o GONFIAGGIC
COMPRESSED Al O TYRE MOUNTING AND DEMOUNTING INFLATING
A\

RIPARAZIGNE PNEUMATICI

308003P 3080038Q 3080038R §
Codice Descrizione
Code Description
Code Description
3080038F Slime Repair Kit per camion, camper, veicoli commerciali (compressore, 2 bottiglie, cavo spiralato, adattatore valvola, luce integrata)
Slime Smart Repair kit plus for truck, camper, commercial vehicles (compressor, 2 bottles, spiral cable, valve adapter, integrated light) %
Slime Repair Kit pour camion, camping car, véhicules commerciaux (compresseur, 2 bouteilles, cdble en spirale, adaptateur valve, lumiére intégrée)
3080038FC Compressore per Slime Repair Kit 3080038F r
Compressor for Slime Repair Kit 3080038F §
Compresseur pour Slime Repair Kit 3080038F §§
3080038L Ricambio Slime Repair kit Automatico per auto 500ml %E
Slime spare sealer for Automatic Smart Repair kit for car 500m/ £
Rechange Slime Repair kit automatique pour voiture 500m/ E
3080038P Ricambio Slime 946ml
Slime spare sealer 946m/
Rechange Slime 946ml
3080038Q Ricambio Slime in fusto 191t
Slime spare sealer drum 19t
Rechange Slime en fit 191t
3080038R Pompa in alluminio per fusto 191t

Aluminiuim pump for drum 191t

Pompe en aluminium pour fit 19/t




CRICCHI WINNTEC
WINNTEC JACKS
CRICS WINNTEC

3010173 3010170B 3010171

Sollevatori idraulici a carrello
Hydraulic trolley lifters

. . \ . 4 "
Elévateurs hydrauliques a chariot : 7

Codice Descrizione Portata Peso kg A B C D E F

Code Description Capcity Weight kg

Code Description Capacité Poids kg

3010173 Sollevatore idraulico a carrello in alluminio 15T 14,2 KG 90 360 247 481 135 -
Aluminum hydraulic trolly jack
Elévateur hydraulique a chariot en aluminium

3010170 Sollevatore idraulico a carrello 27 375KG 75 500 350 705 135 -
Hydraulic trolly jack
Elévateur hydraulique a chariot

3010170B | Sollevatore idraulico a carrello 27 32,5 KG 75 510 343 686 140 -
Hydraulic trolly jack
Elévateur hydraulique a chariot

3010171 Sollevatore idraulico a carrello 3T 37KG 76 503 346 672 156 -
Hydraulic trolly jack
Elévateur hydraulique & chariot

®




CRICCHI WINNTEC
WINNTEC JACKS
CRICS WINNTEC

3010172
3010172A
Y . e €

Sollevatori idraulici a carrello g
Hydraulic trolley lifters '
Elévateurs hydrauliques a chariot ;

Codice Descrizione Portata Peso kg A B C D E F

Code Description Capcity Weight kg

Code Description Capacité Poids kg

3010172 Sollevatore pneumatico a carrello 16/32 T 38 KG 150 73 66 480 1300 290

Aluminum hydraulic trolly jack
Elévateur hydraulique & chariot en aluminium

3010172A Sollevatore pneumatico a carrello 247 40 KG 215 14 85 525 1240 265
Aluminum hydraulic trolly jack
Elévateur hydraulique a chariot en aluminium

3010172C 3010172E

Sollevatori pneumatici a cuscini
Pneumatic pads lifters
Elévateurs pneumatiques a boucliers

Codice Descrizione Portata Peso kg A B C D E
Code Description Capcity Weight kg
Code Description Capacité Poids kg
3010172C | Sollevatore pneumatico a cuscini 27 14 KG 100 295 - 450 -
Pneumatic balloon jack
Elévateurs pneumatiques a boucliers
3010172E Sollevatore pneumatico a cuscini 2T 15 KG 15 295 - 1100 280
Pneumatic balloon jack
Elévateurs pneumatiques a boucliers

BILANCIATURA |
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CRICCHI WINNTEC
WINNTEC JACKS
CRICS WINNTEC

Sollevatori pneumatici a carrello
Pneumatic trolley lifters
Elévateurs pneumatiques a chariot

Codice Descrizione Capacita Base mm | min. Hmm | lifting H mm |adjust H mm| max H mm KG
Code Description Capcity Weight kg
Code Description Capacité | Poids kg

3010013A | Cricco a bottiglia 2T 96X93 158 90 60 308 23

Bottle jack
Cric a bouteille

3010013B | Cricco a bottiglia 417 12x104 180 10 60 350 33
Bottle jack
Cric a bouteille

3010013C | Cricco a bottiglia 6T 116x116 197 125 60 382 44
Bottle jack
Cric a bouteille

3010013D | Cricco a bottiglia 8T 120x120 205 125 60 390 54
Bottle jack
Cric a bouteille

3010013E | Cricco a bottiglia 10T 180x118 120 100 - 260 6,4
Bottle jack
Cric a bouteille

3010013F | Cricco a bottiglia 127 140x135 214 125 60 399 7.2
Bottle jack
Cric a bouteille

3010013G | Cricco a bottiglia 16T 140x140 225 140 60 425 8,3
Bottle jack
Cric a bouteille

3010013H | Cricco a bottiglia 20T 155x140 244 145 60 449 10,5
Bottle jack
Cric a bouteille

3010013J Cricco a bottiglia 20T 155x140 190 90 60 340 9
Bottle jack
Cric a bouteille

3010013K | Cricco a bottiglia 30T 175x160 285 180 - 465 14,6
Bottle jack
Cric a bouteille




CRICCHI OMCN
OMCN JACKS
CRICS OMCN

Sollevatori idraulici a carrello OMCN Top Line

OMCN Top Line hydraulic trolley jacks / Elévateurs hydrauliques a chariot OMCN Top Line

- Design innovativo
« Punti presa ribassati - Lowered grasping points
« Manico ergonomico « Ergonomic handle

« Supporto piattello a base ampia

3010100

3010102

- Innovative design

« Deck support with wide base

3010101

S.p.A.

3010103

BILAMCIATURIH

CONTI
BALANCIK

Design d’innovation

Points de prise surbaissés

Manche ergonomique

Support tournette avec base ample

G
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Codice
Code
Code

3010100

3010101

3010102

3010103

Descrizione
Description
Description

Sollevatore idraulico a carrello OMCN 2 ton corto - mod. 3000 Top Line

Hydraulic trolley jack OMCN 2 tons short — mod. 3000 Top Line
Elévateur hydraulique a chariot OMCN 2 tonnes court — mod. 3000 Top Line

Sollevatore idraulico a carrello OMCN 2 ton - mod. 3010 Top Line
Hydraulic trolley jack OMCN 2 tons — mod. 3010 Top Line
Elévateur hydraulique a chariot OMCN 2 tonnes — mod. 3010 Top Line

Sollevatore idraulico a carrello OMCN 3 ton - mod. 3020 Top Line
Hydraulic trolley jack OMCN 3 tons — mod. 3020 Top Line
Elévateur hydraulique a chariot OMCN 3 tonnes — mod. 3020 Top Line

Sollevatore oleopneumatico a carrello OMCN 5 ton - mod. 3100IP Top Line
Oil pneumatic trolley jack OMCN 5 tons — mod. 3100IP Top Line
Elévateur oléopneumatique a chariot OMCN 5 tonnes — mod. 3100IP Top Line

Portata
Capacity
Capacité

2t

2t

3T

5t




CRICCHI OMCN
OMCN JACKS
CRICS OMCN

Sollevatori idraulici a carrello OMCN Classic Line
Hydraulic trolley jacks OMCN Classic Line / Elévateurs hydrauliques a chariot OMCN Classic Line

- Comando di discesa a pedale « Contréle de descente a pédale - Contréle de descente a pédale
« Dotati di pedale di avvicinamento - Equipped with approaching pedal . Equipés de pédale d’approche

S.p.A.

3010107
3010105

3010118

Codice Descrizione Portata
Code Description Capacity
Code Description Capacité
3010105 Sollevatore idraulico a carrello OMCN 1.2 ton - mod. 112 Classic Line 1.2t

Hydraulic trolley jack OMCN 1.2 tons — mod. 112 Classic Line
Elévateur hydraulique & chariot OMCN 1.2 tonnes — mod. 112 Classic Line

3010106 Sollevatore idraulico a carrello OMCN 1.5 ton - mod. 112/A Classic Line 15t
Hydraulic trolley jack OMCN 1.5 tons — mod. 112/A Classic Line
Elévateur hydraulique a chariot OMCN 1.5 tonnes — mod. 112/A

3010107 Sollevatore idraulico a carrello OMCN 2.5 ton - mod. 112/B Classic Line 251
Hydraulic trolley jack OMCN 2.5 tons — mod. 112/B Classic Line
Elévateur hydraulique a chariot OMCN 2.5 tonnes — mod. 112/B Classic Line

3010116 Sollevatore idraulico a carrello OMCN 3 ton - mod. 116 Classic Line 3t
Hydraulic trolley jack OMCN 3 tons — mod. 116 Classic Line
Elévateur hydraulique a chariot OMCN 3 tonnes — mod. 116 Classic Line

3010117 Sollevatore idraulico a carrello OMCN 4 ton - mod. 117 Classic Line 4t
Hydraulic trolley jack OMCN 4 tons — mod. 117 Classic Line
Elévateur hydraulique a chariot OMCN 4 tonnes mod. 117 Classic Line

3010118 Sollevatore idraulico a carrello OMCN 5 ton - mod. 118 Classic Line 5t
Hydraulic trolley jack OMCN 5 tons — mod. 118 Classic Line
Elévateur hydraulique a chariot OMCN 5 tonnes — mod. 118 Classic Line

®




CRICCHI OMCN
OMCN JACKS
CRICS OMCN

Sollevatori idraulici a carrello OMCN Classic Line
Hydraulic trolley jacks OMCN Classic Line / Elévateurs hydrauliques a chariot OMCN Classic Line

« Comando di discesa manuale « Manual downstroke control « Contréle de descente manuel

L “ ARIA COMPRESSA HONTAGGIC E SHONTAGGIC RUGTE o GONFIAGGIC
COMPRESSED Al O TYRE MOUNTING AND DEMOUNTING INFLATING

RIPARAZICNE PNEUMATICI

TYRE REFAIRING

3010123 3010124
Codice Descrizione Portata
Code Description Capacity
Code Description Capacité
3010122 Sollevatore idraulico a carrello OMCN 1.5 ton comando discesa manuale - mod. 252 Classic Line 151

Hydraulic trolley jack OMCN 1.5 tons with manual downstroke control — mod. 2252 Classic Line
Elévateur hydraulique a chariot OMCN 1.5 tonnes avec contréle de descente manuel — mod. 252 Classic Line

3010123 Sollevatore idraulico a carrello OMCN 2 ton comando discesa manuale - mod. 253 Classic Line 2t
Hydraulic trolley jack OMCN 2 tons with manual downstroke control — mod. 253 Classic Line
Elévateur hydraulique a chariot OMCN 2 tonnes avec contréle de descente manuel — mod. 253 Classic Line

3010124 Sollevatore idraulico a carrello OMCN 3 ton comando discesa manuale - mod. 254 Classic Line 3t £8
Hydraulic trolley jack OMCN 3 tons with manual downstroke control — mod. 254 Classic Line i
Elévateur hydraulique a chariot OMCN 3 tonnes avec contréle de descente manuel — mod. 254 Classic Line ‘ . )




CRICCHI OMCN
OMCN JACKS
CRICS OMCN

Sollevatori idraulici a carrello OMCN Special Line
Hydraulic trolley jacks OMCN Special Line / Elévateurs hydrauliques a chariot OMCN Special Line

« Doppi rulli anteriori basculanti - Double front tilting rollers - Rouleaux antérieurs basculants doubles

« Ruote posteriori girevoli in poliuretano - Polyurethane rotary back wheels - Roues postérieures tournantes en polyuréthane

- Adatti su grigliati e per soccorsi stradali et pour - Suitable on grids and for roadside assistance - Indiqués sur grilles et pour assistance routiére
assistance routiere - Pedal downstroke control - Contréle de descente a pédale

- Comando di discesa a pedale

3010131
3010140
3010130
Codice Descrizione Portata
Code Description Capacity
Code Description Capacité
3010130 Sollevatore idraulico a carrello OMCN 2 ton doppi rulli anteriori basculanti - mod. 1120/E Special Line 2t

Hydraulic trolley jack OMCN 2 tons with double front tilting rollers — mod. 1120/E Special Line
Elévateur hydraulique a chariot OMCN 2 tonnes avec rouleaux antérieurs basculants doubles — mod. 1120/E Special Line

3010131 Sollevatore idraulico a carrello OMCN 2 ton compatto, doppi rulli anteriori basculanti - mod. 1120/F Special Line 21t
Hydraulic trolley jack OMCN 2 tons, compact, with double front filting rollers — mod. 1120/F Special Line
Elévateur hydraulique a chariot OMCN 2 tonnes avec rouleaux antérieurs basculants doubles — mod. 1120/F Special Line

3010140 Sollevatore idraulico a carrello OMCN 2 ton con sicurezze meccaniche e ruote in nylon - mod. 112/XR Special Line 2t
Hydraulic trolley jack OMCN 2 tons with mechanical safeties and nylon wheels — mod. 112/XR Special Line
Elévateur hydraulique a chariot OMCN 2 tonnes avec sécurités mécaniques et roues en nylon — mod. 112/XR Special Line

)




SOLLEVATORI DA FOSSA
PIT LIFTERS
ELEVATEURS DE FOSSE

BILANCIATURA |

3010021A 3010021B 3010021C

L V ARIA COMPRESSA HONTAGGIC E SHONTAGGIC RUGTE o GONFIAGGIC
COMPRESSED Al O TYRE MOUNTING AND DEMOUNTING INFLATING
i

[ ]
& &
& G|
3010021 3010021F p 30100216
Sollevatori da fossa
Pit lifters
Elévateurs de fosse
Codice Descrizione Capacita | Basemm | min. Hmm | lifting H mm [adjust H mm| max H mm KG
Code Description Capcity Weight kg
Code Description Capacité | Poids kg
3010021A | Sollevatore idraulico da fossa OMCN SIF1/73 250 1240 2090 410X585 270X270 22
Pit hydraulic lifter OMCN g
Elévateur hydraulique de fosse OMCN =
3010021B | Sollevatore idraulico da fossa OMCN SIFIIANT3 400 1300 2090 410X585 270X270 27 %E
Pit hydraulic lifter OMCN =2
Elévateur hydraulique de fosse OMCN N
3010021C | Sollevatore idraulico da fossa OMCN SIF2/A/73 600 180 1960 520X520 | 320X320
Pit hydraulic lifter OMCN
Elévateur hydraulique de fosse OMCN
3010021D | Sollevatore idraulico da fossa OMCN SIF7/73 800 920 1880 530X530 | 320X320
Pit hydraulic lifter OMCN
Elévateur hydraulique de fosse OMCN
3010021E | Sollevatore idraulico da fossa OMCN SIF2 /73 1000 190 1990 530X530 | 325X325
Pit hydraulic lifter OMCN
Elévateur hydraulique de fosse OMCN
3010021F | Sollevatore idraulico da fossa OMCN SIF3/73 1500 1220 2020 540X540 | 340X340
Pit hydraulic lifter OMCN
Elévateur hydraulique de fosse OMCN
3010021G | Sollevatore idraulico da fossa OMCN SIF10/73 4000 930 1900 550X550 | 340X340
Pit hydraulic lifter OMCN
Elévateur hydraulique de fosse OMCN




SOLLEVATORI E CAVALLETTI MOTO
LIFTERS AND STANDS FOR MOTORBIKE
ELEVATEURS ET CHEVALETS MOTOCYCLE

Ponti moto
Lifters for motorbike
Elévateurs motocycle
Codice Descrizione
Code Description
Code Description
SM-3137 Piattaforma 300kg con pompa manuale
Lift Platform 300kg with manual pump / Plate-forme 300kg avec pompe manuelle
SM-3138 Piattaforma 300kg con pompa idropneumatica
Lift platform 300kg with hydropneumatic pump / Plate-forme 300kg avec pompe hydropneumatique
SM-3139 Piattaforma 300kg con pompa elettro-idraulica
Lift platform 300kg with electro-hydraulic pump / Plate-forme 300kg avec pompe électro-hydraulique
SM-3117 Piattaforma 500kg con pompa manuale
Lift Platform 500kg with manual pump / Plate-forme 500kg avec pompe manuelle
SM-3118 Piattaforma 500kg con pompa idropneumatica
Lift platform 500kg with hydropneumatic pump / Plate-forme 500kg avec pompe hyropneumatique
SM-3119 Piattaforma 500k con pompa elettro-idraulica
Lift platform 500kg with electro-hydraulic pump / Plate-forme 500kg avec pompe électro-hydraulique
SM-910 Ganasce di fissaggio ruota
Wheel fixing clamp / Mdchoires de fixation roue




SOLLEVATORI E CAVALLETTI MOTO
LIFTERS AND STANDS FOR MOTORBIKE
ELEVATEURS ET CHEVALETS MOTOCYCLE
Sollevatori e cavalletti moto CM-3230

Lifters and stands for motorbike - . e

Elévateurs et chevalets motocycle CM-3233 @
1“1’

=

. L CM-3224 . §§
| Je

CM-3235 f

1 CM-3238

CM-3239

BILANCIATURA |

CM-3220

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

CM-3210

CM-3219 Cavalletto ruota anteriore fisso
Front fix stand mortorcycle / Chevalet roue antérieure fixe

CM-3224 Cavalletto ruota anteriore
Front stand motorcycle / Chevalet roue antérieure

CM-3220 Cavalletto anteriore regolabile
Front adjustable stand motorcycle / Chevalet antérieur réglable

L V ARIA COMPRESSA HONTAGGIC E SHONTAGGIC RUGTE o GONFIAGGIC
COMPRESSED Al O TYRE MOUNTING AND DEMOUNTING INFLATING
i

CM-3210 Cavalletto anteriore regolabile
Front stand motorcycle / Chevalet antérieur réglable

CM-3230 Cavalletto posteriore
Rear stand motorcycle / Chevalet postérieur
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CM-3233 Cavalletto posteriore destro
Rear stand motorcycle / Chevalet postérieur droit

CM-3235 Cavalletto posteriore

Rear stand motorcycle / Chevalet postérieur

CM-3238 Cavalletto posteriore destro

Rear stand motorcycle Right side / Chevalet postérieur droit

CM-3239 Cavalletto posteriore sinistro CM-3020
Rear stand motorcycle Left side / Chevalet postérieur gauche

CM-2140 Adattatore Ducati e MW per CM-3239
Ducati and MV Agusta adaptor for CM-3239
Adaptateur Ducati et MW pour CM-3239

CM-2145 Adattatore Ducati per CM-3239
Ducati adaptor for CM-3239 / Adaptateur Ducati pour CM-3239

CM-2150 Adattatore Ducati pe rCM-3239
Ducati adaptor for CM-3239 / Adaptateur Ducati pour CM-3239

CM-2155 Adattatore Honda pe rCM-3239
Honda adaptor for CM-3239 / Adaptateur Honda pour CM-3239

CM-2160 Adattatore Triumhp per CM-3239
Triumph adaptor for CM-3239 / Adaptateur Triumph pour CM-3239

CM-2165 Adattatore BMW per CM-3239
BMW adaptor for CM-3239 / Adaptateur BMW pour CM-3239

CM-2170 Adatattore BMW per CM-3239
BMW adaptor for CM-3239 / Adaptateur BMW pour CM-3239

CM-3168 Adattatore BMW per CM-3238
BMW adaptor for CM-3238 / Adaptateur BMW pour CM-3238

CM-3020 Mini sollevatore idraulico 350kg
Mini hydraulic lifter 350kg / Mini élévateur hydraulique 350kg

CM-3247 Mini sollevatore 500kg
Mini-lift 500kg / Mini élévateur 500kg

TYRE CARE AND MAINTENANCE

CURA E MANUTENZIGHE

CM-3247




TAMPONI IN GOMMA PER PONTI SOLLEVATORI
RUBBER PADS FOR AUTO LIFTS
TAMPONS EN CAOUTCHOUC POUR PONTS ELEVATEURS

Tamponi in gomma per ponti sollevatori
Rubber pads for auto lifts
Tampons en caoutchouc pour ponts élévateurs

3010199

Codice Descrizione Misure (mm) Pz. / scatola
Code Description Sizes (mm) - Dimensions (mm) Pcs. / box
Code Description A B C Pcs. / boite

3010199 Tamponi per ponti sollevatori
Rubber pads for auto lifts 100 55 - 20
Tampons caoutchouc pour ponts élévateurs

3010200 | Tamponi per ponti sollevatori
Pads for auto lifts 160 120 20 50
Tampons pour ponts élévateurs

3010201 Tamponi per ponti sollevatori
Pads for auto lifts 160 120 30 36
Tampons pour ponts élévateurs

3010201A | Tamponi per ponti sollevatori
Pads for auto lifts 120 120 35 36

Tampons pour ponts élévateurs
3010206T1
3010202 | Tamponi per ponti sollevatori
Pads for auto lifts 160 120 40 28

Tampons pour ponts élévateurs
3010203 | Tamponi per ponti sollevatori
Pads for auto lifts 160 120 60 20
Tampons pour ponts élévateurs
3010204 | Tamponi per ponti sollevatori
Pads for auto lifts 160 120 70 12
Tampons pour ponts élévateurs
3010205 | Tamponi per ponti sollevatori
Pads for auto lifts 160 120 80 14
Tampons pour ponts élévateurs
3010205A | Tamponi per ponti sollevatori

Pads for auto lifts 160 120 100 12 3010206T1A
Tampons pour ponts élévateurs

3010206 | Tamponi per ponti sollevatori
Pads for auto lifts 160 120 120 10
Tampons pour ponts élévateurs

3010206T1 | Tamponi Tesla
Tesla Pad 0 76/26 51125 -
Tesla Tampon

3010206T1A | Adattatore per Tampone Tesla
Adaptor for Tesla pad 076/26 5125 -
Adaptateur pour tampon Tesla




TAMPONI IN GOMMA PER PONTI SOLLEVATORI
RUBBER PADS FOR AUTO LIFTS
TAMPONS EN CAOUTCHOUC POUR PONTS ELEVATEURS

Rampe
Ramps
Rampes
Codice Descrizione Lunghezza (mm) Larghezza (mm) Altezza (mm)
Code Description Lenght (mm) Width (mm) Height (mm) i
Code Description Longueur (mm) Largeur (mm) Hauteur (mm) £
3010207R1 =

3010207R1 | Rampa 1000 500 30 3010207R2 g2

Ramp/Rampe 3010207R3 g
3010207R2| Rampa 1000 500 40

Ramp / Rampe

Jo

3010207R3 | Rampa 1000 500 50
Ramp/Rampe
3010207R4 | Rampa 500 500 40
Ramp/Rampe
3010207R4

Tamponi per stazionamento
Pads for parking
Tampons pour stationnement

V\ HONTAGGIC E SHONTAGGIC RUGTE o GONFIAGGIC
4 TYRE MOUNTING AND DEMOUNTING INFLATING
)

Codice Descrizione Lunghezza (mm) Larghezza (mm) Altezza (mm)
Code Description Lenght (mm) Width (mm) Height (mm) 3010207
Code Description Longueur (mm) Largeur (mm) Hauteur (mm)
3010207 Tamponi per stazionamento 290/250 160 190
Pads for parking / Tampons pour stationnement

RIA COMPRESSA
COMPRESSED Al

R

Tamponi sottoscocca in polietilene
Polyethylene underbody pads
Tampons sous-coque en polyéthyléne

RIPARAZICNE PNEUMATICI

3010189 g
Codice Descrizione Misure (mm) £
Code Description Sizes (mm) - Dimensions (mm)
Code Description A B C

3010189 Tampone in polietilene per ponti sollevatori
Polyethylene pads for auto lifts 340 150 25
Tampons en polyéthytene pour ponts élévateurs

3010190 Tamponi in polietilene per ponti sollevatori
Polyethylene pads for auto lifts 340 150 50

Tampons en polyéthylene pour ponts élévateurs 3010190

3010191 Tamponi in polietilene per ponti sollevatori
Polyethylene pads for auto lifts 1375 150 50
Tampons en polyéthyléne pour ponts élévateurs

3010192 Tamponi in polietilene per ponti sollevatori
Polyethylene pads for auto lifts 340 150 100
Tampons en polyéthyléne pour ponts élévateurs

3010193 Tamponi in polietilene per ponti sollevatori
Polyethylene pads for auto lifts 1375 150 100
Tampons en polyéthyléne pour ponts élévateurs
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3010192

Tamponi in gomma con piastra metallica
Rubber pads with metal plate
Tampons en caoutchouc avec plaque métallique

Codice Descrizione Misure (mm)

Code Description Sizes (mm) - Dimensions (mm)

Code Description A B C

3010198 Tamponi in gomma per ponti elevatori con piastra metallica
Rubber pads with steel plate for auto lifts / Tampons en 365 100 40 3010198
caoutchouc avec plaque métallique pour ponts élévateurs




TAMPONI IN GOMMA PER PONTI SOLLEVATORI
RUBBER PADS FOR AUTO LIFTS

TAMPONS EN CAOUTCHOUC POUR PONTS ELEVATEURS

3010206A

3010206D

30102066

&9

30102068

3010206E

3010206H

Tamponi in gomma rotondi per ponti sollevatori

Round rubber pads for auto lifts
Tampons en caoutchouc ronds pour ponts élévateurs

3010206C

3010206F

3010206J

Codice
Code
Code

3010206A

30102068B

3010206C

3010206D

3010206E

3010206F

30102066

3010206H

3010206J

Descrizione
Description
Description

Tamponi rotondi con pioli
Round pads with stakes
Tampons ronds avec piquets

Tamponi rotondi con pioli
Round pads with stakes
Tampons ronds avec piquets

Tamponi rotondi con pioli
Round pads with stakes
Tampons ronds avec piquets

Tamponi rotondi
Round pads
Tampons ronds

Tamponi rotondi
Round pads
Tampons ronds

Tamponi rotondi
Round pads
Tampons ronds

Tamponi rotondi
Round pads
Tampons ronds

Tamponi rotondi
Round pads
Tampons ronds

Tamponi rotondi con piastra metallica

Round pads with metal plate

Tampons ronds avec plaque métallique

@ est./out./ext. mm

120

140

147

123

145

150

100

123

@ int./ins./int. mm

10

133

135

108

135

85

125

108

@ centraggio mm
Centering @ mm
@ de centrage mm

12

12

Spessore mm
Thickness mm
Epaisseur mm

27

27

27

25

8,5

N. fori
N. holes
N. trous

3 maschio
3 male
3 male

3 maschio
3 male
3 male

3 maschio
3 male
3 male

Applicazione
Application
Application

RAV

OMCN

RAV/
WERTHER

RAV

OMCN

RAV

RAV/
SIRIO SPACE

RAV/
SIRIO SPACE

RAV/
WERTHER




TAMPONI IN GOMMA PER PONTI SOLLEVATORI
RUBBER PADS FOR AUTO LIFTS
TAMPONS EN CAOUTCHOUC POUR PONTS ELEVATEURS

3010206L 3010206M 3010206N

3010206P 3010206Q 3010206R

K VALVOLE E PROLUNGHE {
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V\ HONTAGGIC E SHONTAGGIC RUCTI
TYRE MOUNTING AND DEMOUNTIN

ARIA COMPRESSA
COMPRESSED Al

3010206S 3010206T 3010206U 3010206V
Codice Descrizione @ est./out./ext. mm | @ int/ins./int. mm | @ centraggio mm Spessore mm N. fori Applicazione %g
Code Description Centering @ mm Thickness mm | N. holes Application §§
Code Description @ de centrage mm | Epaisseur mm N. trous Application £
3010206L | Tamponi rotondi 120 108 9 32 2 LAUNCH /

Round pads TWIN BUSCH /

Tampons ronds RP TOOLS 4
3010206M | Tamponi rotondi 120 10 9 4 - ATH/ :_:

Round pads HOFMANN / gy

Tampons ronds HERMANN s
3010206N | Tamponirotondi con piastra metallica 120 10 9 4 - ATH/ 5

Round pads with metal plate HOFMANN /

Tampons ronds avec plaque métallique HERMANN
3010206P | Tamponi rotondi 120 13 9 8 2 MAHA

Round pads g

Tampons ronds =
3010206Q | Tamponi rotondi con piastra metallica 120 13 9 8 2 MAHA %E

Round pads with metal plate
Tampons ronds avec plaque métallique

3010206R | Tamponi rotondi con piastra metallica 125 120 8 24 2 NUSSBAUM /
Round pads with metal plate AMI
Tampons ronds avec plaque métallique

3010206S | Tamponi rotondi con piastra metallica 127 120 8 24 2 SLIFT / IME
Round pads with metal plate
Tampons ronds avec plaque métallique

3010206T | Tamponi rotondi 160 153 - 10 - KONI/
Round pads ROMERICO /
Tampons ronds CAR-O-LINER

3010206U | Tamponi rotondi 120 100 - 8,5 - TWIN BUSCH
Round pads
Tampons ronds

3010206V | Tamponi rotondi 140 130 - 8 - TWIN BUSCH

Round pads ]
Tampons ronds .




CARRELLI PER PNEUMATICI
TROLLEYS FOR TYRES MOVING
CHARIOTS POUR LE MOUVEMENT DES PNEUS

SIMa=2 T
3080105A E=T=

3080105AD

7 J—
—

3080105AK

3080105

30801058

Carrelli per pneumatici
Trolleys for tyres moving
Chariots pour le mouvement des pneus

Codice Descrizione Portata (kg)
Code Description

Code Description

3080105 Carrello porta pneumatici ultraleggero per il trasporto fino ad 8 pneumatici 200 kg

Ultra light tyre support trolley for transport up to 8 tyres / Chariot porte-pneus ultraléger pour transport jusqu’a 8 pneus

3080105A Carrello porta pneumatici ergonomico pratico e leggero con sistema basculante brevettato e meccanismo di presa e rilascio automatico | 200 kg
Ergonomic, practical and light tyre support trolley with patented tilting system and automatic grip and release mechanism
Chariot porte-pneus ergonomique, pratique et Iéger avec systeme basculant breveté et mécanisme d’emprise et de délivrance automatique

3080105AK | Kit estensione & leva per 3080105A -
Extension kit & lever for 3080105A
Jeu extension & levier pour 30801054

3080105AD | Carrello Smart Disc per 3080105A 160 kg
Trolley Smart Disc for 3080105A
Chariot Smart Disc pour 30801054

3080105B Carrello porta pneumatici premium ergonomico con sistema di ribaltamento a 90° e 4 ruote per movimentazione facilitata 200 kg
Premium, ergonomic tyre support trolley with 90° tilting system and 4 wheels for facilitated handling
Chariot porte-pneus Premium, ergonomique, avec systeme basculant a 90° et 4 roues pour manutention facilitée




CARRELLI PER PNEUMATICI
TROLLEYS FOR TYRES MOVING
CHARIOTS POUR LE MOUVEMENT DES PNEUS

3080105D 3080105H

3080105H 3080105J

L “ ARIA COMPRESSA HONTAGGIC E SHONTAGGIC RUGTE o GONFIAGGIC
COMPRESSED Al O TYRE MOUNTING AND DEMOUNTING INFLATING

Carrelli per pneumatici
Trolleys for tyres moving
Chariots pour le mouvement des pneus

RIPARAZICNE PNEUMATICI

TYRE REFAIRING

Codice Descrizione Dimensione Portata (kg)
Code Description Size

Code Description Dimension

3080105D Carrellino porta pneumatici impilabile 630 mm /H 110 mm 120kg

Stackable wheel trolley
Chariot porte pneus empilable

3080105F Carrellino porta pneumatici impilabile - XL 800 mm/H150 mm 250kg
Stackable wheel trolley - XL
Chariot porte pneus empilable - XL

3080105H Carrellino porta pneumatici - ad altezza variabile EasyLift © 870 mm / H 240-580 mm 180kg
Wheel trolley - Automatic adjustment EasyLift
Chariot porte pneus - réglable EasyLift

3080105J Carrellino porta pneumatici rialzato © 630 mm/H 580 mm 120kg

Extended wheel trolley
Chariot porte pneus relevé
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3080105N

Tappetini antiscivolo per ruote
Wheel trolley anti-slip rubber mats
Tapis antidérapants pour roues

Codice Descrizione Dimensione Pz. / scatola
Code Description Size Pcs. /box
Code Description Dimension Pcs. / boite
3080105N Tappetini antiscivolo per ruote ® 600 mm 20

Wheel trolley anti-slip rubber mats
Tapis antidérapants pour roues




CARRELLI PER PNEUMATICI
TROLLEYS FOR TYRES MOVING
CHARIOTS POUR LE MOUVEMENT DES PNEUS

3080104 3080104B

3080104D 3080104F

Carrelli per pneumatici
Trolleys for tyres moving
Chariots pour le mouvement des pneus

Codice Descrizione Portata (kg)
Code Description

Code Description

3080104 Carrello centra ruota per montaggio e smontaggio facilitato degli pneumatici fino a 22,5" 220 kg

Trolley for wheel centering for facilitated assembling and disassembling of tyres up to 22,5”
Chariot centre-roue pour montage et démontage facilités des pneus jusqu’a 22,5”

3080104B Carrello centra ruota per montaggio e smontaggio facilitato degli pneumatici fino a 22,5" 125 kg
Trolley for wheel centering for facilitated assembling and disassembling of tyres up to 22,5”
Chariot centre-roue pour montage et démontage facilités des pneus jusqu’a 22,5”

3080104D Carrello portaruote con sistema di sollevamento manuale ad argano fino a 15 cm dotato di ruote girevoli e freno di bloccaggio 200 kg
Wheel support trolley with manual lifting system with winch up to 15 cm equipped with rotary wheels and locking brake
Chariot porte-roues avec systeme de levage manuel avec treuil jusqu’a 15 cm équipé de roues pivotantes et frein de blocage

3080104F Carrello porta ruote con sistema di sollevamento idraulico, ultraleggero, alzata massima 31c¢m 160 kg
Wheel support trolley with hydraulic, ultra light lifting system, max. lifting 31 cm
Chariot porte-roues avec systéme de soulevement hydraulique, ultraléger, soulevement max. 31 cm




CARRELLI PER PNEUMATICI
TROLLEYS FOR TYRES MOVING
CHARIOTS POUR LE MOUVEMENT DES PNEUS

LANCIATURA |

i3

" VALVOLE E PROLUNGHE 1 CON
VALVES AND EXTENSIONS ) ) BAL
G

@

MONTAGGIO E SHONTAGGIO RUOTE == o GONFIAGGIC
TYRE MOUNTING AND DEMOUNTING INFLATING
1

ARIA COMPRESSA
COMPRESSED Al

3080106A 3080106E

RN

=]
=
H
=
2
s
2
=

TYRE REFAIRING

Sollevatori per ruote

TYRE CARE AND MAINTENANCE

CURA E MANUTENZIGHE

Tyre lifters
Releveurs pour roues
Codice Descrizione Note
Code Description
Code Description
3080106A Sollevatore ruote idraulico a pedale, max 60kg con Rulli H max 110 cm
con cuscinetti a sfera per ruotare e posizionare facilmente Roll on - Roll off
Pedal hidraulic wheel lifter max 60kg with rolls with ball bearings for Non e necessario sollevare. La ruota rotola facilmente sulla base bassa
easy rotation and positioning Lifting is not necessary. The wheel easly rolls on the low base
Releveur roues hydraulique d pédale, max 60kg avec rouleaux avec Le relevage n’est pas nécessaire la roue roule facilement sur la base basse
roulents a billes pour rotation et positionnement faciles
3080106E Sollevatore ricaricabile e trasportabile, con struttura leggera H max 140 cm
in alluminio, max 50kg con 2 ruote fisse e due girevoli Durata batteria: 1 giorno di lavoro
Rechargeable tyre & wheel lifter steel and aluminum case Battery life: 1full working day
max 50kg with 2 fix and 2 swivel casters
Releveur rechargeable et transportable, avec structure légere enaluminium, | Dureé batterie: 1jour de travail
max 50 kg avec 2 roues fixes et deux pivotantes




PASTA LAVAMANI
HANDWASH PASTE
PATE A LAVER LES MAINS

‘il['"l'f““_"““*h‘
i
3080026E
3080026-B-C
Pasta lavamani
Handwash paste
Pdte a laver les mains
Codice Descrizione Peso kg
Code Description Weight kg
Code Description Poids kg
3080026 Pasta lavamani 3kg
Handwash paste
Pate a laver les mains
30800268 Pasta lavamani 5kg
Handwash paste
Pdte a laver les mains
3080026C Pasta lavamani 10kg
Handwash paste
Pdte a laver les mains
3080026E Pompa per pasta lavamani in secchiello -
Pump for handwash paste
Pompe pour pate a laver les mains
Crema lavamani
Handwash cream
Pdte a laver les mains
Codice Descrizione Peso kg
Code Description Weight kg
Code Description Poids kg
3080026G Crema lavamani 3kg
Handwash cream
Péte a laver les mains
3080026P Pompa per 30800266 -
Pump for 30800266
Pompe pour 3080026G
3080026S Supporto a parete per 3080026G -

Wall support for 30800266
Support mural pour 30800266

3080026P

3080026S

30800266




PROTEZIONI INTERNO AUTO E CARTA
INTERIOR COMPARTMENT PROTECTIONS AND PAPER
PROTECTIONS HABITACLE ET PAPIER

-_T

3080042

3080040 \

Rotoli di carta J
Paper on reel
Papier sur bobine

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3080040 Rotolo di carta doppio velo mille usi 200 m
Microglued webs paper on reel for all uses 200 m
Papier sur bobine a 2 voiles microcollés pour tous usages 200 m

3080041 Rotolo di carta 2 veli microcollati - 800 strappi/296 m
2 microglued webs paper on reel - 800 tears/296 m
Papier sur bobine & 2 voiles microcollés - 800 accrocs/296 m

v\ HONTAGGIC E SHONTAGGIC RUGTE o GONFIAGGIC
4 TYRE MOUNTING AND DEMOUNTING INFLATING
)

ARIA COMPRESSA
COMPRESSED Al

3080042 Cavalletto porta rotoli a terra in metallo
Floor metal reel stand / Chevalet en métal au sol pour bobine

o

3080042A Porta rotoli a muro in metallo / Wall metal reel stand / Support en métal au mur pour bobine

RIPARAZICNE PNEUMATICI

TYRE REFAIRING
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LIFTING AND ACCESSORIES

3080050 3080052 3080054

E AND MAINTERANCE

CURA E MANUTENZIGHE

Protezioni per interni
Protections for interior compartments
Protections pour habitacles

Codice Descrizione Pz./scatola
Code Description Pcs. / box
Code Description Pcs. / boite
3080050 Bobina coprisedile da 250 strappi - neutra 1

Seat cover reel of 250 tearings - neutral
Rouleau housses de siege - 250 accrocs - neutre

3080052 Bobina copritappetini da 250 strappi (cm 37,5 x 50) 1
Matting cover reel of 250 tearings (cm 37.5 x 50)
Rouleau protege-tapis - 250 accrocs (cm 37,5 x 50)

3080054 Bobina coprivolante con manopola 4
Steering wheel cover reel with handle
Rouleau protége-volant avec poignée




SACCHI PORTAGOMME
TYRE CONTAINING BAGS
SACS PORTE PNEUS

3080062C

Sacchi porta ruota
Tyre containing bags
Sacs porte pneus

Codice
Code
Code

3080061

3080062

3080062C

3080062F

Descrizione
Description
Description

Bobina 100 sacchi ruota 25 micron (70+15+15x100)
Reel of 100 bags for tyres 25 micron (70+15+15x100)
Bobine @ 100 sacs porte pneus 25 micron (70+15+15x100)

Bobina 100 sacchi portaruota 50 micron bianchi
(70+20+20x120)

Reel of 100 white bags for tyres 50 micron
(70+20+20x120)

Bobine a 100 sacs blancs porte pneus 50 micron
(70x20+20x120)

Scatola 100 sacchi portaruota 40 micron bianchi
(70+20+20x120)

Box of 100 white bags for tyres 40 micron
(70+20+20x120)

Boite a 100 sacs blancs porte pneus 40 micron
(70+20+20x120)

Scatola 100 sacchi portaruota 40 micron bianchi
(80+15+15x105)

Box of 100 white bags for tyres 40 micron
(80+15+15x105)

Boite @ 100 sacs blancs porte pneus 40 micron
(80+15+15x105)

Pz. /scatola
Pcs. / box
Pcs. / boite

100

100

100

100

Disponibili su richiesta sacchi ruota personalizzati / Personalized bags for tyres available on
request / Sacs porte pneus personnalisés disponibles sur demande

2

3080061




ETICHETTE PER PNEUMATICI
LABELS FOR TYRE MARKING
ETIQUETTES POUR PNEUS

Etichette per pneumatici
Labels for tyre marking

Etiquettes pour pneus
Codice Descrizione Pcs Note
Code Description Notes
Code Description Notes
3080065P Etichette FastTyre bianca cm 10x12, adesivo permanente, pre-stampata, confezione in piega 1000 scatola
FastTyre labels, white, cm 10x12, permanent adhesive, printed, box box
Etiquettes Fastyre blanches 10x12 cm, adhésives permanentes, imprimées, boite boite

Buste porta bulloni e dadi

Bolts Bags
Sacs pour boulons
Codice Descrizione Pcs Note
Code Description Notes
Code Description Notes
3080067 Buste porta bulloni e dadi cm 15x20 100 Naylon
Bolts Bags cm 15x20 Naylon
Sacs pour boulons cm 15x20 Naylon

VALVOLE E PROLUNGHE
VALVES AND EXTENSIONS
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PRODOTTI CURA PNEUMATICI
PRODUCTS FOR TYRE CARE
PRODUITS POUR LE SOIN DES PNEUS
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3080031 3080031A

Pulitori e lucidanti per pneumatici e cerchi
Cleaners and polish for tyre and wheel
Polisseur-cireurs pour pneus et jantes

Codice Descrizione Contenuto
Code Description Content
Code Description Contenu
3080028A Pulitore-lucidante per tutti i tipi di cerchi 950 ml

Cleaner-polish for any kind of rim
Polisseur-cireur pour tous types de jantes

3080028A1 Pulitore-lucidante per tutti i tipi di cerchi 191t
Cleaner-polish for any kind of rim
Polisseur-cireur pour tous types de jantes

3080031 Vernice nera rigenerante per pneumatici pronta all'uso 51t
Regenerating black paint for tyres ready for use
Peinture noire régénérant pour pneus préte pour I'emploi

3080031A Vernice nera rigenerante per pneumatici pronta all'uso 20 kg
Regenerating black paint for tyres ready for use
Peinture noire régénérant pour pneus préte pour I'emploi

3080031A1 Vlernice nera rigenerante per pneumatici pronta all'uso 19 It
Regenerating black paint for tyres ready for use
Peinture noire régénérant pour pneus préte pour I'emploi




PRODOTTI CURA PNEUMATICI
PRODUCTS FOR TYRE CARE
PRODUITS POUR LE SOIN DES PNEUS
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300 ml e [E2

3080030 3080030P

Pulitori e lucidanti per pneumatici e cerchi
Cleaners and polish for tyre and wheel
Polisseur-cireurs pour pneus et jantes

E AND MAINTERANCE

CURA E MANUTENZIGHE

Codice Descrizione Contenuto
Code Description Content
Code Description Contenu
3080030 “NO TOUCH” WET’'N PROTECT. Pulisce e protegge i pneumatici 051t

con effetto “bagnato”

“NO TOUCH” WET'N PROTECT. It cleans and protects tyres
with “wet” effect

“NO TOUCH” WET'N PROTECT. Il nettoie et protege les pneus
avec effet “mouillé”

3080030P “NO TOUCH” Premium Tire Care. Pulisce e protegge i pneumatici 051t
con effetto “bagnato”

“NO TOUCH” Premium Tire Care. It cleans and protects tyres
with “wet” effect

“NO TOUCH” Premium Tire Care. Il nettoie et protege les pneus
avec effet “mouillé”




SPRAY SBLOCCANTE E GRASSO NANOTECNOLOGICO
RELEASING SPRAY AND NANO-TECH GREASE
SPRAY DEBOUCHEUR ET GRAISSE NANO-TECH

3080028F
Pasta al rame
Copper paste
Pdte de cuivre
Codice Descrizione Contenuto Note
Code Description Content Notes
Code Description Contenu Notes
3080028E Pasta di rame lubrificante e antigrippante fino a 1000 °C 500 ml -
Copper paste lubricant and anti-seize up to 1000 ° C
Pdte de cuivre lubrifiant et anti-grippant jusqu'a 1000 ° C
3080028F Pasta di rame lubrificante e antigrippante fino a 1000 °C 5000 ml -
Copper paste lubricant and anti-seize up to 1000 ° C
Pate de cuivre lubrifiant et anti-grippant jusqu'a 1000 ° C
3080028G Pasta di rame lubrificante e antigrippante fino a 1000 °C 250 ml aerosol
Copper paste lubricant and anti-seize up to 1000 ° C spray
Pdte de cuivre lubrifiant et anti-grippant jusqu'a 1000 ° C vaporisateur
L]
: BLOCEANTE.
JiaorESSIONALE [
3080027 3080027A
Degrippante spray
Spray deseizer
Dégrippeur spray
Codice Descrizione Contenuto
Code Description Content
Code Description Contenu
3080027 Degrippante spray ad alta penetrabilita 400 ml
High penetration spray deseizer
Dégrippeur spray haute pénétration
3080027A Super degrippante spray alte prestazioni 400 ml
Super unlocking spray high performance for nuts
Dégrippuer spray haute pénétration super perfermonig
3080027A1 Sbloccante antiruggine 400 ml
Antirust deseizer
Dégrippeur antirouille

I'z@

3080027A1



SPRAY SBLOCCANTE E GRASSO NANOTECNOLOGICO
RELEASING SPRAY AND NANO-TECH GREASE
SPRAY DEBOUCHEUR ET GRAISSE NANO-TECH
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3080027C 3080027D

VALVOLE E PROLUNGHE ‘
% VALVES AND EXTENSIONS 3 h.

3080027C1

Grasso lubrificante
Lubricating grease / Graisse lubrifiante

Codice Descrizione Contenuto
Code Description Content
Code Description Contenu

3080027C Grasso spray nanometallico 250 ml
Nanometal spray grease
Graisse vaporisateur nanométallique

3080027C1 (Grasso spray nanoceramico 400 ml
Nanometal spray grease
Graisse vaporisateur nanométallique

3080027D Grasso bianco spray 250 ml
White spray grease
Graisse vaporisateur blanche
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3080028C
Pulitori e sgrassanti 3080025C] &
Cleaners and degreasers =
Nettoyeurs et dégraissants 3080028C2 Z
3080028C3 )
Codice Descrizione Contenuto
Code Description Content
Code Description Contenu
3080028C Pulitore e sgrassante impianti freno 400 ml
Cleaner and degreaser for braking systems
Détergent et dégraissant pour systemes de freinage
3080028C1 Super sgrassatore multiuso 750 ml
Super multi use degreaser
Dégraissant super polyvalent
3080028C2 Super sgrassatore multiuso 1000 ml
Super multi use degreaser
Dégraissant super polyvalent
3080028C3 Super sgrassatore multiuso 5000 ml g
Super multi use degreaser ]
Dégraissant super polyvalent .




BULLONI, DADI E RONDELLE
BOLTS, NUTS AND WASHERS
BOULON, ECROUS ET RONDELLES

3080199
3080199A
30801998
Bulloni eccentrici per camber
Eccentric bolt for wheel alignment
Boulon excentrique pour convergence
Codice Descrizione Pz.
Code Description Pcs.
Code Description Pcs.
3080199 Bulloni eccentrici per camber mm. 10 2
Eccentric bolt for wheel alignment / Boulon excentrique pour convergence
3080199A Bulloni eccentrici per camber mm. 12 2
Eccentric bolt for wheel alignment / Boulon excentrique pour convergence
3080199B Bulloni eccentrici per camber mm. 14 2
Eccentric bolt for wheel alignment / Boulon excentrique pour convergence
Dadi e rondelle per colonnette
Nuts and washers for studs - Ecrous et rondelles pour boulons
Codice Descrizione Misura Chiave
Code Description Size Key
Code Description Dimension Clef
3050035 Dado per colonnetta - Nut for stud - Ecrou pour boulon 16 x 2 27
3050036 Dado per colonnetta - Nut for stud - Ecrou pour boulon 18 x 1,5 27
3050037 Dado per colonnetta - Nut for stud - Ecrou pour boulon 18 x 2,5 27
3050040 Dado per colonnetta con rondella girevole 18 x 1,5 27
Nut for stud ¢/w rotary washer - Ecrou pour boulon avec rondelle tournante
3050041 Dado per colonnetta con rondella girevole 20 x 1,5 30
Nut for stud c/w rotary washer - Ecrou pour boulon avec rondelle tournante
3050042 Dado per colonnetta con rondella girevole 22 x 15 32
Nut for stud c/w rotary washer - Ecrou pour boulon avec rondelle tournante
3050043 Dado per colonnetta con rondella girevole 22 x 15 33
Nut for stud c/w rotary washer - Ecrou pour boulon avec rondelle tournante
3050044 Dado per colonnetta con rondella girevole 718" x M 33
Nut for stud c/w rotary washer - Ecrou pour boulon avec rondelle tournante
3050048 Dado per colonnetta con battuta 20x 2 27
Nut with ledge for stud - Ecrou avec bordure pour boulon
3050049 Dado per colonnetta con battuta 22 x 15 30
Nut with ledge for stud - Ecrou avec bordure pour boulon
3050055 Rondella per colonnetta bombata foro @ 18/20
Convex washer for stud hole o 18/20 - Rondelle bombée pour boulon forure @ 18/20
3050056 Rondella per colonnetta bombata foro @ 22
Convex washer for stud hole @ 22 - Rondelle bombée pour boulon forure @ 22
3050057 Rondella per colonnetta spaccata foro o 18/20
Split washer for stud hole @ 18/20 - Rondelle fendue pour boulon forure o 18/20
3050058 Rondella per colonnetta spaccata foro @ 22

Split washer for stud hole o 22 - Rondelle fendue pour boulon forure @ 22
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CONTROLLO SERRAGGIO DADI
TYRE LOCKING CHECKING SYSTEM
CONTROLE DE SERRAGE DES ECROUS

Safe Wheel

Safe Wheel / Safe Wheel
Codice Descrizione Pz. / scatola
Code Description Pcs. / box
Code Description Pcs. / boite
3070920 Safe Wheel 17,5" - 225/10/32 Argento 1

Safe Wheel 175" - 225/10/32 Silver
Safe Wheel 175" - 225/10/32 Argent

3070921 Safe Wheel 22,5" - 335/10/33 Grafite 1
Safe Wheel 22,5" - 335/10/33 Graphite
Safe Wheel 22,5" - 335/10/33 Graphite

3070930 Safe Wheel TWIN 32mm Argento 20
Safe Wheel TWIN 32mm Silver
Safe Wheel TWIN 32mm Argent

3070931 Safe Wheel TWIN 33mm Grafite 20
Safe Wheel TWIN 33mm Graphite
Safe Wheel TWIN 33mm Graphite

3070939 Attrezzo rimozione Safe Wheel 20
Removing tool Safe Wheel
Outil enlevement Safe Wheel

E-

3070920

3070939
3070931

Rollock
Rollock / Rollock

Codice Descrizione Pz. / scatola

Code Description Pcs. / box

Code Description Pcs. / boite

3070950 ROLLOCK aggancio 104cc, 30-33 25

ROLLOCK clamp 104cc, 30-33
Accrochage ROLLOCK 104cc, 30-33

3070951 ROLLOCK strumento montaggio 104cc, 30-33 1
ROLLOCK tool 104cc, 30-33
Outil de montage ROLLOCK 104cc, 30-33
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3070952 ROLLOCK strumento di rimozione 1 3070951
ROLLOCK removal tool
Outil enlevement ROLLOCK
=
3070952 o
Safe centering =
Safe centering / Safe centering z
Codice Descrizione Pz. /scatola
Code Description Pcs. / box
Code Description Pcs. / boite
3070960 Safe Centring Alu 32" singolo 10
Safe Centring Alu 32" single 3070962
Safe Centring Alu 32" individuel 3070963
3070961 Safe Centring Alu 32" doppio 10

Safe Centring Alu 32" dual
Safe Centring Alu 32" double

3070962 Safe Centring Alu 26" singolo 10
Safe Centring Alu 26" single
Safe Centring Alu 26" individuel

3070963 Safe Centring Alu 26" doppio 10
Safe Centring Alu 26" dual
Safe Centring Alu 26" double




ACCESSORI PER SMONTAGOMME
TYRE CHANGER ACCESSORIES
ACCESSOIRES POUR MONTE-DEMONTE PNEUS

o

3030076 3030076A

= =

3030076A1 30300768

L

303007681 3030076C

Torrette in plastica
Plastic towers
Tourelles en plastique

Codice Descrizione Applicazione

Code Description Application

Code Description Application

3030076 Torretta in plastica per smontagomme Snap-on / GS/ Hoffmann / John Bean

Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030076A Torretta in plastica per smontagomme 200 grButler / Hunter
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030076A1 Accessorio in plastica per 3030076A & 3030076E 12 gr Butler / Hunter
Plastic accessory for 3030076A
Accessoire en plastique pour 30300764

3030076B Torretta in plastica per smontagomme 195 gr Butler (nuovi modelli / new models / nouveaux modeles)
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030076B1 Torretta in plastica per smontagomme 230 gr Butler
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030076C Torretta in plastica per smontagomme 195gr Hunter / Cemb / Butler
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus




ACCESSORI PER SMONTAGOMME
TYRE CHANGER ACCESSORIES
ACCESSOIRES POUR MONTE-DEMONTE PNEUS

3030076C1 3030076C2

3030076D
3030076D1 3030076E
Torrette in plastica
Plastic towers
Tourelles en plastique
Codice Descrizione Applicazione
Code Description Application
Code Description Application
3030076C1 Torretta in plastica per smontagomme 194gr Hunter / Butler / RAV
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus
3030076D Torretta in plastica per smontagomme 185 gr Sice / Corghi/ Cemb/ Giuliano / Coats / Cormach /
Plastic tower for tyre changer Teco / Hoffmann / Hunter / M&B
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus
3030076E Torretta in plastica per smontagomme 195gr Butler
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus
3030076C2 | Torretta in plastica per smontagomme Butler / RAV
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus
3030076D1 | Torretta in plastica per smontagomme Corghi / Hunter / Cemb / Hofmann / Sice
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus
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ACCESSORI PER SMONTAGOMME
TYRE CHANGER ACCESSORIES
ACCESSOIRES POUR MONTE-DEMONTE PNEUS

-

3030075A 3030075C

3030075E 30300756 3030075H

Rl
3030075J 3030075K
Torrette in metallo
Metal towers
Tourelles en metal
Codice Descrizione Applicazione
Code Description Application
Code Description Application
3030075A Torretta in plastica per smontagomme Butler / RAV / Femas / M&B (moto)

Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030075C Torretta in plastica per smontagomme Corghi/ Sice / Teco / Mondolfo (moto)
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030075E Torretta in plastica per smontagomme Butler / RAV
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

30300756 Torretta in plastica per smontagomme Bosch / Sicam / M&B / Werther
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030075H Torretta in plastica per smontagomme Snap On/ John Bean / Hofmann
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030075J Torretta in plastica per smontagomme Giuliano /Hofmann
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030075K Torretta in plastica per smontagomme Corghi/ Cormach / Mondolfo / Cemb
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

2




ACCESSORI PER SMONTAGOMME
TYRE CHANGER ACCESSORIES
ACCESSOIRES POUR MONTE-DEMONTE PNEUS
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3030075 30300758 3030075D 3030075F
Torrette in metallo
Metal towers
Tourelles en metal
Codice Descrizione Applicazione
Code Description Application
Code Description Application
3030075 Torretta in metallo per smontagomme Bosch / Sicam / M&B / Werther

Metal tower for tyre changer
Tourelle en metal pour monte-démonte pneus

3030075B Torretta in metallo per smontagomme GS /Snap on/ John Bean / Hofmann
Metal tower for tyre changer
Tourelle en metal pour monte-démonte pneus

3030075D Torretta in metallo per smontagomme Corghi/ Sice / Cemb / Giuliano
Metal tower for tyre changer
Tourelle en metal pour monte-démonte pneus

3030075F Torretta in metallo per smontagomme Corghi/ Sice / Cemb / Teco / Cormach

Metal tower for tyre changer
'
i o

Tourelle en metal pour monte-démonte pneus
3030076F 3030076F1 30300766 3030076H 30300761
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Torrette in plastica con supporti per smontagomme
Plastic towers with supports for tyre changer
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Codice Descrizione Applicazione

Code Description Application

Code Description Application

3030076F Torretta in plastica per smontagomme Sice / Corghi/ Cemb/ Giuliano / Coats / Cormach /
Plastic tower for tyre changer Teco / Hoffmann / Hunter / M&B

Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030076F1 Torretta in plastica per smontagomme Butler / RAV
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

30300766 Torretta in plastica per smontagomme Snap on / John Bean / Hofmann / Sice
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030076H Torretta in plastica per smontagomme Cemb / Hofmann / Giuliano / Cormach / Werther
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030076L Supporto Butler
Tool holder
Support




ACCESSORI PER SMONTAGOMME
TYRE CHANGER ACCESSORIES
ACCESSOIRES POUR MONTE-DEMONTE PNEUS

SS9 Qo

3030076N 3030076P 3030076Q 3030076S

Y
€

3030076R
3030076Q1 J
3 3030076R1
Kit torrette
Tower kit / Tourelle kit
Codice Descrizione Applicazione
Code Description Application
Code Description Application
3030076N Supporto Sice
Tool holder / Support
3030076P Supporto GS
Tool holder / Support
3030076Q Adattatore per cambio rapido Cemb / Hofmann / Cormach / Giuliano / Werther
Quick change adaptor
Adaptateur de changement rapide
3030076Q1 Kit cambio rapido torrette Snap on / John bean / Hofmann

Quick change tower kit
Kit de changement tourelle rapide

3030076R Kit cambio rapido torrette Cemb / Hofmann / Cormach / Giuliano / Werther
Quick change tower kit
Kit de changement tourelle rapide

3030076R1 Kit cambio rapido torrette Universale / Universal / Universel
Quick change tower kit
Kit de changement tourelle rapide

3030076S Kit porta torrette per cambio rapido -
Quick change tool holder kit
Kit porte-outils a changement rapide

30300761 . 3030076T1 I 303007672

Torrette universali
Universal towers / Tourelles universel

Codice Descrizione Applicazione
Code Description Application
Code Description Application
3030076T Torretta UNIVERSALE STANDARD per smontagomme Tutti i modelli
Universal tower for tyre changer All models
Tourelle universel pour monte-démonte pneus Tous modeles
3030076T1 Torretta UNIVERSALE per smontagomme Tutti i modelli
Universal tower for tyre changer All models
Tourelle universel pour monte-démonte pneus Tous modéles
303007672 | Torretta UNIVERSALE per smontagomme Tutti i modelli
Universal tower for tyre changer All models
Tourelle universel pour monte-démonte pneus Tous modeles




ACCESSORI PER SMONTAGOMME
TYRE CHANGER ACCESSORIES
ACCESSOIRES POUR MONTE-DEMONTE PNEUS
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3030077 3030077A 30300778 3030077L

3030077M 3030077N 3030077P

V\ HONTAGGIC E SHONTAGGIC RUGTE o GONFIAGGIC
4 TYRE MOUNTING AND DEMOUNTING INFLATING
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ARIA COMPRESSA
COMPRESSED Al

o

3030077C

RIPARAZICNE PNEUMATICI

TYRE REFAIRING

3030077Q 3030077R 30300771

Inserti in plastica per smontagomme
Plastic inserts for tyre changer / Eléments en plastique pour monte-démonte pneus

ESSORI

Codice Descrizione Applicazione g%
Code Description Application =
Code Description Application =l
3030077 Inserto in plastica Snap-on / GS / John Bean / Hoffman / Cemb / Giuliano =
Plastic insert / Elément en plastique =
3030077A Inserto in plastica Sicam /Giuliano >
Plastic insert / Elément en plastique g
3030077B | Inserto in plastica Sicam/Beissbarth/Tecalemit / Bosch §§
Plastic insert / Elément en plastique %g
3030077C Inserto in plastica Hoffmann §§
Plastic insert / Elément en plastique ”
3030077L Inserto in plastica Corghi / Sice
Plastic insert / Elément en plastique
3030077M Inserto in plastica M&B
Plastic insert / Elément en plastique
3030077N Inserto in plastica Hoffmann / Giuliano
Plastic insert / Elément en plastique
3030077P Protezione in plastica Cemb / Corghi/ Giuliano / Sice / Teco / Cormach
Plastic protection / Protection en plastique
3030077Q Protezione in plastica Hoffmann / Giuliano / Cemb / Tecalemit
Plastic protection / Protection en plastique
3030077R Protezione in plastica Sicam 7 Bosch
Plastic protection / Protection en plastique
3030077T Protezione in plastica Corghi new
Plastic protection / Protection en plastique




ACCESSORI PER SMONTAGOMME
TYRE CHANGER ACCESSORIES
ACCESSOIRES POUR MONTE-DEMONTE PNEUS

A e o O

3030077D 3030077E 3030077F 3030077V
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3030077V 3030077H 3030077K 3030077W
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3030077J 3030077X 3030077y - s 30300772

Inserti in plastica per smontagomme
Plastic inserts for tyre changer / Eléments en plastique pour monte-démonte pneus

Codice Descrizione Applicazione

Code Description Application

Code Description Application

3030077D Inserto in plastica Sicam/Corghi/Giuliano/Cormach/Hoffmann/Teco
Plastic insert / Elément en plastique

3030077E Inserto in plastica Cormach / Coats
Plastic insert / Elément en plastique

3030077F Inserto in plastica Sicam/Beissbarth/Tecalemit
Plastic insert / Elément en plastique

3030077H Inserto in plastica John Bean / Balco/ Snap-on / Hoffmann / GS
Plastic insert / Elément en plastique

3030077J Inserto in plastica Corghi
Plastic insert / Elément en plastique

3030077K Inserto in plastica Sice / Hunter
Plastic insert / Elément en plastique

3030077V Protezione in plastica GS / Snap-on / Hoffmann / Sice / Giuliano
Plastic protection / Protection en plastique

3030077V Protezione in plastica M&B / GS / Hoffmann / Sice / Giuliano
Plastic protection / Protection en plastique

3030077W Protezione in plastica M&B / Tecalemit / Sice / Bosch / Sicam
Plastic protection / Protection en plastique

3030077X Protezione in plastica John Bean /Snap-on / Hoffmann
Plastic protection / Protection en plastique

3030077Y Protezione in plastica Sicam / Tecalemit / M&B
Plastic protection / Protection en plastique

30300772 Protezione in plastica Corghi
Plastic protection / Protection en plastique




ACCESSORI PER SMONTAGOMME
TYRE CHANGER ACCESSORIES
ACCESSOIRES POUR MONTE-DEMONTE PNEUS

3030079A

3030079D

30300796

Protezioni in plastica smontagomme
Plastic protections for tyre changer / Protections en plastique pour monte-démonte pneus

30300798

3030079E

3030079H

3030079C

30300792

3030079K

Codice

Code

Code

3030079A

30300798

3030079C

3030079D

3030079E

3030079G

3030079H

3030079K

30300792

Descrizione
Description
Description

Protezione in plastica
Plastic protection / Protection en plastique

Protezione in plastica
Plastic protection / Protection en plastique

Protezione in plastica
Plastic protection / Protection en plastique

Protezione in plastica
Plastic protection / Protection en plastique

Protezione in plastica
Plastic protection / Protection en plastique

Protezione in plastica
Plastic protection / Protection en plastique

Protezione in plastica
Plastic protection / Protection en plastique

Protezione in plastica
Plastic protection / Protection en plastique

Protezione gomma per calotta equilibratrice diametro

esterno 13 cm / diametro interno 9 cm.

Rubber protection for balancing machine ext. Diam. 13 cm / int.
Diam. 9 cm / Protection en caoutchouc pour machine a équilibrer
diametre extérieur 13 cm / diamétre intérieur 9 cm.

Applicazione

Application

Application

Butler

Corghi/ Cormach / Werther

Hofmann / Megaplan / Cormach / Giuliano / Werther

M&B / Werther / Tecalemit

M&B / Werther

Werther

Sicam / Beissbarth / Tecalemit / Werther
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ACCESSORI PER SMONTAGOMME
TYRE CHANGER ACCESSORIES
ACCESSOIRES POUR MONTE-DEMONTE PNEUS

3030078 30300788

3030078A 3030078D

3030078F1

30300786

Inserti in plastica per smontagomme

Plastic inserts for tyre changer / Eléments en plastique pour monte-démonte pneus

3030078B1

3030078E

3030078H

303007882

3030078C

3030078E1 3030078E2

3030078H1

3030078C1

3030078F

3030078J

Codice

Code

Code

3030078

3030078A

3030078B

303007881

3030078B2

3030078C

3030078C1

3030078D

3030078E

3030078E1

3030078E2

3030078F

3030078F1

30300786G

3030078H

Descrizione
Description
Description

Inserto in plastica
Plastic insert / Elément en plastique

Inserto in plastica
Plastic insert / Elément en plastique

Inserto in plastica
Plastic insert / Elément en plastique

Inserto in plastica
Plastic insert / Elément en plastique

Inserto in plastica
Plastic insert / Elément en plastique

Inserto in plastica
Plastic insert / Elément en plastique

Inserto in plastica
Plastic insert / Elément en plastique

Inserto in plastica
Plastic insert / Elément en plastique

Inserto in plastica
Plastic insert / Elément en plastique

Inserto in plastica
Plastic insert / Elément en plastique

Inserto in plastica
Plastic insert / Elément en plastique

Protezione in plastica
Plastic protection / Protection en plastique

Protezione in plastica
Plastic protection / Protection en plastique

Protezione in plastica
Plastic protection / Protection en plastique

Protezione in plastica
Plastic protection / Protection en plastique

Applicazione

Application

Application

Butler / RAV / Sirio / Space
Butler / RAV / Sirio / Space
Snap on / John Bean / Hofmann

Snap on / John Bean / Hofmann

Cemb / Giuliano / Hofmann

Corghi/ Sice / Mondolfo / Hunter / Hofmann

Corghi/ Sice / Mondolfo / Hunter / Hofmann

Corghi

Corgh / Sice / Giuliano / Cemb / Mondolfo / Hunter
Corgh/ Sice / Giuliano / Cemb / Mondolfo / Hunter

Corgh / Sice / Giuliano / Cemb / Mondolfo / Hunter

Butler / RAV

Bosch / Sicam

Giuliano

Hunter / Butler / RAV




ACCESSORI PER SMONTAGOMME
TYRE CHANGER ACCESSORIES
ACCESSOIRES POUR MONTE-DEMONTE PNEUS

f.'.fl
o

-
-~ \
30300781 3030078J2 3030078J3 3030078J4
3030078K
3030078L 3030078L1 3030078L2 3030078L3 3030078M

3030078P2
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3030078N 3030078N1 3030078P 3030078P1 g;
Altri accessori =
Other accessories / Autres accessoires 7
Codice Descrizione Applicazione
Code Description Application
Code Description Application

3030078H1 | Protezione in plastica
Plastic protection / Protection en plastique

Snap on / John Bean / Hofmann

RIPARAZICNE PNEUMATICI

TYRE REFAIRING

Iz
3030078L Protezione in plastica Sicam ::‘3)
Plastic protection / Protection en plastique g%
3030078L1 | Protezione in plastica Giuliano §

Plastic protection / Protection en plastique

3030078L2 | Protezione in plastica
Plastic protection / Protection en plastique

Corghi / Sice / Mondolfo / Hunter / Cemb

LIFTING AND ACCESSORIES
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3030078L3 | Protezione in plastica Butler / RAV =%
Plastic protection / Protection en plastique =
3030078J Accessori Hunter / Butler / RAV 1 4

accessories / accessoires

3030078J1 | Accessori
accessories / accessoires

Bosch / Sicam / Corghi / Sice / Mondolfo / Giuliano

3030078J2 | Accessori corghi
accessories / accessoires

3030078J3 | Accessori Hunter
accessories / accessoires

3030078J4 | Accessori Hunter

accessories / accessoires

3030078K Accessori
accessories / accessoires

3030078M ring width caliper
3030078N turn table
3030078N1 | turn table heavy duty

Corghi / Sice / Mondolfo

3140
diam. 275 mm - 1000KG capacity
diam. 350 mm - 2500KG capacity

3030078P Break pedal depressor L. 755 mm
3030078P1 | Steering wheel holder L. 430 mm
3030078P2 | Steering wheel holder L.300 mm

TYRE CARE AND MAINTENANCE

CURA E MANUTENZIGHE




TAMPONI IN GOMMA PER SMONTAGOMME
RUBBER PADS FOR TYRE CHANGER
TAMPONS EN CAOUTCHOUC POUR DEMONTE-PNEUS

KON
%
3010210A

3010210B

TomR~
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3010210C 3010210D
=\
2
2
3010210F
\\
K
3010210E
Tamponi in gomma per smontagomme
Rubber pads for tyre changer
Tampons en caoutchouc pour démonte-pneus
Codice Descrizione Applicazione
Code Description Application
Code Description Application
3010210A Tampone in gomme per smontagomme CORGHI/SICAM / SICE /
Rubber pads for tyre changer / Tampons en caoutchouc puor démonte-pneus MONDOLFO FERRO / BOSCH / GIULIANO
3010210B Tampone in gomme per smontagomme RAVAGLIOLI / SPACE / BUTLER / SIRIO
Rubber pads for tyre changer / tampons en caoutchouc puor démonte-pneus
3010210C Tampone in gomme per smontagomme RAVAGLIOLI / SPACE / BUTLER / SIRIO /
Rubber pads for tyre changer / tampons en caoutchouc puor démonte-pneus HUNTER
3010210D Tampone in gomme per smontagomme RAVAGLIOLI / SPACE / BUTLER / SIRIO /
Rubber pads for tyre changer / tampons en caoutchouc puor démonte-pneus HUNTER
3010210E Tampone in gomme per smontagomme BUTLER / SIRIO
Rubber pads for tyre changer / tampons en caoutchouc puor démonte-pneus
3010210F Tampone in gomme per smontagomme SICAM / BOSCH / SICE / BEISSBARTH
Rubber pads for tyre changer / tampons en caoutchouc puor démonte-pneus




TAMPONI IN GOMMA PER SMONTAGOMME
RUBBER PADS FOR TYRE CHANGER
TAMPONS EN CAOUTCHOUC POUR DEMONTE-PNEUS

BILANCIATURA |

3010210H

wuw 02€

30102106

W 008

%\
"y

115 mm

3010210J

L V ARIA COMPRESSA HONTAGGIC E SHONTAGGIC RUGTE o GONFIAGGIC
COMPRESSED Al O TYRE MOUNTING AND DEMOUNTING INFLATING
i

_190mm .

' 3010210L 3010210M

Codice Descrizione Applicazione
Code Description Application
Code Description Application

3010210G Tampone in gomme per smontagomme RAVAGLIOLI/ SIRIO / SPACE
Rubber pads for tyre changer / tampons en caoutchouc puor démonte-pneus

3010210H Tampone in gomme per smontagomme FASEP / TECO / CEMB
Rubber pads for tyre changer / tampons en caoutchouc puor démonte-pneus
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3010210J Tampone in gomme per smontagomme RAVAGLIOLI
Rubber pads for tyre changer / tampons en caoutchouc puor démonte-pneus

3010210K Tampone in gomme per smontagomme CEMB /TECO / FASEP
Rubber pads for tyre changer / tampons en caoutchouc puor démonte-pneus

3010210L Tampone in gomme per smontagomme WERTHER / BOSCH / SICAM / APAC
Rubber pads for tyre changer / tampons en caoutchouc puor démonte-pneus

3010210M | Tampone in gomme per smontagomme WERTHER / BOSCH / SICAM / APAC
Rubber pads for tyre changer / tampons en caoutchouc puor démonte-pneus




BATTITORE PNEUMATICO
AIR HAMMER
MARTEAU PNEUMATIQUE

3080087H

Battitore pneumatico

3080087K

Air hammer
Marteau pneumatique
Codice Descrizione Applicazione Lungh. mm
Code Description Application Length in mm
Code Description Application Longueur enmm
3080087H Battitore pneumatico per sbloccare barre e tiranteria meccanica automobili e furgoni c¢m 35 x 18
Air hammer for coupling bar cars and commercial vehicles
Marteau pneumatique pour barre d'accouplement automobiles et véhicules commerciaux
3080087 Battitore pneumatico per sbloccare barre e tiranteria meccanica camion c¢m 40 x 20
Air hammer for coupling bar truck
Marteau pneumatique pour barre d'accouplement camion
3080087J1 | Battitore pneumatico per sbloccare barre e tiranteria meccanica heavy duty | camion cm 40 x 20
Air hammer for coupling bar truck
Marteau pneumatique pour barre d'accouplement camion
3080087K Chiave sblocco barre di accoppiamento
Tool to loosen the coupling bar and steering bar
Outil pour débloquer la barre d'attelage et la barre de direction - -

I battitore pneumatico & un valido aiuto per shloccare
braccetti e tiranti arrugginiti o bloccati dall’ossido.
Normalmente si utilizzano martelli, fiamme e spray che non
sempre si dimostrano efficaci.

Avolte & necessario 'impiego di due persone per riuscire a
sbloccare braccetti molto arrugginiti.

Grazie al battitore pneumatico 'operatore puo lavorare da
solo ed in spazi ridotti, senza danneggiare componenti
meccanici.

Basta infatti inserire I'utensile nel braccetto, azionarlo
ruotandolo in modo che possa agire su tutta la superficie,
ed in pochi secondi il braccetto sara pronto per la
regolazione.

Eimportante regolare il flusso di ingresso dell'aria per un
efficiente percussione in funzione del braccetto da
shloccare.

The pneumatic beater is a valid help to unlock rusty arms
and tie-rods or stuck by oxide.

Normally hammers, flames and sprays are used, which are
not always efficient.

Sometimes two persons are necessary to be able to unlock
very rusty arms.

Thanks to the pneumatic beater; the operator can work
alone and in reduced spaces, without damaging
mechanical components.

In fact, it is enough inserting the tool in the arm, operating it
rotating so that it can act on the whole surface and, in a
few seconds, the arm will be ready for adjustment.

It is important regulating the air inlet flow for an efficient
percussion according to the arm to be unlocked.

Le batteur pneumatique est une aide valide pour
débloquer bras et tirants rouillés ou bloqués par 'oxyde.
Normalement on utilise marteaux, flammes et
vaporisateurs, qui ne sont pas toujours efficaces.
Quelques fois deux personnes sont nécessaires pour
réussir a débloquer bras tres rouillés.

Grdce au batteur pneumatique I'opérateur peut travailler
tout seul et dans des espaces étroits, sans endommager
les composantes mécaniques.

En effet, il suffit d'insérer 'outil dans le bras, de I'actionner
de facon qu'il peut agir sur toute la surface et, en quelques
secondes, le bras sera prét pour le réglage.

Il est important de régler le flux d’entrée air pour une
percussion efficace en fonction du bras & débloquer.




ATTREZZATURE PER CHIODATURA PNEUMATICI
TYRE STUDDING EQUIPMENTS
EQUIPEMENTS POUR LE CLOUAGE DES PNEUS

Pistola chiodatrice
Riveting gun
Pistolet de clouage

Codice Descrizione

Code Description

Code Description

3030025 Pistola chiodatrice  mod. OKU AS-9
Riveting gun mod. OKU AS-9
Pistolet de clouage mod. OKU AS-9

Accessori e ricambi per chiodatrice
Accessories and spares for riveting gun
Accessoires et pieces de rechange pour pistolet de clouage

3030025

L “ ARIA COMPRESSA HONTAGGIC E SHONTAGGIC RUGTE o GONFIAGGIC
COMPRESSED Al O TYRE MOUNTING AND DEMOUNTING INFLATING

o
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3030027 3030031
3030028
3030030 |
3030029 3030031
Codice Descrizione 3030027 =
Code Description - ~3030032 2
Code Description Zx
3030027 Punte esterne 00101/ Out. pins 00101/ Pointes ext. 00101 §§
3030028 Punte interne 00102 / Ins. pins 00102 / Pointes int. 00102 ) o ) le
- Altri pezzi di ricambio
3030029 Pistone 00108 / Piston 00108 / Piston 00108 disponibili su richiesta %%
3030030 Caricatore manuale FB9 / Manual loader FB9/ Chargeur manuel FB9 - Other spar 16‘5 available o
on reques 2
3030031 OR esterno 00103/ Out. OR 00103/ OR ext. 00103 - Autres piéces de rechange %é
3030032 Punte interne centratrici 00104 disponibles sur demande s

Centering ins.pins 00104/ Pointes int. de centrage 00104

Chiodi antighiaccio

Vs comnmenzione T '\\
! @ YRE CARE AND MATENANCE N

Studs

Clous
Codice Misura Pz. / scatola
Code Sizes Pcs. / box
Code Dimension Pcs. / boite
3030033A 9/10 1000
3030033B 9 1000
3030033C 9/12 1000
3030033D 9/13 1000
3030033E 914 1000
3030033F 9/15 1000

— Su richiesta disponibili altre misure e tipologie.
— On request other stud sizes available.
— Autres dimensions de clous disponibles sur demande.




ATTREZZATURE PER CHIODATURA PNEUMATICI
TYRE STUDDING EQUIPMENTS
EQUIPEMENTS POUR LE CLOUAGE DES PNEUS

Chiodi avvitabili Italmatic Powergrip
Screw studs Italmatic Powergrip - Italmatic Powergrip clous vissable

£\

i

3030034A 3030034B 3030034C 3030034D 3030034E 3030034F 30300346
3030034H 3030034J 3030034K 3030034L 3030034M 3030034N 3030034P 3030034Q
Codice Misure Sporgenza Penetrazione battistrada minimo pezzi scatola applicazione
Code Sizes Protrusion Penetration Minimum tread PCS / box Application
Code Dimensions | Ergot Pénétration Chape min. PCS / boite Application
3030034A | 6x8,4mm 2,2mm 6.2mm 3,0mm 1.000 A
3030034B | 7,9x9,8mm 1,9mm 7.9mm 4,8mm 1.000 A B
3030034C | 9x12,6mm 1,9mm 10.7mm 77mm 1.000 A B, E
3030034D | 9x15,2mm 3,2mm 12.0mm 9,0mm 1.000 AE
3030034E | 9x14,4mm 2,Amm 12.0mm 9,0mm 1.000 A B
3030034F | 9x16,2mm 2,8mm 13.5mm 10,0mm 1.000 B
3030034G | 9x175mm 4mm 13.5mm 10,5mm (6,5mm mousse) 1.000 D (posteriore), E
3030034H | 77x15,3mm 3,6mm 1.7mm 8,7/mm (5,0mm mousse) 1.000 D (anteriore)
3030034J | 77x17,4mm 5,4mm 12.0mm 9,0mm (5,0mm mousse) 1.000 D (anteriore)
3030034K | 9x20,5mm 4,0mm 16.5mm 13,5mm 1.000 E
3030034L | 10x16.2mm 3.2mm 13.0mm 9,0mm (max 4 tons) 1.000 C
3030034M | 11x18.6mm 4.3mm 14.3mm 10,3mm (max 7 tons) 1.000 C
3030034N | 11x22,8mm 5,3mm 17.5mm 13,5mm (max 12 tons) 1.000 C
3030034P | 12x19,5mm 4,5mm 15.5mm 11,5mm (9 tons) 1.000 C
3030034Q | 12x24,5mm 6,0mm 18.5mm 14,5mm (20 tons) 1.000 C
Codice Descrizione Chiodi compatibili
Code Description Compatible studs
Code Description Clous compatibles
3030034C1 Chiave attacco esagonale 1/4" uso avvitatore 3030034B
3030034C2 Chiave attacco esagonale 1/4" uso avvitatore 3030034A
3030034C3 Chiave attacco esagonale 1/4" uso avvitatore 3030034C
3030034C4 Chiave attacco esagonale 1/4" uso avvitatore 3030034D
3030034C5 Chiave attacco esagonale 1/4" uso avvitatore 3030034E - 3030034F
3030034C6 Chiave attacco esagonale 1/4" uso avvitatore 30300346 - 3030034K
3030034C7 Chiave attacco esagonale 1/4" uso awvitatore 3030034H fgem? ;Eﬁgé@ﬂonk
3030034C8 Chiave attacco esagonale 1/4" uso awvitatore 3030034J - 3030034L B Automobile e fuoristrada (no pneumatici estivi)
3030034C9 Chiave attacco esagonale 1/4" uso avvitatore 3030034M - 3030034N - 3030034P € Veicoli da lavoro con ruote o cingoli (pulman,
3030034C10 Chiave attacco esagonale 1/4" uso avvitatore 3030034Q D &%Tgogﬁgjrrg?g;rgr%tﬁggngght??:r:ga neve)
3030034CM Impugnatura manuale E  QuadeUTV




ATTREZZATURE PER CHIODATURA PNEUMATICI

TYRE STUDDING EQUIPMENTS

EQUIPEMENTS POUR LE CLOUAGE DES PNEUS

Chiodi avvitabili MaxiGrip
Screw studs MaxiGrip - MaxiGrip clous vissable
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Calzature

ATV

Slitta
Motocross/Enduro
Mini trattore
Sollevatore a forca
Gatto delle nevi
Trattore
Caricatore
Macchina edile
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TYRE REFAIRING

Codice
Code
Code

MG-HM11-24

MG-HM11-100

MG-HM11R-100

MG-HM15-100

MG-HM18-100

MG-HM18R-100

MG-HM25-200

MG-HM30-200

MG-HM35-100

Descrizione
Description
Description

Chiodi ghiaccio Maxi Grip 1cm (HM11) - blister 24 pezzi
Maxi Grip screw stud 1cm (HMT11) - 24 pcs blister
Maxi Grip clous vissable 1cm (HMT11) - 24 pcs blister

Chiodi ghiaccio Maxi Grip 1cm (HM11) - blister 100 pezzi
Maxi Grip screw stud 1cm (HMT11) - 100 pcs blister
Maxi Grip clous vissable Tcm (HMT1) - 100 pcs blister

Chiodi ghiaccio Maxi Grip 1cm (HM11R) rinforazati - blister 100 pezzi
Maxi Grip screw stud 1cm (HMTIR) reinforced - 100 pcs blister
Maxi Grip clous vissable Tcm (HMTIR) reinforced - 100 pcs blister

Chiodi ghiaccio Maxi Grip 1,5cm (HM15) - blister 100 pezzi
Maxi Grip screw stud 1,5 cm (HM15) - 100 pcs blister
Maxi Grip clous vissable 1,5 cm (HM15) - 100 pcs blister

Chiodi ghiaccio Maxi Grip 1,8cm (HM18) - blister 100 pezzi
Maxi Grip screw stud 1,8 cm (HM18) - 100 pcs blister
Maxi Grip clous vissable 1,8 cm (HM18) - 100 pcs blister

Chiodi ghiaccio Maxi Grip 1,8cm (HM18R) rinforzato - blister 100 pezzi
Maxi Grip screw stud 1,8 cm (HM18R) reinforced - 100 pcs blister
Maxi Grip clous vissable 1,8 cm (HM18R) reinforced - 100 pcs blister

Chiodi ghiaccio Maxi Grip 2,5cm (HM25) - cartone 100 pezzi
Maxi Grip screw stud 2,5 cm (HM18R) - 100 pcs carton
Maxi Grip clous vissable 2,5 cm (HM18R) - 100 pcs carton”

Chiodi ghiaccio Maxi Grip 3,0cm (HM30) - cartone 100 pezzi
Maxi Grip screw stud 3,0 cm (HM18R) - 100 pcs carton
Maxi Grip clous vissable 3,0 cm (HM18R) - 100 pcs carton

Chiodi ghiaccio Maxi Grip 3,5 cm (HM35) - cartone 100 pezzi
Maxi Grip screw stud 3,5 cm (HM18R) - 100 pcs carton
Maxi Grip clous vissable 3,5 cm (HM18R) - 100 pcs carton

Capacita
Capacity
Capacité

24

100

T "“QS:‘

100

100
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RIGATORI E LAMETTE
GROOVERS AND BLADES
SCULPTEURS ET LAMES

S
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nn“‘

C€

Tipo
Type
Type
Modello
Model
Modele

Potenza elettrica e frequenza
Power Supply and frequency
Puissance électrique et fréquence

Peso
Weight
Poids

Classe di protezione
Protection class
Classe de protection

Connessione
Connection
Connexion

Tipo di frequenza
Type of frequency
Type de fréquence

Tipo di sicurezza
Type of safety
Type de sécurité

Potenza
Power
Puissance

Certificazioni
Certifications
Certifications

Rigatore
Tyre Regroover
Sculpteur pneus

RILLFIT ® Six

230V, 240V, 110V, 50/60Hz

4,4 kg

Classe di protezione isol. 2

Isolated protection class 2

Classe de protection isol. 2
Dispositivo spina e presa

Plug and socket device

Dispositif secteur et prise de courant

Interruzione flusso
Interrupting flow
Interruption de flux

IXPO

240 Watt

CE, Tuv

Rigatore
Groover
Sculpteur

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3030001
3030001A

Rigatore / Groover / Sculpteur - Rillfit SIX
Rigatore / Groover / Sculpteur - Rillfit SIX 115V

Tensione
Tension
Tension

230-240V

I'229

3030001
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RIGATORI E LAMETTE
GROOVERS AND BLADES
SCULPTEURS ET LAMES

3030002A 4 3030003A ! 3030004

Lame rotonde
Round blades D
Lames rondes

Lame quadre
Square blades
Lames carrées

Lame per rigatore Rillfit - Blades for Rillfit groover - Lames pour sculpteur Rillfit

L “ ARIA COMPRESSA HONTAGGIC E SHONTAGGIC RUGTE o GONFIAGGIC
COMPRESSED Al O TYRE MOUNTING AND DEMOUNTING INFLATING

Codice Descrizione A B C D Spessore | N. lame per confezione
Code Description o o ) (mm) N°of blades per box
Code Description Largh. taglio infer. Profond. di taglio Largh. taglio super. Profond. lama Thickness | N° de lames par boite
Lower cut width Cut depth Upper cut width Blade depth Epaisseur
Largeur coupe inf. Profond. coupe Largeur coupe sup. Profond. lame
3030002A Lame tonde R1 3mm 7 mm 5mm 21 mm 0,4 20
Round blades R1
Lames rondes R1
3030002B | Lame tonde R2 5mm 7mm 8 mm 21Tmm 0,4 20 1
Round blades R2 £
Lames rondes R2 2.
3030002C | Lame tonde R3 6 mm 10 mm 15 mm 23 mm 0,4 20 =
Round blades R3 E- s
Lames rondes R3 ;333
3030002D Lame tonde R4 8 mm 12 mm 16 mm 25 mm 0,6 20 %%
Round blades R4 "
Lames rondes R4 §
3030002E Lame tonde R5 10 mm 12 mm 18 mm 24 mm 0,6 20 %é
Round blades R5 s
Lames rondes R5 3
3030003A Lame quadre W1 3mm 7 mm 5mm 21'mm 0,4 20

Square blades W1
Lames carrées W1

3030003B Lame quadre W2 5mm 7 mm 6 mm 21 mm 0,4 20
Square blades W2
Lames carrées W2

3030003C Lame quadre W3 7 mm 10 mm 10 mm 22 mm 0,4 20
Square blades W3
Lames carrées W3

3030003D Lame quadre W4 9 mm 12 mm 13 mm 24 mm 0,6 20
Square blades W4
Lames carrées W4

3030003E Lame quadre W5 11 mm 12 mm 15 mm 23 mm 0,6 20
Square blades W5
Lames carrées W5

3030004 Lame quadre 23 mm 12 mm 28 mm 24 mm 0,6 10
giganti W6
Large square
blades W6
Lames carrées
grandes W6

? CURA E MANUTENZIONE T ‘\\
@ TYRE CARE AND MANTENANCE L

g2
(D
Nota: Altre lame disponibili su richiesta / Note: Other blades available on request / Note: Autres lames disponibles sur demande -




RIGATORI E LAMETTE
GROOVERS AND BLADES
SCULPTEURS ET LAMES

Ricambi ed accessori
Spares and accessories | Pieces de rechange et accessoires

Codice Descrizione Riferimento

Code Description Reference

Code Description Référence

3030005 Cavo resistenza Rillfit SIX 1580156
Heating element Rillfit SIX / Résistance électrique Rillfit SIX

3030006 Testa porta lame completa 1580055

Complete blades supporting group
Groupe complet supportant les lames

3030007 Coppia testine 1571638
Pair of guides / Paire de guides

3030008 Coppia viti per testine 1700162
Pair of screws for guides / Paire de vis pour guides

3030009 Coppia scorrevoli posteriori 1580125

Pair of back sliding blocks
Paire de blocs coulissants postérieurs

3030010B Selettore rotativo con manopola Rillfit SIX 1400103
Rotary selector with handle Rillfit SIX 1400045
Sélecteur rotatif avec poigneé Rillfit SIX

303001 Impugnatura nuda Rillfit SIX 1400041
Bare handle Rillfit SIX / Poignée nue Rillfit SIX 1400042, 1700165

3030012B Cassa trasformatore con maniglia Rillfit SIX 147421
Transformer frame with handle Rillfit SIX 1400044
Structure du transformateur avec poignée Rillfit SIX

3030012C Interruttore on/off Rillfit SIX 1871008

Switch on/off Rillfit SIX
Interrupteur on/off Rillfit SIX

3030013B Trasformatore Rillfit SIX 230 V -
Transformer Rillfit SIX / Transformateur Rillfit SIX
3030015 Supporto per ruota da scolpire -

Stand for tyre to be grooved
Support pour pneu a sculpter

3030015A Supporto per ruota da scolpire automatico -
Automatic stand for tyre to be grooved
Support automatique pour pneu a scuipter

Altri ricambi disponibili su richiesta / Additional spares available on request/
Pieces de rechange additionnelles disponibles sur demande

30300128

3030013B

230

3030006

3030007 3030009

R

30300108

¢

3030012C

3030015




RIGATORI E LAMETTE

GROOVERS AND BLADES
SCULPTEURS ET LAMES
Caratteristiche del rigatore Rillfit SIX
Features of Rillfit SIX" groover =
Caractéristiques du sculpteur Rillfit SIX @
I Rillfit SIX “ & il prodotto ideale per i Rillfit SIX “ is the ideal product for professional Rillfit SIX “ est le produit idéal pour les =
professionisti: operators: professionnels: |
1 Trasformatore toroidale Hi-Tech con interruttore 1 Hi-Tech toroidal power transformer with 1 Transformateur toroidal Hi-Tech avec %é
termico per taglio non-stop sicuro e potente thermo-switch for safe and powerful non-stop interrupteur thermique pour coupe non-stop gs
2 Interruttore 4 livelli di potenza facile da cutting puissante et en sécurité =
visualizzare 2 Easy to visualize 4 power steps switch 2 Interrupteur phases a 4 puissances facile a
3 Cavo speciale e rivestimento cavo per prevenire 3 Special cable and cable cover to prevent visualiser S &
surriscaldamento overheating 3 Cable spécial et revétement cable pour
4 Cavo di connessione super flessibile 4 Super flexible connection-cable prévenir le surchauffage
5 Nuovo led On/Off 5 New On/Off led 4 Cable de connexion super flexible
6 Impugnatura ergonomica 6 Ergonomic handgrip 5 Nouveau led On/Off
7 Maggior protezione dal calore sulla testa 7 Increased heat protection on the handle head 6 Poignée ergonomique
dell'impugnatura 8 More water resistant transformer 7 Protection de la chaleur augmentée sur la téte
8 Maggior resistenza all’acqua del trasformatore casting de la poignée
9 Certificato TUV & CE 9 TUV & CE certificated 8 Résistance a I'eau du transformateur
plus haute

9 Certifié TUV & CE

Consigli per Iutilizzo - Suggestions for use - Recommandations d’emploi:

> 3 - . T . . ) L Profilo battistrad
- Rillfit SIX © & usato principalmente per intagliare i disegni del battistrada dei pneumatici; foitlo battistrada

v?) RIPARAZICNE PNEUMATICI L “ ARIA COMPRESSA HONTAGGIC E SHONTAGGIC RUGTE o GONFIAGGIC
TYRE REFAIRING COMPRESSED Al O TYRE MOUNTING AND DEMOUNTING INFLATING
T v

. . ) - ) B . Tread profile
- Non appena Rillfit SIX viene premuto contro il pneumatico da riscolpire, la lama si riscalda au- Profil chape
tomaticamente. Per intagliare a zig-zag, si dovra allentare la pressione mentre si gira la lama
- Lintaglio dovra essere eseguito rapidamente. Gomma che brucia senza fiamma o presenza Gomma
di fumo indicano che il taglio viene esequito troppo lentamente o che la potenza é regolata Rubber
troppo alta. Caoutchouc
- Rillfit SIX" is mainly used for cutting tyres tread patterns; o
- As Rillfit is pressed against the Tyre to be re-grooved, the blade is automatically heated. In ;"e /”Lalctc'a'o
eel belts

order to cut zig-zag patterns, the pressure should be released while turning the blade;
- Cutting should be executed quickly. Smoke or smouldering rubber are indications that the cut-
ting is being executed too slowly or that the power setting is too high.

Toiles en acier

SOLLEVAMENTO E ACCESSOR|
LIFTING AND ACCESSORIES

Carcassa
- Rillfit SIX “ est employé principalement pour sculpter les profils de la chape des pneus Casing 2
- Dés que le Rillfit SIX fait pression contre le pneu a étre sculpté, la lame chauffe automatiquement. Carcasse &
-

Pour sculpter des profils zig-zag, on devra diminuer la pression tandis que la lame est tournée
- La coupe devra étre faite rapidement; du caoutchouc qui brille sans flamme ou la présence de
fumée indiquent que la coupe est faite trop lentement ou que la puissance est réglée trop haute

TYRE CARE AND MAINTENANCE

CURA E MANUTENZIGHE




RUOTE PER PICCOLI CARRELLI E CARRIOLE
TYRES FOR SMALL TROLLEYS AND BARROWS
PNEUS POUR PETIT CHARIOTS ET BROUETTES

3010220L

3010222L

3010222G 3010224G
Ruote antiforatura per piccoli carrelli
Solid tyres for small trolleys
Pneus pleins pour petits chariots
Codice Descrizione @ mm Battistrata mm Nucleo Foro Battistrada
Code Description 2 mm Tread mm Core Hole Tread
Code Description 2 mm Chape mm Noyau Trou Chape
3010220G | 10”x3.00-4 263 73 20 mm plastica Passante Scolpito
antitraccia / 20 mm plastic Passing through Grooved
no-marking / antitrace 20 mm plastique Passant Sculpté
3010220L 10"x3.00 -4 263 73 20 mm plastica Passante Scolpito
leggera/ 20 mm plastic Passing through Grooved
light /leger 20 mm plastique Passant Sculpté
3010222G | 10”x3.00-4 263 73 20 mm plastica Rullini Scolpito
antitraccia / 20 mm plastic Rollers Grooved
no-marking / antitrace 20 mm plastique Rouleaux Sculpté
3010222L 10”x3.00-4 263 73 20 mm plastica Rullini Scolpito
leggera / 20 mm plastic Rollers Grooved
light /leger 20 mm plastique Rouleaux Sculpté
3010224G | 10" x3.00-4 263 73 20 mm lamiera verniciata Rullini Scolpito
4 antitraccia / 20 mm painted sheet metal Rollers Grooved
no-marking / antitrace 20 mm entéle peinte Rouleaux Sculpté




RUOTE PER PICCOLI CARRELLI E CARRIOLE
TYRES FOR SMALL TROLLEYS AND BARROWS
PNEUS POUR PETIT CHARIOTS ET BROUETTES
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3010227 3010229 3010231

Ruote pneumatiche per piccoli carrelli
Tyres for small trolleys
Pneus pour petits chariots

V\ HONTAGGIC E SHONTAGGIC RUGTE o GONFIAGGIC
4 TYRE MOUNTING AND DEMOUNTING INFLATING
)

Codice Descrizione @ mm Battistrata mm Nucleo Foro Tele Battistrada
Code Description 2 mm Tread mm Core Hole Plies Tread
Code Description 2 mm Chape mm Noyau Trou Toiles Chape
3010227 10" x3.00 - 4 260 85 20 mm plastica Passante 4 Scolpito
20 mm plastic Passing through Grooved
20 mm plastique Passant Sculpté
3010229 10" x3.00 - 4 260 85 20 mm plastica Rullini 4 Scolpito
20 mm plastic Rollers Grooved z=
20 mm plastique Rouleaux Sculpté g2
3010231 10" x3.00-4 260 85 20 mm lamiera verniciata Rullini 4 Scolpito 3
20 mm painted sheet metal Rollers Grooved 7
20 mm entole peinte Rouleaux Sculpté

RIPARAZICNE PNEUMATICI
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3010235 3010237

TYRE CARE AND MAINTENANCE

CURA E MANUTENZIGHE

Ruote antiforatura per carriole
Solid tyres for wheel barrows - Pneus pleins pour brouettes

Codice Descrizione @ mm Battistrata mm Nucleo Perno mm Tele Battistrada
Code Description 2 mm Tread mm Core Hole mm Plies Tread
Code Description 2 mm Chape mm Noyau Goujon mm Toiles Chape
3010235 14” x 3.50 - 8 poliuretano 360 85 12 mm lamiera verniciata 12 x 200 - Rigato
polyurethane 12 mm painted plate Rifled
polyurétane 12 mm téle vernie Rayé
3010235L 14” x 3.50 - 8 Gomma 360 85 12 mm lamiera verniciata 12x200 - Rigato
rubber 12 mm painted plate Rifled
caoutchouc 12 mm tole vernie Rayé
3010237 16" x 4.00 - 8 poliuretano 400 100 12 mm lamiera verniciata 12 x 200 = Rigato
polyurethane 12 mm painted plate Rifled
polyurétane 12 mm tole vernie Rayé

Nota: Fornite complete di perno e dadi - Note: Supplied complete with pin and nuts - Note: Fournis complets de goujon et écrous




RUOTE PER PICCOLI CARRELLI E CARRIOLE

TYRES FOR SMALL TROLLEYS AND BARROWS
PNEUS POUR PETIT CHARIOTS ET BROUETTES

Ruote pneumatiche per carriole
Tyres for wheel barrows - Pneus pour brouettes

3010240

30102448

3010242

Codice
Code
Code

3010240

3010242

3010244B

3010244D

Descrizione
Description
Description

14" x3.50 -8

16" x4.00-8

14”x3.50-8

14" x3.50-8

@ mm
@ mm
@ mm

360

400

360

360

Battistrata mm
Tread mm
Chape mm

85

100

85

85

Nucleo
Core
Noyau

12 mm lamiera verniciata
12 mm painted plate
12 mm téle vernie

12 mm lamiera verniciata
12 mm painted plate
12 mm téle vernie

12 mm lamiera verniciata
12 mm painted plate
12 mm téle vernie

12 mm lamiera verniciata
12 mm painted plate
12 mm téle vernie

Perno mm
Pin mm
Goujon mm

12 x 200

12 x 200

12 x 170 (corto)
(short)
court)

12 x 210 (lungo)
(long)
(long)

Tele
Plies
Toiles

2

Battistrada
Tread
Chape

Rigato
Rifled
Rayé

Rigato
Rifled
Rayé

Scolpito tacchettato alto
Grooved Deep comb
Sculpté Deep comb

Scolpito tacchettato alto
Grooved Deep comb
Sculpté Deep comb

Nota: Fornite complete di perno e dadi - Note: Supplied complete with pin and nuts - Note: Fournis complets de goujon et écrous

RIGATO-RIFLED-RAYE

—

SCOLPITO-GROOVED- SCULPTE

DEEP COMB




RUOTE PER PICCOLI CARRELLI E CARRIOLE
TYRES FOR SMALL TROLLEYS AND BARROWS
PNEUS POUR PETIT CHARIOTS ET BROUETTES
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Set copertone con camera d’aria
Tire set with air tube
Jeu pneu avec chambre a air

2

Codice Descrizione Tele Valvola Nota E
Code Description Plies Valve Note =
Code Description Toiles Valve Note §‘§
3010248 3.50-8 2 TR413 Ricambio per codice 3010240

Spare part for code 3010240 =

Piece de rechange pour code 3010240 E
3010248B 3.50-8 4 TR413 Ricambio per codici 3010244B e 3010244D o
(deep comb) Spare for codes 30102448 and 3010244D g§
Rechange pour codes 3010244B et 3010244D §§
3010249 400-8 4 TR413 Ricambio per codice 3010242 %g
g

Spare part for code 3010242
Piece de rechange pour code 3010242

3010250 3.00-4 4 DIN7777 Ricambio universale per codici 3010227, 3010229, 3010231
Universal spare part for codes 3010227, 3010229, 3010231
Piéece de rechange universelle pour codes 3010227, 3010229, 3010231

3010251 3.00-4 - TR87
Solo camera / -
tube only /
seulement chambre a air

3010252 3.50-8 - TR413

Solo camera / -
spare tube only /
seulement chambre ¢ air

3010253 400-8 - TR413
Solo camera / -
spare tube only /

seulement chambre & air




MARCATORE ELETTRICO
ELECTRIC MARKER
DISPOSITIF ELECTRIQUE POUR MARQUER

2130450S / 2130450

2130450HD

Marcatore elettrico
Electric marker
Dispositif électrique pour marquer

Codice
Code
Code

2130450

21304508

2130450HD

Descrizione
Description
Description

Marcatore elettrico volt 230 completo di compositoio 70x30mm, max 6 caratteri
Electric marker volt 230 complete with composing stick 70x30mm, max 6 type
Dispositif €lectrique pour marquer volt 230 avec composteur 70x30mm, max 6 caractéres

Marcatore elettrico 240 V, 90x40, max 9 caratteri
Electric marker 240 V, 90x40, max 9 type
Dispositif €lectrique pour marquer 240 V. 90x40, max 9 caracteres

Marcatore elettrico 240 V testa troncoconica
Electric marker 240 V truncated conical head
Dispositif électrique pour marquer 240 V téte tronconique

Watt

300

400

1000




MARCATORE ELETTRICO
ELECTRIC MARKER
DISPOSITIF ELECTRIQUE POUR MARQUER

BILANCIATURA |

2130451D 2130451HDC

Carattere alfanumerico
Alphanumerical type
Caractere alpha-numerique

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

2130451D Carattere alfanumerico per marcatore h 12 mm, per 2130450-2130450S
Alpha-numerical type for marker h 12 mm, for 2130450-2130450S
Caractere alpha-numerique pour dispositif électrique pour marquer h 12 mm, pour 2130450-2130450S

2130451HDC | Carattere alfanumerico per marcatore h 12 mm, per 2130450-2130450S
Alpha-numerical type for marker h 12 mm, for 2130450-2130450S
Caractére alpha-numeérique pour dispositif électrique pour marquer h 12 mm, pour 2130450-2130450S

Ricambi per marcatore elettrico
Electric marker spare parts
Recharge pour marquer electrique

L “ ARIA COMPRESSA HONTAGGIC E SHONTAGGIC RUGTE o GONFIAGGIC
COMPRESSED Al O TYRE MOUNTING AND DEMOUNTING INFLATING

Codice Descrizione
Code Description
Code Description
2130451 Stampo in ottone con diciture fisse

Brass mould with fix engravings

Moule en laiton avec gravures fixes 2130452

RIPARAZICNE PNEUMATICI

TYRE REFAIRING

2130451B Stampo in ottone per marcatore con logo aziendale
Brass mould for marker with company's logo
Moule en laiton pour dispositif €lectrique pour marquer avec logo de la société

2130451D Carattere alfanumerico per marcatore h 12 mm, per 2130450-2130450H
Alpha-numerical type for marker h 12 mm, for 2130450-2130450H
Caractere alpha-numeérique pour dispositif électrique pour marquer h 12 mm, pour 2130450-2130450H

2130452HD | Resistenza per 2130450HD
Heating unit for 2130450HD
Set resistence pour 2130450HD

2130452 Set resistenza per marcatore (2 elementi da 150W/cad.) completi di isolamento
Set heating element for marker (2 elements of 150W/each) complete with insulation
Set résistence pour dispositif pour marquer (2 elements de 150W/chacun) complet d’isolation

21304528 Set diisolanti
Set of insulating plates

Jeu de plaques isolantes
2130452D Spessori

Shims

Epaisseurs

2130453 Smarcatore completo di lama
Erasing device complete with blade 21304528
Outil defaceur complet de lame

2130454 Lama di ricambio
Spare blade
Lame de rechange

2130452D
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Caratteri alfanumerici di altre misure sono disponibili su richiesta (mm 6 /8/10/15/ 20). Per caratteri di

misure differenti, & necessario richiedere una versione specifica del marcatore con un adeguato compositoio.
Alphameric types of other sizes are available on request (mm 6/8/10/15/20). For types of different sizes,

a specific version of the marker will have to be requested with a suitable composing slot.

Caracteres alphanumeériques d’autres dimensions sont disponibles sur demande (mm 6/8/10/15/20).

Pour caracteres de dimensions différentes, il est nécessaire de demander une version spécifique du marqueur avec un
composteur indliqueé.

2130453




ATTREZZATURE ED UTENSILI VARI
VARIOUS EQUIPMENTS AND TOOLS
EQUIPEMENTS DIVERS

3080120

Supporti magnetici per attrezzature
Magnetic stands for equipment
Supports magnétiques pour équipement

Codice
Code
Code

3080120

30801208

3080120C

3080120F

Descrizione
Description
Description

Set 3 vassoi magnetici 150-210-310 mm, fissabili singolarmente.

Carico massimo 600gr, 800gr, 1200gr

Set of 3 magnetic trays 150-210-310 mm, which can be fixed individually. Max. load
600gr, 800gr, 1200gr

Jeu de 3 plateaux magnétiques 150-210-310 mm, fixables individuellement. Charge
max. 600gr, 800gr, 1200gr

Supporto magnetico per avvitatori pneumatici e bussole e chiavi
dinamometriche. Portata 23kg

Magnetic stand for impact wrenches and sockets and dynamometric wrenches.
Capacity 23kg

Support magnétique pour clefs de vissage et douilles et clefs
dynamométriques. Capacité 23kg

Supporto magnetico per avvitatori pneumatici
Magnetic stand for impact wrenches
Support magnétique pour clefs de vissage

Supporto magnetico porta rotoli in due pezzi. Portata 3kg,
diametro rotolo 33mm

Magnetic stand to support rolls in two pieces. Capacity 3kg,

roll diameter 33mm

Support magnétique porte rouleaux en deux piéces. Capacité 3kg,
diamétre rouleau 33mm

30801208

3080120C

3080120F



ATTREZZATURE ED UTENSILI VARI

VARIOUS EQUIPMENTS AND TOOLS
EQUIPEMENTS DIVERS

3080111F

3080111B

308011L

3080110
3080110A
Codice Descrizione Note
Code Description
Code Description
3080110 Lampada 200 lumen a led, ricaricabile, orientabile, regolatore di intensita, -
indicatore di carica e base magnetica
200 lumen led lamp, rechargeable, adjustable, intensity requlator, charge indicator, magnetic base.
Lampe a led de 200 lumens, rechargeable, réglable, régulateur d'intensité, indicateur de charge, base magnétique.
3080110A Lampada 600 lumen a led, ricaricabile, orientabile, regolatore di intensita, -
indicatore di carica e base magnetica
600 lumen led lamp, rechargeable, adjustable, intensity requlator, charge indicator, magnetic base.
Lampe a led de 600 lumens, rechargeable, réglable, régulateur d'intensité, indicateur de charge, base magnétique.
3080111 Serie 9 chiavi combinate poligonali misure / size / dimensions
Kit 9 polygonal combined wrenches / Séerie 9 clés combinées polygonale 8,10, 11,12, 13,14, 15,17,19
3080111B Serie 10 chiavi a T snodate esagonali misure / size / dimensions
Kit 10 hexagonal T- wrenches articulated / Séerie 10 clés a T hexagonal articulée 8,10,11,12,13,14,15,17,19
308011F Set 11 chiavi a bussola esagonali + 1 cricchetto misure / size / dimensions
Set of 11 hexagonal socket wrenches / Jeu de 11 clés hexagonales 8,10, 11,12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19 + cricchetto
3080111H Set per assistenza esterna in valigetta 110 utensili da 1/4" =
e da 1/2", chiavi, brugole, utensili da taglio, pinze.
Set for external assistance in a 110-tool case
Set pour assistance externe dans une mallette de 110 outils
3080111L Set 10 pezzi giraviti a taglio e a croce misure / size / dimensions 3x100, 4x100,
Set 10 screwdrivers slotted and cross-head 5.5x100, 6.5x150, 8x150, 10x200,
Set de 10 pieces de tournevis a téte fendue et cruciforme PHOx60, PH1x80, PH2x150, PH3x150
3080111N Set in valigetta con arretratore pneumatico per pistoncini per destrorsi e sinistrorsi

freno + piastra adattatore pinze usurate
Kit for piston brake change
Kit de contréle pour les pistons de frein
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ATTREZZATURE ED UTENSILI VARI
VARIOUS EQUIPMENTS AND TOOLS
EQUIPEMENTS DIVERS

3080191 o

3080192

3080191A

1608 mm

" 0 2000 me= w
3080193 3080193A
Attrezzature varie Jos0mz
Various equipments / Equipements divers
Codice Descrizione Pz.
Code Description Pes.
Code Description Pes.
3080190 Kit smerigliatrice mozzo ruota, @ 160 mm, interno @ 60 mm 4

Wheel hub grinder set, @ 160 mm, internal @ 60 mm / Jeu pour poncer les moyeux, @ 160 mm, @ intérieur 60 mm

3080190A Kit dischi di ricambio per smerigliatrice mozzo ruota, @ 160 mm, interno @ 60 mm 3
Replacement screen set for wheel hub grinder, @ 160 mm, internal @ 60 mm
Jeu de disques de remplacement pour poncer les moyeux, @ 160 mm, @ intérieur 60 mm

3080191 Kit smerigliatrice mozzo ruota, @ 160 mm, interno @ 75 mm 4
Wheel hub grinder set, @ 160 mm, internal @ 75 mm
Jeu pour poncer les moyeux, @ 160 mm, @ intérieur 75 mm

3080191A Kit dischi di ricambio per smerigliatrice mozzo ruota, @ 160 mm, interno @ 75 mm 3
Replacement screen set for wheel hub grinder, @ 160 mm, internal @ 75 mm
Jeu de disques de remplacement pour poncer les moyeux, @ 160 mm, @ intérieur 75 mm

3080192 Kit smerigliatrice mozzo ruota, @ 200 mm, interno @ 85 mm 3
Wheel hub grinder set, @ 200 mm, internal @ 85 mm / Jeu pour poncer les moyeux, @ 200 mm, @ intérieur 85 mm
3080192A Kit dischi ricambio smerigliatrice mozzo ruota, @ 200 mm, interno @ 85 mm 2

Kit dischi ricambio smerigliatrice mozzo ruota, @ 200 mm, interno @ 85 mm
Jeu de disques de rechange pour poncer les moyeux, @ 200 mm, @ intérieur 85 mm

3080193 Kit smerigliatrice mozzo ruota, @ 150 mm, interno @ 90 mm 2
Wheel hub grinder set, @ 150 mm, internal @ 90 mm / Jeu pour poncer les moyeux, @ 150 mm, @ intérieur 90 mm

3080193A Dischi di ricambio per kit di pulizia mozzo ruota, @ 150 mm -
Replacement disk for wheel hub grinder, @ 150 mm / Disque de rechange pour ponceuse a moyeux, @ 150 mm




ATTREZZATURE ED UTENSILI VARI
VARIOUS EQUIPMENTS AND TOOLS
EQUIPEMENTS DIVERS
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Various equipments / Equipements divers

TYRE CARE AND MAINTENANCE

CURA E MANUTENZIGHE

Codice Descrizione Pz.

Code Description Pcs.

Code Description Pcs.

3080195 3/8" Set filettatura per bulloni e filetti delle ruote n
Thread tapping set for wheel screws and threads / 3/8" Kit de tarauds sans mandrin pour boulons et vis

3080196 Serie per il ripristino filettature dei mozzi ruota 3
Wheel nut thread repair set / Coffret de réparation pour écrous de roues

3080197 Serie per il ripristino filettature dei bulloni delle ruote 4
Wheel bolt thread repair set, 4 pcs / Coffret de réparation pour goujons

3080198 Serie per il ripristino filettature dei bulloni delle ruote per veicoli commerciali 5

Wheel bolt thread repair set for commercial vehicle / Coffret de réparation pour goujons pour les véhicules utilitaires

3080199E Recuperatore olio esausto combinato caduta + aspirazione con precamera, capacita 80 litri
Combined waste oli recovery tank (drop + exaustion) with pre-chamber, capacity 80 litres
Récuperateur huile de vidange combiné (chute + aspiration) avec préchambre, capacité 80 litres
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SPECIALISTI DEL TPMS
TPMS SPECIALIST
TPMS SPECIALISTES

La divisione TPMS di Italmatic & stata costituita nel 2015 per offrire soluzioni specialistiche per il mercato del ricambio. Lofferta include
sensori, strumenti di diagnosi e programmazione, parti di ricambio, attrezzi, nonché formazione e supporto tecnico.

La componente fondamentale e strategica del programma tpms € rappresentata dai prodotti ltalsensor, che dal 2016 sono riconosciuti
dal mercato come sinonimo di qualita, affidabilita ed innovazione.

A differenza di altri brand, ltalsensor si & distinto per il percorso evolutivo del prodotto, attraverso I'adozione di tecnologie esclusive,
come ad esempio NFC, per prima introdotta da Italmatic in un sensore tpms.

Cio e stato reso possibile grazie ad un team di R&D (con sede in Germania) basato su ingegneri con grande esperienza nel settore sia in
ambito OE che After Market, e che ha affiancato Italmatic nella implementazione della sua visione e del percorso, anche attraverso la se-
lezione dei partner industriali maggiormente qualificati.

La gamma di prodotti italsensor offre la giusta risposta ad esigenze di diverse tipologie di clienti, che includono il piccolo negozio gom-
mista, il distributore, fino ad arrivare all’assemblatore industriale di ruote complete.
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Italmatic TPMS division was established in 2015 to offer specialistic solutions for the spare part market. The offer includes sensors, di-
agnosis and programming instruments, spare parts, tools, as well as training and technical support.

The essential and strategic component of TPMS program is represented by ltalsensor products which, since 2016, are recognized by the
market as synonymous of quality, reliability and innovation.

Differently from other brands, Italsensor stood out for the evolutionary path of the product, through the uptake of exclusive technologies,
like for example NFC, introduced by Iltalmatic as first in a toms sensor.

This was possible thanks to a R&D team (with seat in Germany) based on engineers with great experience in the field both in OF and in
After Market, and who assisted Italmatic in the implementation of its vision and path, also through the selection of most qualified indus-
trial partners.

The range of Italsensor products offers the right answer to the requirements of different types of customers, including the small tyre
shop, the distributor, until reaching the industrial assembler of complete wheels.

A7 ATIREZZATURE £ ACCESSORI VARI k CURA E MANUTENZIGNE T ‘\\ SOLLEVAMEMTOEACCESSOR\% RIPARAZICNE PNEUMATICI ‘ V ARIA COMPRESSA MONTAGGIO E SHONTAGGIO RUGTE o GONFIAGGIO
N OTHER EQUIPHENTS AND ACCESSORIES @ TYRE CARE AND MAINTENANCE N LIFTING AND ACCESSORIES TYRE REFAIRING COMPRESSED Al ) TYRE MOUNTING AND DEMOUNTING INFLATING
W




SENSORI UNIVERSALI ITALSENSOR
ITALSENSOR UNIVERSAL SENSORS
CAPTEURS UNIVERSAL ITALSENSOR

Gamma ltalsensor
Italsensor suite

)) ltulsensor®
ElllcVek! e

))i aisensor:
3.0ewvo o

itaolsensor:
%Ile IPMS

)
):talsensow
BBlue e

Elenco tool di programmazione
List of programming tool

italmatic

with open database

@
L




SENSORI UNIVERSALI ITALSENSOR
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SENSORI UNIVERSALI ITALSENSOR
UNIVERSAL SENSOR ITALSENSOR
CAPTEUR UNIVERSAL ITALSENSOR

) IfaliSensor:
TPMS

Funzionalita / Features
=]

* + Configurabile in 3 secondi mediante I'utilizzo dei pit diffusi tool di programmazione, con una

Configurable 3
seconds

copertura di circa il 99,5% del parco auto Europeo.
La configurazione € possibile perche i protocolli sono gia memorizzati nel sensore.

'ﬂ ’
Programmabile in modo tradizionale, in circa 20 secondi, qualora il protocollo TPMS per i nuovi
Programmable ol . ) I del disonibil |
15-20 sec veicoli non sia ancora staﬁo memorizzato a mternq el sensore e reso disponibile per la
configurazione; pertanto il sensore non diventa mai obsoleto.
’ \ L'esclusiva funzionalita SmartTouch (NFC) consente la programmazione in millisecondi,
ﬁ NFC semplicemente sfiorando il sensore con uno smartphone Android o Apple, oppure con la
enabled Italsensor SmartTouch PAD.
NFC Questa tecnologia assicura la totale assenza di interferenze.
Bluetooth La funzionalita bluetooth incorporata nel sensore consente la comunicazione dei dati di
bled pressione e temperatura a quei veicoli (come ad esmpio Tesla mod.3 e Y) che utilizzano questa
enable tecnologia. | sensori sostituiscono 1:1 gli OE senza necessita di essere programati.
F ios Italmatic mette a disposizione dei clienti che scelgono il sensore 3.0evoST (NFC) una app
ree apponi . A 4 ;
and Android totalmente gratuita e senza costi di aggiornamento su Android e su iOS. Questa App consente la
t for NFC configurazione del sensore con un semplice "tap", ovvero semplicemente avvicinando lo
stores for A smartphone al sensore. Le App italsensor NFC hanno il vantaggio di avere la lista di copertura
programming aggiorata in tempo reale e offrono un'esperienza unica di programmazione
Wheel il sensore 3.0evoST e dotato di funzionalita specifiche studiate per integrare al meglio il sensore
Assemblin nel processo automatizzato di realta industriali (assemblatori di ruote). Il sensore trasmette
. informazioni particolari utili per la gestione del processo. E una soluzione edicata, consente
A d&lgtl informazioni particolari utili per la gestione del E una soluzione PC dedicat t
- mo e. hdustria di integrare la programmazione del sensore ai sistemi gestionali, controllando I'attivita in modo
solution (PC/PAD) automatico direttamente sulla linea di assemblaggio

READYAAOD

Pre-programmed
for 200+ vheicles

Italsensor 3.0evo & consegnato come default pronto per I'installazione (senza necessita di
programmazione), esattamente come un sensore OE, per una selezione di oltre 200 veicoli tra
cui Mercedes e BMW, con autoapprendimento.

Nel caso si necessiti di montarlo su un veicolo differente & sufficiente programmare il sensore
normalmente.

QR code ChiplD

for full traceability

(QA process)

[talsensor e sinonimo di qualita e il QR Code sul sensore consente una tracciabilita totale del
singolo sensore e supporta i processi di controllo qualita. Ogni sensore ¢ identificato in modo
univoco attraverso il Qrcode (ChipID)

1to 16 sensors
programming

il sensore supporta la programmazione simultanea con tool tpms (Italsensor oppure Ateq),
OVVEro possono essere programmati contemporaneamente da 1fino a 16 sensori velocizzando
in tal modo I'attivita



SENSORI UNIVERSALI ITALSENSOR
UNIVERSAL SENSOR ITALSENSOR
CAPTEUR UNIVERSAL ITALSENSOR

Configurable in 3 seconds through most popular programming tools, with a coverage approx
99,5% of the European vehicles. Configuration is possible because the protocols are already
stored in the sensor memory.

LANCIATURA |

»
*

*

Configurable 3
seconds

Programmable in traditional way, in approx 20 seconds, when the TPMS protocol for the new
vehicles has not been yet stored inside the sensor and made available for configuration; in this
way the sensor never becomes obsolete.

Programmable

The exclusive SmartTouch feature (NFC) allows to program italsensor 3.0evo in milliseconds,
simply positioning the sensor nearby an Android or Apple smartphone, or through the ltalsensor
SmartTouch PAD. This technology ensures total absence of interferences.

®
B

The Bluetooth feature embedded in sensor allows pressure and temperature data transmission
from wheels to car for those vehicles (typically EV) widely adopting this kind of technology (e.g.
Tesla mod. 3 and Y). The sensors are pre-programmed to replace 1:1the OE sensors

15-20 sec
NFC
enabled
NFC
Bluetooth
enabled

Italmatic offers free of charge to all customers using 3.0evoST(NFC) sensor, a iOS and Android
app for smartphone, immediately available for download from Google Play and Apple Store.
The app allows configuration of the sensor through a "tap" in very easy easy and fast way. The
coverage list in the app is always up-to-date in real time, offering a great advantage compared
to traditional tools.

Free app oniOS
and Android
stores for NFC
programming

the sensor has been engineered with special features desigend to optmize its integartion into
industrial process (e.g. wheel assembler). The sensor is able to transmit specific data useful
duing the assembling process. Furthermore a dedicated PC solution and suites of other devices,
allows auotomatization of sensor programming/configuration directly at the assembling line.

Wheel
Assembling
mode & Industrial
solution (PC/PAD)
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As a default Italsensor 3.0evo is delivered ready to be installed (without any programming
activity), exactly like an OE sensor, for a selected list of 200+ vehicles including Mercedes and
BMW, with auto relearning.

In case needed to be installed on different vehicle, it is simply enough to program the sensor in
a normal way.

CURA E MANUTENZIGHE T i\\\
TYRE CARE AND MAINTENANCE N

READY /JOD

Pre-programmed
for 200+ vheicles

Italsensor brand is a premium quality brand, and the QR Code laser marked on the sensor
enclosure allow a very detailed traceability and supports QA process management. The QR
Code contains unique chiplD.

[m] 7 [x]

QR code ChipID
for full traceability .
(QA process) O 5

the sensor is suitable for symultenous programming by tpms tool (Italsensor or Ateq branded
ones), meaning that from 1to 16 sensors can be programmed at same time to speed up
operations

1to 16 sensors
programming

=2




SENSORE UNIVERSALE ITALSENSOR 3.0EVO ST - NFC -
UNIVERSAL SENSOR ITALSENSOR 3.0EVO ST - NFC -
CAPTEUR UNIVERSAL ITALSENSOR 3.0EVO ST - NFC -

) IfaIISensor:
3.0cwvOSk o

30ewosF ™
<@

£~

) itaisensor: h

B=MART

Universal
Full coverage
OE Quality c € EE

Programmable & Configurable 0,5 sec.
Smart Touch NFC

Ready 4
Programmable by tool and by NFC device

Supported by: ¢ ATEQ, TECNOMOTOR, TEXA, SNAP-ON, ADE TPMS TOOL
* iOS & ANDROID FREE APPs
« [TALMATIC PC SOLUTIONS WITH NFC PAD



SENSORE UNIVERSALE ITALSENSOR 3.0EVO ST - NFC -
UNIVERSAL SENSOR ITALSENSOR 3.0EVO ST - NFC -
CAPTEUR UNIVERSAL ITALSENSOR 3.0EVO ST - NFC -

VALVOLE E PRCLUNGHE ' CONTRAPPESI DI BII.ANCIATURA'
VALVES AND EXTENSIONS b ) BALANCING WEIGHTS
@ &

« Real time
database update

« No license costs

ST-230B

ST-230T

Sensore universale ltalsensor 3.0evo ST (Smart Touch NFC)
Universal sensor Italsensor 3.0evo ST (Smart Touch NFC)
Senseur universel Italsensor 3.0evo ST (Smart Touch NFC)

Codice Descrizione Valvola master box cartone

Code Description Valve master box outer carton

ST-130 Italsensor 3.0evoST 433Mhz snap-in 30 120

ST-230 ltalsensor 3.0evoST 433Mhz clamp-in Silver 30 120 A
ST-230B Italsensor 3.0evoST 433Mhz clamp-in Black 30 120 A
ST-230T ltalsensor 3.0evoST 433Mhz clamp-in Titanium grey | 30 120 A
ST-130-BULK | Italsensor 3.0evoST 433Mhz snap-in = 120 BULK NFC
ST-230-BULK Italsensor 3.0evoST 433Mhz clamp-in Silver - 120 BULK

ST-230B-BULK | Italsensor 3.0evoST 433Mhz clamp-in Black - 120 BULK

ST-230T-BULK | Italsensor 3.0evoST 433Mhz clamp-in Titanium grey | — 120 BULK

ST-PADO1 NFC pad computer - - -

&7 ATIRETZATURE E ACCESSOR| YARI k CURA E MANUTENZIGHE T i\\\ SOLLEVAMEMTOEACCESSOR\% RIPARAZICNE PNEUMATICI L “ ARIA COMPRESSA MONTAGGIO E SHONTAGGIO RUGTE o GONFIAGGIO
\ OTHER EQUIPHENTS AND ACCESSORIES @ TYRE CARE AND MAINTENANCE N LIFTING AND ACCESSORIES TYRE REFAIRING COMPRESSED Al ) TYRE MOUNTING AND DEMOUNTING INFLATING
A

ST-PADO1

itaimatic




SENSORE UNIVERSALE ITALSENSOR 3.0EVO ST - NFC -
UNIVERSAL SENSOR ITALSENSOR 3.0EVO ST - NFC -
CAPTEUR UNIVERSAL ITALSENSOR 3.0EVO ST - NFC -

Funzionalita SmartTouch NFC

Lesclusiva funzionalita SmartTouch, sviluppata ed introdotta da Italmatic per prima nel mercato del TPMS, consente di programmare il sensore
in millisecondi, semplicemente sfiorandolo con uno smartphone Android o Apple o con la ltalsensor SmartTouch PAD.

La funzione SmartTouch utilizza la stessa tecnologia (NFC "Near Field Communication") oggi comunemente adottata dalle carte di credito.

Oltre a garantire massima sicurezza durante il trasferimento dei dati, la sua applicazione nell'ambito TPMS ha il vantaggio di rendere
impercettibili i tempi di programmazione (trattandosi di millisecondi) e di eliminare totalmente il rischio di interferenze (infatti questa
tecnologia assicura che il sensore programmato sia esclusivamente quello che sfiora il device).

La tradizionale tecnologia di comunicazione radio frequenze LF/RF utilizzata per i sensori comuni oltre a essere pitl lenta ha un campo di
azione piu esteso (talvolta anche oltre al metro di distanza) rendendo possibili errori durante la programmazione (possibilita che venga
programmato un sensore diverso da quello posizionato davanti al tool).

Ne consegue che il sensore italsensor 3.0evo SmartTouch si presta in modo perfetto per rispondere alle esigenze non solo del piccolo
negozio gommista che non necessita piu di investire in tool di programmazione tpms potendo usare direttamente il suo smartphone, ma
anche alle piu articolate necessita di contesti industriali che assemblano migliaia di ruote al giorno e che necessitano di ottimizzare e tracciare
il processo di programmazione del sensore, integrandolo con degli automatismi al sistema gestionale (programmazione automatica del
sensore senza intervento umano).

[talmatic pertanto ha realizzato delle soluzioni industriali end-to-end abilitate dalla tecnologia NFC SmartTouch che con un limitato
investimento iniziale consentono alle realta complesse di ottenere degli importanti benefici nel processo.

SmartTouch NFC feature

The exclusive SmartTouch feature, developed and introduced by Iltalmatic for the first time in the TPMS market, allows to program italsensor 3.0evo in
milliseconds, simply positionig the sensor nearby an Android or Apple smartphone, or with the innovative ltalsensor SmartTouch PAD.

The SmartTouch feature, uses the same NFC (Near Field Communication) technology today commonly adopted by credit cards.

In addition to the maximum security granted during data transfer, NFC application in TPMS field has the benefit to make extremely short the
programming phase (just milliseconds) and to avoid totally the risk of interference (the technology ensure that the sensor actually programmed is
only the one nearby the device).

The traditional radio frequency communication RF/LF adopted by the standard sensors, besides being slow, it has also a wider range of ation (even
more than 1 meter), with possible errors during programming (it might happen to program by mistake not the sensor near the tool).

As a consequence, the italsensor 3.0evo Smarttouch is the best choice to match the needs from both small tyreshops (not needing anymore to invest
in programming tool, having the possibility to use their smartphone) and wide scale industrial players assembling thousands of wheel sets per day,
who need to optimize and ensure full traceability of the programming of the sensor, and to integrate the process into their IT systems (automatic
programming without human selection of MMY).

Italmatic has developed the most integrated end-to-end solutions leverating on NFC SmartTouch technology, that with a limited set-up investment,
allow to the wide scale players to achieve the highest benefits and add value to their process.

e —



SENSORE UNIVERSALE ITALSENSOR 3.0EVO ST - NFC -

UNIVERSAL SENSOR ITALSENSOR 3.0EVO ST - NFC -
CAPTEUR UNIVERSAL ITALSENSOR 3.0EVO ST - NFC -
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SENSORE UNIVERSALE ITALSENSOR 3.0EVO

UNIVERSAL SENSOR ITALSENSOR 3.0EVO
CAPTEUR UNIVERSAL ITALSENSOR 3.0EVO

)))) italsensor:
3.0ewvo o

—re:-..—»'-‘-“!'-'-"-’-"_'-'q-_- - = —— — ""; . = ——
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433 MHz
HCE

Universal
Full coverage .
OE Quality

Programmable & Configurable 3 sec. c € CA

Ready 4
Supported by: * ATEQ, TECNOMOTOR, TEXA, SNAP-ON, ADE TPMS TOOL




SENSORE UNIVERSALE ITALSENSOR 3.0EVO
UNIVERSAL SENSOR ITALSENSOR 3.0EVO
CAPTEUR UNIVERSAL ITALSENSOR 3.0EVO
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IT-130 1230

V\ HONTAGGIO E SHONTAGGIO RUDIE'E;. GONFIAGGIC
TYRE MOUNTING AND DEMOUNTING . INFLATING
el )

“ ARIA COMPRESSA
COMPRESSED Al

RIPARAZICNE PNEUMATICI 1

TYRE REFAIRING

IT-230B IT-230T E
=
-
Sensore universale ltalsensor 3.0evo =2
Universal sensor Italsensor 3.0evo
Capteur universal Italsensor 3.0evo
Codice Descrizione Valvola Master Box Cartone
Code Description Valve Master Box Outer carton
IT-130 italsensor 3.0evo 433 Mhz snap-in 30 120
IT-230 italsensor 3.0evo 433 Mhz clamp-in Silver 30 120
IT-230B italsensor 3.0evo 433 Mhz clamp-in Black 30 120
IT-230T italsensor 3.0evo 433 Mhz clamp-in Titanium grey 30 120
IT-130-BULK | italsensor 3.0evo 433 Mhz snap-in - 120 BULK
IT-230-BULK | italsensor 3.0evo 433 Mhz clamp-in Silver - 120 BULK
IT-230B-BULK | italsensor 3.0evo 433 Mhz clamp-in Black - 120 BULK
IT-230T-BULK | italsensor 3.0evo 433 Mhz clamp-in Titanium grey - 120 BULK




SENSORE UNIVERSALE ITALSENSOR AGILE
UNIVERSAL SENSOR ITALSENSOR AGILE
CAPTEUR UNIVERSAL ITALSENSOR AGILE

))itaisensor:
AGIE

= > W i :
n‘l)gggj_s_l’:'!ﬁ-‘!m ))italsensor: :J))I!'g_lg_e_-gig,..
TFa

AGIE
=

Universal
Full coverage
OF Quality C€ UK

Programmable 10/15 sec.

Supported by: ® ATEQ TPMS TOOL (other tools coming soon)
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SENSORE UNIVERSALE ITALSENSOR AGILE
UNIVERSAL SENSOR ITALSENSOR AGILE
CAPTEUR UNIVERSAL ITALSENSOR AGILE

AG-201B

Sensore universale Italsensor Agile
Universal sensor Italsensor Agile
Capteur universal Italsensor Agile

Codice Descrizione Valvola Master Box Cartone
Code Description Valve Master Box Outer carton
AG-101 [talsensor AGILE 433 Mhz snap-in 30 120

AG-201 [talsensor AGILE 433 Mhz clamp-in Silver 30 120
AG-201B [talsensor AGILE 433 Mhz clamp-in Black 30 120

VALVOLE E PRCLUNGHE 1 CONTRAPPESI DI BII.ANCIATURA'
VALVES AND EXTENSIONS b ) BALANCING WEIGHTS
@ &
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SENSORE ITALSENSOR BLUE (BLUETOOTH)
SENSOR ITALSENSOR BLUE (BLUETOOTH)
CAPTEUR ITALSENSOR BLUE (BLUETOOTH)

))italsensor:
%Blue

&3 Bluetooth

Bluetooth
1:1 OE Replacement
Pre-Programmed c € EE

S




SENSORE ITALSENSOR BLUE (BLUETOOTH)
SENSOR ITALSENSOR BLUE (BLUETOOTH)
CAPTEUR ITALSENSOR BLUE (BLUETOOTH)

€3 Bluetooth

Replacementforr T =85 LA

BT-4150-C
Sensore Italsensor Blue (Bluetooth) TESLA
Sensor Italsensor Blue (Bluetooth) TESLA
Capteur Italsensor Blue (Bluetooth) TESLA
Codice Descrizione Valvola OE part number | Master Box Cartone
Code Description Valve Packing Outer carton | Carton
BT-4150-S [talsensor Blue (BTE) for snap-in 1490701-01-B 30 120
TESLAmod.3& Y
BT-4150-C Italsensor Blue (BTE) for clamp-in 1490701-01-B 30 120
TESLAmod. 3&Y Silver
BT-4150-B Italsensor Blue (BTE) for clamp-in 1490701-01-B 30 120
TESLAmod. 3 &Y Black
BT-4150-T Italsensor Blue (BTE) for clamp-in 1490701-01-B 30 120
TESLAmod. 3&Y Titanium grey
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VALVOLE DI RICAMBIO ITALSENSOR
SPARE ITALSENSOR VALVES
VLAVE DE RECHANGE POUR ITALSENSOR

italsenso

r®
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VALVOLE DI RICAMBIO ITALSENSOR
SPARE ITALSENSOR VALVES
VLAVE DE RECHANGE POUR ITALSENSOR

IT-130-V1

IT-230-S1

e
' =%
' - T
= = IT-230-SAT
IT-230-V1 . =3
IT-230-S1B
] . d“ L =
IT-230-V1B -
IT-230-VIN
$ =l | -
IT-230-SAT
IT-230-VIT
Service kit per tutti gli Italsensor
Service kit for all Italsensor
Service kit pour tous Italsensor
Codice Descrizione Confezionamento Pcs / Box IT-230-VIBN
Code Description Paching Pcs. / Box
IT-130-V1 Valvola in gomma di ricambio bustine in scatola 10
Spare rubber valve poly bags in box
Valve caoutchouc de rechange sacs en boite
IT-230-V1 Valvola in metallo di ricambio bustine in scatola 10
Spare metal valve poly bags in box
Valve en métal de rechange sacs en boite
IT-230-V1B Valvola in metallo nera di ricambio bustine in scatola 10
Spare metal Black valve poly bags in box
Valve noire en métal de rechange sacs en boite
IT-230-V1T Valvola in metallo grigio titanio di ricambio bustine in scatola 10
Spare metal Titanium Grey valve poly bags in box
Valve grise Titanium en métal de rechange sacs en boite
IT-230-$1 Service kit bustine in scatola 10
Service kit poly bags in box
Kit assistance sacs en boite
IT-230-S1B Service kit nero bustine in scatola 10
Service kit Black poly bags in box
Kit assistance noir sacs en boite
IT-230-S1T Service kit Titanio bustine in scatola 120
Service kit Titanium poly bags in box
Kit assistance Titanium sacs en boite
IT-230-VIN Dadi argento di ricambio Cartone industriale 120
Spare Silver nuts Bulk carton
Ecrous argent de rechange Carton industriel
IT-230-VIBN | Dadi neri di ricambio Cartone industriale 120
Spare Black nuts Bulk carton
Ecrous noir de rechange Carton industriel
IT-230-VITN | Dadi Titanio di ricambio bustine in scatola 120
Spare Titanium nuts poly bags in box
Ecrous Titanium de rechange sacs en boite

LANCIATURA |
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STRUMENTI DI DIAGNOSI E PROGRAMMAZIONE TPMS
TPMS PROGRAMMING AND DIAGNOSIS TOOLS
INSTRUMENTS DE DIAGNOSTIQUE ET PROGRAMMATION TPMS

Tool Model

Number of vehicle makes
covered on sensor diagnostic

Number of vehicle makes
covered on on OBDII diagnostic

SecureGatway (FCA and others coming)
GM Highspeed comunication

Program 20+ brands
of aftermarket sensors

VIN decode

Display OBDII connector
in vehicle database

BLE technology
Live Update
Sync ID (bonus OBDII coverage)
100% icon driven platform
View all TPMS sensor data in one screen
Diagnose, repair, email all in one screen

TPMS sensor database with images
(technician can see what part they
need to use OEM or aftermarket)

Database with service kits images
along with proper torque spec

Create Customer profiles, save in
tool and revise for new service

Help tips
Training built in the tool

Retrieve, clear, and display
DTC code description

Placard change when change loads
ID match

Read, match, clear DTCs,
Reset process driven

Retrieve Sensor ID Via OBDII
Tire management
Hardware
Camera
Screen size
RF ID equiped
OBDII

Touchscreen
Operating system

WiFi Updateable
Tire Tread Depth
6' Drop Test
Lifespan

IT31
1407 makes

724 makes

No
No
Limited to ItalSensor.

No
No

No
Yes
No
No
No
No
No

No
No

No
No
No

No
No
No

No
No

No
2.5"
No
No

No
ATEQ

No

No

Yes
7 years

T4
1407 makes

724 makes

No
No
Limited to ItalSensor.

No
No

No
Yes
Yes
Yes

No

No

No

No
No

Yes
No
No

Yes
No
No

Yes
No

No
2.75"
No
Yes, built-in

No
ATEQ

No

No

Yes
7 years

IT46
1407 makes

724 makes

No
No

Limited to ItalSensor.
Upgrade to all brands possible

No
No

No
Yes
Yes
Yes

No

No

No

No
No

Yes
No
No

Yes
No
No

Yes
No

No
2.75"
No
Yes

No
ATEQ

No
Yes
Yes

7 years




STRUMENT!I DI DIAGNOSI E PROGRAMMAZIONE TPMS
TPMS PROGRAMMING AND DIAGNOSIS TOOLS
INSTRUMENTS DE DIAGNOSTIQUE ET PROGRAMMATION TPMS

HIETORYEETTINGS

LANCIATURA
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VALVOLE E PROLUNGHE
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IT56 ATEQ VT57 V167
1407 makes 1407 makes 1407 makes
724 makes 724 makes 724 makes (plus secure gateway systems) %E
Hf,fl
No No Yes HL'.‘,
o
No Yes Yes g8
Yes Yes Yes §§
North American Database Only North American Database Only Yes %E
2=
Yes Yes Yes 7>
No Yes Yes (
Yes Yes Yes
Yes Yes Yes §§
Yes Yes Yes =
Yes Yes Yes 7
No No Yes 7
No No Yes 5
No No Yes §§

Yes (65000 jobs)

Yes (65000 jobs)

Yes (4 gig of space for jobs)

Yes Yes Yes Se
Yes Yes Yes (interactive training) gg
Yes Yes Yes g‘é
Yes Yes Yes %
No No Yes -
No No Yes %
Yes Yes Yes %é
Yes Yes Yes (one tool conncets many proceses) §§
No No ( 2D barcode scanner) Yes
43" 43" 8"
No Yes (accessory) Yes buit in the tool (co-developed with Michellin and a German OEM car manufacturer)
Yes Separate hardware Built in the tool (quick connect cable)
(fast comunication and firmware update)
No Yes Yes
ATEQ ATEQ Android (open platform to intall APKs that the tool can communicate
with other systems (tyremanagment , POS and more)
Yes Yes Yes
Yes Yes wired/ bluetooth Yes, bluetooth
Yes Yes Yes
10 years 7 years 10 years




STRUMENTI DI DIAGNOSI E PROGRAMMAZIONE TPMS

TPMS PROGRAMMING AND DIAGNOSIS TOOLS

INSTRUMENTS DE DIAGNOSTIQUE ET PROGRAMMATION TPMS

IT-7946-0BD

IT-7930

OPEN DATABASE
ATEQ VT-57
Codice Descrizione Durata Licenza | Contenuto Nota
Code Description Licence duration| Content Note
IT-7957-3Y IT57/0BD Italmatic - tool programmazione 3anni Strumento, alimentatore universale, Tutti i brand supportati da Ateq
modulo OBD, cavo USB, istruzioni
IT57/0BD ltalmatic - programming tool 3years Tool, universal charger and sync All brands supported by Ateq
cable, quick start, OBD module
IT-7957-UPD | Aggiornamento 12 mesi per IT57 Italsensor 1anno
12 months update for IT57 italsensor 1year
IT-7930 TTD - misuratore battistrada digitale per tool Ateq | — TTD tool, instructions Compatibile con IT-67, IT-57, IT-56, IT-46
TTD- Tyre tread digital measurer for Ateq tool - Compatible with IT-67, IT-57, IT-56, IT-46
IT-7946-0BD | Modulo OBD di ricambio per IT46 /IT56 - IT-46, IT-56, IT-57
Spare OBD module for IT46 /IT56
IT-7930 TTD - misuratore battistrada digitale per tool Ateq | — TTD tool, instructions Compatibile con IT-67, IT-57, IT-56, IT-46
TTD- Tyre tread digital measurer for Ateq tool Compatible with IT-67, IT-57, IT-56, IT-46
IT-7924-PA Adattatore di ricambio per IT56 - IT-57,1T-56

IT56 spare Power Adapter




STRUMENT!I DI DIAGNOSI E PROGRAMMAZIONE TPMS
TPMS PROGRAMMING AND DIAGNOSIS TOOLS
INSTRUMENTS DE DIAGNOSTIQUE ET PROGRAMMATION TPMS

WAL MM

IT-7946-0BD

IT-7930

IT-7927-UPG
UPGRADE TRUCK DATABASE
italmatic
COMMERCIAL VEHICLE
UPGRADE CODE
OPEN DATABASE UPGRADE 0O0E:
ITALMATIC IT-56 : -
Codice Descrizione Durata Licenza | Contenuto Nota
Code Description Licence duration | Content Note
IT-7924 IT56/0BD Italmatic- tool programmazione 1anno Strumento, alimentatore universale, Tutti i brand supportati da Ateq
modulo OBD, cavo USB, istruzioni
IT56/0BD Italmatic- programming tool 1year Tool, universal charger and sync All brands supported by Ateq
cable, quick start, OBD module
IT-7924-3Y IT56/0BD Italmatic- tool programmazione 3 anni Strumento, alimentatore universale, Tutti i brand supportati da Ateq
modulo OBD, cavo USB, istruzioni
IT56/0BD Italmatic- programming tool 3years Tool, universal charger and sync All brands supported by Ateq
cable, quick start, OBD module
IT-7927 Aggiornamento 12 mesi per IT56 Italmatic 1anno
12 months update for IT56 italmatic 1year
IT-7927-1 Aggiornamento 12 mesi per VT56 Ateq 1anno
12 months update for VT56 ATEQ 1year
IT-7927-2 Aggiornamento 12 mesi per VT56 HUF 1anno
12 months update for V156 HUF 1year
IT-7927-3 Aggiornamento 12 mesi per VT56 VDO Continental | 1anno
12 months update for VT56 VDO Continental 1year
IT-7927-4 Aggiornamento 12 mesi per V156 Alcar 1anno
12 months update for VT56 Alcar 1year
IT-7924-PA Adattatore di ricambio per IT56 - IT-57, IT-56
IT56 spare Power Adapter
IT-7946-0BD | Modulo OBD di ricambio per IT46 /IT56 - [T-46, IT-56, IT-57
Spare OBD module for IT46 /IT56
IT-7930 TTD - misuratore battistrada digitale per tool Ateq | — TTD tool, instructions Compatibile con IT-67, IT-57, IT-56, IT-46
TTD- Tyre tread digital measurer for Ateq tool Compatible with IT-67, IT-57, IT-56, IT-46
IT-7927-UPG | Upgrade Truck Database + 1anno Licenza - - -
Upgrade Truck Database + 1 year update - - -
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STRUMENTI DI DIAGNOSI E PROGRAMMAZIONE TPMS

TPMS PROGRAMMING AND DIAGNOSIS TOOLS
INSTRUMENTS DE DIAGNOSTIQUE ET PROGRAMMATION TPMS

OPEN DATABASE
@TM
ATEQ VT-47
Codice Descrizione Durata Licenza Contenuto Nota
Code Description Licence duration| Content Note
IT-7947-3Y IT47/0BD - tool programmazione 3 anni Strumento, alimentatore universale, Tutti i brand supportati da Ateq
cavo OBD, cavo USB, istruzioni
IT56/0BD Italmatic- programming tool 3years Tool, universal charger and sync cable, | All brands supported by Ateq
quick start, OBD connection cable
IT-7947-UPD | Aggiornamento 12 mesi VT-47 1anno
IT56/0BD Italmatic- programming tool 1year

S e



STRUMENTI DI DIAGNOSI E PROGRAMMAZIONE TPMS
TPMS PROGRAMMING AND DIAGNOSIS TOOLS
INSTRUMENTS DE DIAGNOSTIQUE ET PROGRAMMATION TPMS
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))italsensor
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Teus

@

IT-7946-0BD IT-7930

GONFIAGGIC
INFLATING

..
ol
D |

MONTAGGIC E SHONTAGGIC RUCTE E =
TYRE WOUNTING AND DEMOUNTING 5. =

Y

1
ARIA COMPRESSA
“ COMPRESSED Al

RIPARAZICNE PNEUMATICI

TYRE REFAIRING

ITALSENSOR PROGRAMMING
(upgrade option for full TPMS brands)

Italsensor IT-46

2
Y \\ SOLLEVAMENTO E ACCESSOR| “‘0
X LIFTING AND ACCESSORIES
T

Codice Descrizione Durata Licenza | Contenuto Nota

Code Description Licence duration| Content Note

IT-7946-5Y IT46/0BD ltalsensor - tool programmazione 5 anni Strumento, alimentatore universale, Unicamente ltalsensor brand nella
modulo OBD, cavo USB, istruzioni configurazione iniziale. Estendibile

a tutti i brand supportati da Ateq con
I'acquisto dell'estensione IT-7946-EXT

'RE CARE AND MAINTENANCE

IT46/0BD ltalsensor - programming tool 5 years Tool, universal charger and sync Only italsensor brand in the default s
cable, quick start, OBD module configuration. It is possible to unlock K
database to all toms brands supported by &

w

R

Ateq by purchasing upgrade [T-7946-EXT | _

IT-7946-UPD | Aggiornamento 12 mesi per IT46 ltalsensor 1anno
12 months update for [T46 italsensor 1year
IT-7946-EXT | Estensione a tutti i brand tpms 1anno
(incluso 12 mesi licenza) per IT46 italsensor
full toms upgrade to all tpms brands 1year
(including 12 months license) for IT46 Italsensor
IT-7946-PA Adattatore di ricambio per IT46 - IT-46
IT46 spare Power Adapter
IT-7946-0BD | Modulo OBD di ricambio per [T46 /IT56 - IT-46, IT-56, IT-57
Spare OBD module for IT46 /IT56
IT-7930 TTD - misuratore battistrada digitale per tool Ateq | — TTD tool, instructions Compatibile con IT-67, IT-57, IT-56, IT-46

TTD- Tyre tread digital measurer for Ateq tool Compatible with IT-67, IT-57, IT-56, IT-46




ITALSENSOR PROGRAMMING

(Locked)
Italsensor IT-41
Codice Descrizione Durata Licenza | Contenuto Nota
Code Description Licence duration| Content Note
IT-7941-5Y IT41/0BD ltalsensor - tool programmazione 5 anni Strumento, alimentatore universale, Unicamente ltalsensor brand.
cavo OBD, cavo USB, istruzioni
T41/0BD Italsensor - programming tool 5 years Tool, universal charger and sync cable, | Only Italsensor brand
quick start, OBD connection cable
IT-7941-UPD | Aggiornamento 12 mesi per IT41 Italsensor Tanno
12 months update for IT41 italsensor 1year




STRUMENTI DI DIAGNOSI E PROGRAMMAZIONE TPMS
TPMS PROGRAMMING AND DIAGNOSIS TOOLS
INSTRUMENTS DE DIAGNOSTIQUE ET PROGRAMMATION TPMS

VALVOLE E PROLUNGHE 1 CONTRAPESI DI ILANCIATURA |
VALVES AND EXTENSIONS ) ) BALANCING WEIGHTS
G

@

SOLLEVAMEMTOEACCESSOR\% RIPARAZICNE PNEUMATICI 1 “ ARIA COMPRESSA MONTAGGIO E SHONTAGGIO RUOTE == o GONFIAGGIC
LIFTING AND ACCESSORIES TYRE REFAIRING COMPRESSED Al TYRE MOUNTING AND DEMOUNTING INFLATING
T -

ITALSENSOR PROGRAMMING

=
(Locked)
-
NO OBD
Italsensor IT-31 =
Codice Descrizione Durata Licenza Contenuto Nota )
Code Description Licence duration| Content Note
IT-7931-5Y IT31 Italsensor - tool programmazione (senza OBD) | 5 anni Strumento, alimentatore universale, Unicamente Italsensor brand.
cavo USB, istruzioni
[T31 Italsensor - programming tool (without OBD) 5years Tool, universal charger and sync cable, | Only ltalsensor brand
quick start
IT-7931-UPD | Aggiornamento 12 mesi per IT31 ltalsensor 1anno
12 months update for IT31 italsensor 1year




STRUMENTI DI DIAGNOSI E PROGRAMMAZIONE TPMS

TPMS PROGRAMMING AND DIAGNOSIS TOOLS
INSTRUMENTS DE DIAGNOSTIQUE ET PROGRAMMATION TPMS

VT TRUCK di ATEQ offre funzionalita appositamente studiate per la The ATEQ VT TRUCK offers functionalities specifi cally designed for
manutenzione di furgoni e autobus europei. Con il suo design robusto  maintenance of European trucks and buses. With its sturdy and

e compatto, il dispositivo legge facilmente i dati dei sensori, anche compact design, the tool can easily read sensors, even in twin
all’interno di ruote gemellate, ed € in grado di gestire fino a 26 ruote.  wheels, and has the ability to manage up to 26 wheels. The tool is
Il dispositivo € compatibile con la maggior parte dei sensori TPMS di  compatible with most truck and bus TPMS sensors and can be
furgoni e autobus e puo essere regolarmente aggiornato con nuovi frequently updated with new heavy transport vehicles as soon as
veicoli pesanti non appena vengono introdotti. they are introduced.

JATEQ

I It

ABBB3G5A 0K
7.98 Bar 21°C

OKNEXT Ceack
VT TRUCK

T[N Fail BN Pass I [}

—
= ﬂ
[

A
<« x
A\

O

FULL TRUCK DATABASE

ATEQ VT TRUCK 2.0
Codice Descrizione Durata Licenza Nota
Code Description Licence duration | Note
IT-7922-T VT truck 2.0 Ateq - tool di diagnosi attivazione camion e bus 3anni Gestisce fino a 26ruote
VT Truck 2.0 Ateq - tool for diagnosis and activation truck and bus sensors 3 years up to 26 tyres
IT-7922-UPD | Aggiornamento 12 mesi per VT Truck 1anno
12 months update for VT Truck 1year




STRUMENT!I DI DIAGNOSI E PROGRAMMAZIONE TPMS
TPMS PROGRAMMING AND DIAGNOSIS TOOLS
INSTRUMENTS DE DIAGNOSTIQUE ET PROGRAMMATION TPMS
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ATEQ VT67

Codice Descrizione Durata Licenza | Contenuto Nota

Code Description Licence duration| Content Note

IT-7967 IT67/0BD Italmatic — strumento di diagnosi 1anno Tablet, valigetta, modulo OBD, cavo Tutti i brand supportati da Ateq
gestione pneumatico & TPMS completo su tablet ricarica USB, docking station, istruzioni
IT67/0BD Italmatic - tablet based complete 1year Tablet, Carrying case, OBD extension All brands supported by Ateq
tpms & tire management diagnostic tool cable, USB charing cable, Wall charger,

Quick start guide

IT-7967-UPD | Aggiornamento 12 mesi per IT67 Italmatic 1anno
12 months update for IT67 Italmatic 1year

IT-7930 TTD - misuratore battistrada digitale per tool Ateq | — Compatibile con IT-67, IT-57, IT-56, IT-46
TTD- Tyre tread digital measurer for Ateq tool - TTD tool, instructions Compatible with IT-67, IT-57, IT-56, IT-46




SERVICE KIT E UTENSILI DI MONTAGGIO
SERVICE KIT AND TPMS MONTING TOOLS
SERVICE KITS ET OUTILS POUR MONTAGE TPMS

Raccomandazioni per la manutenzione ordinaria dei sensori TPMS OE
Recommendations for the ordinary maintenance of OE TPMS sensors

Ad ogni sostituzione degli pneumatici, i TPMS Service Kit devono
essere utilizzati per sostituire quelle componenti che sono soggette
ad usura quali la valvola in gomma completa con la vite o nel caso di
valvola in metallo il dado, la guarnizione, il meccanismo interno ed il
coperchietto. Quando si cambiano gli pneumatici su una vettura
senza TPMS e normale sostituire le valvole; pertanto, anche in
presenza di sensori TPMS, bisogna effettuare la corretta
manutenzione. Questa azione, previene rotture e evita danni pit
importanti e molto costosi che potrebbero comportare anche la
sostituzione dell’intero sensore.

Infatti, se perfettamente mantenuti, i sensori non devono essere
sostituiti ad ogni cambio pneumatici. La loro vita media &
estremamente alta e le batterie durano anche fino a 10 anni, in
funzione anche dell’utilizzo del veicolo. Quindi, ad ogni cambio
devono essere tassativamente sostituite le parti soggette ad usura.
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At every replacement of tyres, TPMS Service Kits must be used to
replace the components subject to wear like the complete rubber
valve with screw or in case of metal valve the nut, the seal, the core
and the cap. When tyres are changed on a car without TPMS, it is
normal replacing valves; therefore, also in the presence of TPMS
sensors, a correct maintenance has to be executed. This action
prevents breakages and avoid more important and more expensive
damages which could require also the replacement of the whole
sensor.

In fact, if perfectly maintained, sensors do not have to be replaced at
every change of tyres. Their average life is extremely high and
batteries last up to 10 years, also according to the use of the vehicle.
Therefore, at every change, the parts subject to wear must be
imperatively replaced.




SERVICE KIT E UTENSILI DI MONTAGGIO
SERVICE KIT AND TPMS MONTING TOOLS

SERVICE KITS ET OUTILS POUR MONTAGE TPMS

IT-6001B

30402067

- Utensile serraggio con:

— Bussola esagonale 7 mm
— Bussola esagonale 11Tmm
— Bussola esagonale 12mm

- Calibrated Torque Tool with:
— 7/mm Hex Socket

— 1Imm Hex Socket

— 12mm Hex Socket

— Torx 10 Bit — Torx 10 Bit
— Torx 15 Bit — Torx 15 Bit
— Torx 20 Bit — Torx 20 Bit
- Svita interni dinamometrico - Valve Core Torque Tool
- Utensile rimozione guarnizione - Grommet Removal Tool

- Cacciavite T6

- 16 Torque Screwdriver

FLUID

10 -

304001MM™

Codice
Code
Code

IT-6001B

3040206T

3040011M

3040011M-5

Descrizione
Description
Description

Kit completo attrezzi montaggio TPMS
Complete mechanical tool kit for TPMS service
Set outils mécanique compléte pour le service TPMS

Attrezzo di montaggio valvole in gomma con sensore TPMS
Tool to mount rubber valves with TPMS sensor
Outil pour montage valves en cautchouc avec capteur de pression TPMS

Fluido lubrificante per montaggio valvole (100ml)
Lubricant fluid to mount rubber valves (100ml)
Fluide lubrifiant pour monter les valves en caoutchouc (100 ml)

Fluido lubrificante per montaggio valvole
Lubricant fluid to mount rubber valves
Fluide lubrifiant pour montage valves

Contents
Contenu

Contenuto
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SERVICE KIT E UTENSILI DI MONTAGGIO

SERVICE KIT AND TPMS MONTING TOOLS

SERVICE KITS ET OUTILS POUR MONTAGE TPMS

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

30400033A | Assortimento tipo 1: service kit per sensori originali
Assortment type 1: sevice kit for original sensors

Assortissement type 1: service kit pour senseurs originaux

Quantita
Quantity
Quantité

12

Nota: ogni singolo ricambio e acquistabile separatamente
Note: each single spare can be bought separately
Note: chaque rechange individuel peut étre acheté séparément

Codice originale
OEPIN

5002-10
8 pcs. 8 pcs.

3040033C 3040033E

e v ¢
. s

P/N 3040033A

G @
o _,for._',

Codice originale
OEPIN

5004-10

Codice originale
OEPIN

$180014561A
8 pcs.

3040033G

e &
”

Codice originale
OEPIN

5017-10
8 pcs.

3040033M

Y o
0000
00

Codice originale
OEPIN

S180084500A

8 pcs. 8 pcs.

3040033N 3040033X

S ©
s0 0O

Y% e
2 0

Codice originale
OE P/N

S180084510A

Codice originale
OE P/N

5180084520A
8 pcs.

3040033R

v ®
s O

Codice originale
OEP/N

AC59507828

8 pcs.

3040033S

Codice originale
OE P/N

RDV 001

8 pcs. 8 pcs.

3040033T 3040033V

B B

= ]

Codice originale
OE P/N

RDV 002

Codice originale
OE P/N

RDV 003
8 pcs.

3040033W

i

v

t=

Codice originale
OE P/N

5028-10

8 pcs. 8 pcs.

3040033Q 3040033K

272

E—

bk

Codice originale
OEP/N
A2C59511332

25 pcs.

3040033Y

Codice originale
OEP/N

RDV 004
8 pcs.

3040033U

25 pcs.

30400337




SERVICE KIT E UTENSILI DI MONTAGGIO
SERVICE KIT AND TPMS MONTING TOOLS
SERVICE KITS ET OUTILS POUR MONTAGE TPMS

Codice Descrizione
Code Description
Code Description
30400033A1 | Assortimento tipo 2: service kit per sensori originali

Assortment type 2: service kit for original sensors
Assortissement type 2: service kit pour senseurs originaux

Quantita
Quantity
Quantité

80

Nota: ogni singolo ricambio € acquistabile separatamente
Note: each single spare can be bought separately
Note: chaque rechange individuel peut étre acheté séparément

P/N 3040033A1

Codice originale
OE P/N

5028-10

Codice originale
OEPIN

2910000063400

8 pcs. 8 pcs.

3040033Q 3040033Q1

o -mll |

Codice originale
OEPIN

Codice originale
OEP/N

5033-10
8 pcs.

IT-100-V1

L 4

¢

Codice originale
OE P/N

RDVO021

Codice originale
OE P/N

5061-10

4 pcs. 4 pcs.

IT-200-V1 3040033V1

lc:t:f'
O @ s

Codice originale
OEPIN

4 pcs.

3040033K1

'-—'. UL e

Codice originale
OE P/N

A2C5951707

Codice originale
OE P/N

A2C59517073

4 pcs. 4 pcs.

3040033N1 3040033N2

v ®
0000
& Q 70 O

Codice originale Codice originale
OE P/N OE P/N

5004-10 S180014500A

v ¢

4 pcs.

3040033E

Codice originale
OEPIN

8001

4 pcs.

3040033H1

Codice originale
OEPIN

5056-10
4 pcs.

IT-300-V1

Codice originale
OEPIN

Yo o
O00O0
s~ 00

Codice originale
OEPIN

S180084500A

4 pcs.

3040033N

N, ©
s O

Codice originale
OEP/N

5180084520A

4 pcs.

3040033X
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SERVICE KIT E UTENSILI DI MONTAGGIO
SERVICE KIT AND TPMS MONTING TOOLS
SERVICE KITS ET OUTILS POUR MONTAGE TPMS

2 KIT UNIVERSALI = 94% COVERAGE

RICAMBI * RIDUZIONE PARTI A MAGAZINO
UNIVERSALI « SEMPLIFICAZIONE SCELTA RICAMBIO
UNIVERSAL

SERVICE KIT

KIT SERVICE » 2 UNIVERSAL KITS = 94% COVERAGE
UNIVERSEL * REDUCTION OF SPARE PARTS IN STOCK
 SIMPLIFICATION OF SPARE PART CHOICE

« 2 KITS UNIVERSELS = 94% COUVERTURE
« REDUCTION DES PIECES DE RECHANGE EN STOCK
« SIMPLIFICATION CHOIX RECHANGE

9

1
9

s &

@+@:@ -m-g B.

Universal snap Universal clamp

[talmatic p/n ltalmatic p/n
3040033Q0X 10 PCS / box 3040033QX1 10 PCS / box

2




SERVICE KIT E UTENSILI DI MONTAGGIO
SERVICE KIT AND TPMS MONTING TOOLS
SERVICE KITS ET OUTILS POUR MONTAGE TPMS

VALVOLE IN GOMMA
DI RICAMBIO

PER TPMS

TPMS SNAP-IN VALVE

VALVE EN
CAOUTCHOUC TPMS

|

cf

1x

bl .

1x

8-l |

8-l .

Snap-in Schrader Gen 4

Snap-in Conti TG1D

Snap-in TRW

Snap-in Pacific

[talmatic p/n OE p/n
3040033Q 5028

[talmatic p/n
3040033Q1

OE p/n
2910000063400

[talmatic p/n OE p/n
3040033Q2 -

[talmatic p/n OE p/n
3040033Q3 NV

===

X

X

= .

10x

Snap-in Schrader High Speed

Snap-in HUF

Snap-in Italsensor 3.0evo

Snap-in Sens.it RS4

[talmatic p/n OE p/n
IT-100-V1 5033

[talmatic p/n
304003304

OE p/n
RDVO41

[talmatic p/n OE p/n
IT-130-V1 -

[talmatic p/n OE p/n
3040029R -

e
1x

&

1x

Snap-in Unisensor CUB

Snap-in Dodge RAM

[talmatic p/n

OE p/n
CUBE-V1 -

[talmatic p/n
304003305

OE p/n
1295AM

@
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SERVICE KIT E UTENSILI DI MONTAGGIO
SERVICE KIT AND TPMS MONTING TOOLS
SERVICE KITS ET OUTILS POUR MONTAGE TPMS

VALVOLE CLAMP-IN

PER TPMS
CLAMP-IN VALVES FOR
TPMS
VALVES CLAMP-IN
POUR TPMS
_ L s @
- oy - Tl T . - L_.
o & ° =
1x 1x x x
Clamp-in Schrader Gen-Alpha Clamp-in Conti TG1C Clamp-in Conti TG1C Clamp-in Schrader Gen4
[talmatic p/n OE p/n [talmatic p/n OE p/n [talmatic p/n OE p/n Italmatic p/n OE p/n
3040033H1 8001 3040033N1 A2C59517072 3040033N2 A2C59517073 3040033W1 5024
- = =
~Pu== B == — ol =
- o W & e
1x 1x 1x x
Clamp-in Schrader fixed angle Clamp-in Schrader fixed angle black Clamp-in Schrader variable angle Clamp-in Conti TG1B
[talmatic p/n OE p/n [talmatic p/n OE p/n [talmatic p/n OE p/n [talmatic p/n OE p/n
IT-200-1 5061 IT-200-V1B 5061B IT-300-V1 5056/5060 3040033K1 -
. ._..'.. = ;
> ¢
1x 1x 1x 1x
Clamp-in TRW Clamp-in HUF Gen2 L=43mm Clamp-in HUF Gen2 L=48mm Clamp-in HUF Gen2 L=49mm
[talmatic p/n OE p/n [talmatic p/n OE p/n [talmatic p/n OE p/n [talmatic p/n OE p/n
3040033R1 - 30400331 RDVO021 3040033V2 RDV022 3040033V3 RDV023
Ch=s & =
I )
» »
1x 1x x x
Clamp-in HUF Gen2 L=51mm Clamp-in HUF Gen2 L=56mm Clamp-in Conti TG1B Clamp-in Conti TG1B
[talmatic p/n OE p/n [talmatic p/n OE p/n [talmatic p/n OE p/n [talmatic p/n OE p/n
3040033v4 RDV024 3040033V5 RDV025 3040033K2 - 3040033K -




SERVICE KIT E UTENSILI DI MONTAGGIO
SERVICE KIT AND TPMS MONTING TOOLS
SERVICE KITS ET OUTILS POUR MONTAGE TPMS

10x

88 el -

10x

Clamp-in Italsensor

Clamp-in Black Italsensor

Clamp-in Sens.it RS3

Clamp-in Sens.it ONE

[talmatic p/n OE p/n
IT-230-1 -

[talmatic p/n OE p/n
IT-230-V1B -

[talmatic p/n OE p/n
3040029M -

[talmatic p/n OE p/n
3040029M1 -

>
ol

X

8 8 -

10x

. 0

1x

Clamp-in Unisensor CUB

Clamp Titanio Italsensor

Clamp-in Tesla

Clamp-in Tesla Black

[talmatic p/n OE p/n
CUBE-V2 -

[talmatic p/n OE p/n
IT-230-1T -

[talmatic p/n OE p/n
3040033TY -

Italmatic p/n OE p/n
3040033TYB -

SERVICE KIT
PER TPMS

TPMS SERVICE KIT
SERVICE KIT TPMS

e
0000
7 Q.

% e
O000
ﬁiﬂ °1x

b8

AN
P

ok
# O

X ==
>
Service kit Schrader Gen2 Service kit Schrader Gen2 Service kit Schrader Gen2 Service kit Schrader Gen2
[talmatic p/n OE p/n [talmatic p/n OE p/n [talmatic p/n OE p/n [talmatic p/n OE p/n
3040033B 5001 3040033C 5002 3040033D 5003 3040033E 5004

e o
O00O0
&£ O O,

O O

1x

®

)

P
“ o
# [

1x

®°
7 O

1x

Service kit Conti TG1B Renault

Service kit Schrader Gen Gamma

Service kit Conti TG1B PSA/Ford

Service kit Conti TG1B Black VW

[talmatic p/n OE p/n
3040033F $180014500A

[talmatic p/n OE p/n
3040033F4 5060

Italmatic p/n OE p/n
30400336 $180014561A

[talmatic p/n OE p/n
3040033H S180014511A

| VALVOLE E PRCLUNGHE ' CONTRAPPESI DI BII.ANCIATURA'
VALVES AND EXTENSIONS b ) BALANCING WEIGHTS
@ &
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SERVICE KIT E UTENSILI DI MONTAGGIO
SERVICE KIT AND TPMS MONTING TOOLS
SERVICE KITS ET OUTILS POUR MONTAGE TPMS

Yo ¢ ¢

¢ L

F_.’;-*
wi.l =
<

", 9
Q ~ ©

£ O O -' - & Q
1x 1x x
Service kit Conti TG1C HKMC Service kit Conti TG1B Service kit Schrader Gen2/3 Service kit Schrader Gen-Alpha
[talmatic p/n OE p/n [talmatic p/n OEé}/n [talmatic p/n OE p/n [talmatic p/n OE p/n
3040033) S180014531A 3040033K3 e 3040033L 5016 3040033M 5017/5029

o e
O000
& C ®1x

& Q
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Service kit Conti TG1C Renault

Service kit Schrader Gen-Alpha

Service kit Schrader Gen-Alpha

Service kit Schrader Gen-J

[talmatic p/n
3040033N

OE p/n
S180084500A

[talmatic p/n
3040033P

OE p/n
5019

Italmatic p/n OE p/n
3040033E1 5027

Italmatic p/n OE p/n
304003361 5030

& Q

S
s 0 0O

N, ©
s O

1x 1x 1x 1x
Service kit Schrader Gen4 Service kit Conti TG1C Service kit Conti TG1C HKMC Service kit Conti TG1C Mazda
[talmatic p/n OE p/n [talmatic p/n OE p/n [talmatic p/n OE p/n [talmatic p/n OE p/n
304003351 5025 3040033S S180084520A 3040033R S180084510A 3040033X A2C59507828
)
® O On § L
g ' 3O L\' &
1x = 1x 25x 25x
Service kit Pacific Service kit HUF Gen 2 Valve Core Grey Cap
[talmatic p/n OE p/n [talmatic p/n OE p/n [talmatic p/n OE p/n Italmatic p/n OE p/n
3040033X1 - 3040033v7 - 3040033Y - 30400332 A2C59507828




ITALSENSOR GO-DIRECT BLUETOOTH
ITALSENSOR GO-DIRECT BLUETOOTH
ITALSENSOR GO-DIRECT BLUETOOTH

))italsensor:

TPWIS

VALVOLE E PRCLUNGHE ‘ CONTRAPPESI DI Bll.ANClATUﬁA‘
VALVES AND EXTENSIONS L t" BALANCING WEIGHTS
@ Ny

€3 Bluetooth’

# Download on the

L App Store

GETITON

Google Play

[T
o

SOLLEVAMEMTOEACCESSOR\% RIPARAZICNE PNEUMATICI ‘ “ ARIA COMPRESSA MONTAGGIO E SHONTAGGIO RUOTE =3 GONFIAGGIC
LIFTING AND ACCESSORIES TYRE REFAIRING COMPRESSED Al TYRE MOUNTING AND DEMOUNTING INFLATING
T

-

* RETROFIT KIT UNIVERSALE * UNIVERSAL RETROFIT KIT é

. * ENHANCE VEHICLE TPMS SYSTEM e
TRASFORMA IL SISTEMA TPMS DA INDIRETTO A DIRETTO FROM INDIRECT INTO DIRECT -

- MONITORA LA PRESSIONE E TEMPERATURA DEL . PEAL TIME PRESSURE AND
SINGOLO PNEUMATICO IN TEMPO REALE DURANTE LA TEMPERATURE MONITORING DURING g@
MARCIA DRIVING

* CONTROLLA ACCURATAMENTE LA PRESSIONE DURANTE * ACCURATE PRESSURE CHECK -
IL GONFIAGGIO DURING TYRE INFLATION -

« IDEALE PER AUTO, CARAVAN, ROULOTTE, CAMPER, ECC. R £7e CARS, CARAVAN.

AN
DAt

GO-DIRECT Bluetooth kit

Codice Descrizione Contenuto
Code Description Content

IT-GD-BTE GO-DIRECT Bluetooth retrofit kit 4 sensori Italsensor Blue con valvola clamp-in silver + smartphone APP (i0S — Android)
GO-DIRECT Bluetooth retrofit kit 4 sensors ltalsensor Blue with clamp-in silver valve + smartphone APP (iOS — Android)




ALTRI SENSORI UNVERSALI E OE
OTHER UNIVERSAL AND OE SENSORS
AUTRES CAPETURS UNIVERSELS ET OF

Altri sensori unversali

Other universal sensors
Autres capeturs universels ON REQUEST

He

— o
ALLIGATOR

/s,

Genuine Parts

Sensori originali
OE sensor ON REQUEST

@ Schrader WwvDPO

TPMS Solutions

Jof PRI Tk

D




INDICE TPMS PER CODICE ARTICOLO
TPMS INDEX BY PART NUMBER
INDEX TPMS PAR CODE ARTICLE

INDICE TPMS PER CODICE ARTICOLO
TPMS INDEX BY PART NUMBER
INDEX TPMS PAR CODE ARTICLE

Italmatic P/N Page Italmatic P/N Page Italmatic P/N Page Italmatic P/N Page

AG-101 255 IT-6001B 27 ST-130-BULK 249 3040033M 278
AG-201 255 IT-7922-T 268 ST-230 249 3040033N 278
AG-201B 255 1T-7924 263 ST-230B 249 3040033N1 276
BT-4150-B 257 IT-7924-PA 263 ST-230B-BULK 249 3040033N2 276
BT-4150-C 257 1T-7924-UPG 263 ST-230-BULK 249 3040033P 278
BT-4150-S 257 IT-7926 263 ST-PADO1 249 3040033Q 275
BT-4150-T 257 IT-7927 263 304001M 271 304003301 275
IT-100-V1 275 1179271 263 3040011M-5 27 3040033Q2 275
IT-130 253 1T-7927-2 263 3040033A 272 3040033Q3 275
1T-130-BULK 253 IT-7927-3 263 3040033A1 273 3040033Q4 275
IT-130-V1 259 IT-7927-4 263 30400338 277 3040033Q5 275
1T-200-1 276 IT-7930 262 3040033C 277 30400330X 274
1T-200-V1B 276 IT-7931-5Y 266 3040033D 277 3040033QX1 274
1T-230 253 IT-7941-5Y 265 3040033E 277 3040033R 278
1T-230B 253 IT-7941-UPD 265 3040033E1 278 3040033S 278
IT-230B-BULK 253 IT-7946-5Y 264 3040033F 271 304003351 278
IT-230-BULK 253 IT-7946-EXT 264 3040033F4 277 3040033TY 277
IT-230-S1 259 IT-7946-0BD 264 30400336 277 3040033TYB 271
IT-230-S1B 259 IT-7946-PA 264 304003361 278 30400331 276
1T-230-S1T 259 1T-7946-UPD 264 3040033H 277 3040033v2 276
IT-230-V1 259 IT-7947-3Y 264 3040033H1 276 3040033V3 276
1T-230-V1B 259 1T-7947-UPD 264 3040033J 278 3040033v4 276
IT-230-VIBN 259 IT-7957-3Y 262 3040033K 276 3040033V5 276
1T-230-VIN 259 IT-7957-UPD 262 3040033K1 276 3040033v7 278
IT-230-VIT 259 IT-7967 267 3040033K2 276 3040033W1 276
IT-230-VITN 259 IT-GD-BTE 279 3040033K3 278 3040033X 278
IT-300-V1 276 ST-130 249 3040033L 278 3040033X1 278
3040206T 2N




INDICE ACCESSORI GOMMISTI PER CODICE ARTICOLO
TYRE SHOP ACCESSORIES INDEX BY PART NUMBER
INDEX ACCESSOIRES NEGOCES PNEUS PAR CODE ARTICLE

INDICE ACCESSORI GOMMISTI PER CODICE ARTICOLO
TYRE SHOP ACCESSORIES INDEX BY PART NUMBER
INDEX ACCESSOIRES NEGOCES PNEUS PAR CODE ARTICLE

Italmatic P/N Page Italmatic P/N Page Italmatic P/N Page Italmatic P/N Page

2040086 172 2070273 169 20802958 170 3010013E 186
2040087 172 2070277 169 2080296 170 3010013F 186
2050110 172 2070278 169 2080298 170 3010013G 186
2050112 172 2070279 169 2080300 m 3010013H 186
2050140 172 2070280 169 2080300C il 3010013J 186
2050141 172 2070300 169 2080301 m 3010013K 186
2050142 172 2070301 169 2080302 il 3010021A 191
2050143 173 2070302 169 2080303 171 30100218 191
2050150 172 2070303 169 2080304 17 3010021C 191
2050151 172 2080285 170 2080305 17 3010021D 191
2050152 172 2080285R 170 2080306 17 3010021E 191
2050153 172 2080286 170 2080306A 1 3010021F 191
2050154 172 2080287 170 2080307 171 30100216 191
2050170 172 2080288 170 2130450 236 3010100 187
2050171 172 2080289 170 2130450HD 236 3010101 187
2050172 172 2080289A 170 2130450HDC 237 3010102 187
2050240 172 2080289C 170 21304508 236 3010103 187
2060245 173 2080290 170 2130451 237 3010105 188
20602458 173 2080291 170 2130451B 237 3010106 188
2060251 173 2080291A 170 2130451D 237 3010107 188
2060253 173 2080292 170 2130452 237 3010116 188
2060254 173 2080293 170 21304528 237 3010117 188
2060255 173 20802938 170 2130452D 237 3010118 188
2060256 173 2080293F 170 2130453 237 3010122 189
2060257 173 2080294 170 2130454 237 3010123 189
2060259 173 2080294A 170 3010013A 186 3010124 189
2070271 169 2080294C 170 30100138 186 3010130 190
2070271A 169 2080295 170 3010013C 186 3010131 190
2070272 169 2080295A 170 3010013D 186 3010140 190




INDICE ACCESSORI GOMMISTI PER CODICE ARTICOLO
TYRE SHOP ACCESSORIES INDEX BY PART NUMBER
INDEX ACCESSOIRES NEGOCES PNEUS PAR CODE ARTICLE

Italmatic P/N Page Italmatic P/N Page Italmatic P/N Page Italmatic P/N Page
80 85

3010170 184 3010251 235 3030019H 3030024UD
30101708 184 3010252 235 3030020 80 3030024UG 85
3010171 184 3010253 235 3030021A 80 3030024UK 85
3010172 184 3020000 175 3030022A 80 3030024UL 85
3010172A 184 3020001 175 3030022C 81 3030024VA 88
3010172C 185 3020002 175 3030022D 81 3030024VD 88
3010172E 185 3020002S 175 3030022E 81 3030025 225
3010173 184 3020003 175 3030022J 81 3030027 225
3010189 195 3020004 175 3030022K 81 3030028 225
3010190 195 3020005 175 3030023 84 3030029 225
3010191 195 3020006 175 30300238 84 3030030 225
3010192 195 3020007 175 3030023C 84 3030031 225
3010193 195 3020008 175 3030024 84 3030032 225
3010198 195 3020009 175 3030024A 84 3030033A 225
3010199 194 3020010 175 30300248 84 3030033B 225
3010200 194 3020011 175 3030024C 84 3030033C 225
3010201 194 3020012 175 3030024DA 85 3030033D 225
3010201A 194 3020013 175 3030024DB 85 3030033E 225
3010202 194 3020014 175 3030024DC 85 3030033F 225
3010203 194 3020015 175 3030024H 84 3030034A 226
3010204 194 3020016 175 3030024RF1 90 30300348 226
3010205 194 3020017 175 3030024RF2 90 3030034C 226
3010205A 194 3030001 228 3030024RF3 90 3030034C1 226
3010206 194 3030001A 228 3030024RJF1 AN 3030034C10 226
3010206A 196 3030002A 229 3030024RJF2 91 3030034C2 226
30102068 196 30300028 229 3030024RJF3 91 3030034C3 226
3010206C 196 3030002C 229 3030024RJF4 91 3030034C4 226
3010206D 196 3030002D 229 3030024RJF5 91 3030034C5 226
3010206E 196 3030002E 229 3030024RJF6 AN 3030034C6 226
3010206F 196 3030003A 229 3030024RJM1 91 3030034C7 226
3010206G 196 30300038 229 3030024RJM2 91 3030034C8 226
3010206H 196 3030003C 229 3030024RJM3 91 3030034C9 226
3010206J 196 3030003D 229 3030024RJT1 91 3030034CM 226
3010206L 197 3030003E 229 3030024RJT2 9N 3030034D 226
3010206M 197 3030004 229 3030024RJT3 91 3030034E 226
3010206N 197 3030005 230 3030024RM1 90 3030034F 226
3010206P 197 3030006 230 3030024RM2 90 3030034G 226
3010206Q 197 3030007 230 3030024RM3 90 3030034H 226
3010206R 197 3030008 230 3030024RM4 90 3030034J 226
3010206S 197 3030009 230 3030024RM5 90 3030034K 226
3010206T 197 30300108 230 3030024RM6 90 3030034L 226
3010206T1 194 3030011 230 3030024RT1 90 3030034M 226
3010206T1A 194 30300128 230 3030024RT2 90 3030034N 226
3010206U 197 3030012C 230 3030024RT3 90 3030034P 226
3010206V 197 3030013B 230 3030024RT4 90 3030034Q 226
3010207 195 3030015 230 3030024RT5 90 3030035 100
3010207R1 195 3030015A 230 3030024SA 88 30300358 100
3010207R2 195 3030016 76 3030024sB 88 3030035C 100
3010207R3 195 3030016AG 76 3030024SC 88 3030036 100
3010207R4 195 3030016E 76 3030024SD 88 3030037 100
3010210A 222 3030016EPSI 76 3030024SF1 89 3030038 100
30102108 222 3030016P 76 3030024SF2 89 3030039 100
3010210C 222 3030016PSI 76 3030024SF3 89 3030040 100
3010210D 222 3030016R 76 3030024SJF1 89 3030041A 100
3010210E 222 30300165 76 3030024SJF2 89 3030042 101
3010210F 222 3030016SPSI 76 3030024SJM1 89 3030043 101
3010210G 223 3030017 77 3030024SJM2 89 30300438 101
3010210H 223 3030017A 79 3030024sJT1 89 3030043P 101
3010210J 223 3030017C 77 3030024SJT2 89 3030043PR 101
3010210K 223 3030017CPSI 77 3030024SJT3 89 3030043Q 101
3010210L 223 3030017E 78 3030024SM1 89 3030044 101
3010210M 223 3030017F 78 30300245M2 89 3030044K 101
30102206 232 3030017F1 78 3030024SM3 89 3030045 105
3010220L 232 3030017F2 78 3030024ST1 89 3030045A 105
3010222G 232 3030017F2PSI 78 3030024512 89 3030045AP 105
30102221 232 3030017FPSI 78 3030024ST3 89 3030045D 105
30102246 232 3030017FR 78 3030024ST4 89 3030046 105
3010227 233 3030017G6 77 3030024ST5 89 30300487 105
3010229 233 3030017GH 78 3030024TP 86 3030049 105
3010231 233 3030017GPSI 77 3030024TQ 86 3030049A 105
3010235 233 3030017J 79 3030024T1Q1 86 3030050 102
3010235L 233 3030017K 79 3030024TR 86 3030051 102
3010237 233 3030017L 79 3030024TS 87 3030052 102
3010240 234 3030017PSI 77 303002411 87 3030053 102
3010242 234 3030018 76 3030024TU 87 3030055 102
3010244 234 3030018A 77 30300241V 87 3030056 102
3010244B 234 30300188 76 3030024TW 87 3030057 102
3010244D 234 3030018EM 76 3030024TX 87 3030058 102
3010248 235 3030019 80 3030024TY 87 3030060A 103
30102488 235 3030019A 80 3030024UA 85 30300608 103
3010249 235 30300198 80 3030024UB 85 3030060C 103
3010250 235 3030019F 80 3030024UC 85 3030060D 103




INDICE ACCESSORI GOMMISTI PER CODICE ARTICOLO
TYRE SHOP ACCESSORIES INDEX BY PART NUMBER
INDEX ACCESSOIRES NEGOCES PNEUS PAR CODE ARTICLE

Italmatic P/N Page Italmatic P/N Page Italmatic P/N Page Italmatic P/N Page

3030060E 103 3030077X 218 3030095 118 3030120 120
3030062 104 3030077Y 218 3030095IR 132 3030120IR 132
3030063 104 30300772 218 3030095-KK 130 3030120-KK 130
3030064 104 3030078 220 3030096 18 3030121 120
3030065 104 3030078A 220 3030096AB 118 3030121A 120
3030068 104 30300788 220 3030096IR 132 3030121IR 132
3030069 104 303007881 220 3030096-KK 130 3030121-KK 130
3030070 103 303007882 220 3030097A 19 3030122 120
3030070A 106 3030078C 220 30300978 19 3030126 120
3030070B 106 3030078C1 220 3030097C 19 3030127 120
3030070D 106 3030078D 220 3030097D 19 3030127-KK 131
3030070E 106 3030078E 220 3030097E 122 3030128 120
3030070F 106 3030078E1 220 3030097F 122 3030128-KK 131
3030070G 106 3030078E2 220 3030097G 122 3030129 120
3030070L 106 3030078F 220 3030097H 122 3030129-KK 131
3030070M 106 3030078F1 220 3030097IR 132 3030130 120
3030070N 106 3030078G 220 3030097J 122 3030130-KK 131
3030070P 106 3030078H 220 3030097K 122 3030131 120
3030070R 106 3030078H1 221 3030097-KK 130 3030132 120

3030071 107 3030078J 221 3030098A 19 3030136 121
3030071Q 107 30300781 221 30300988 19 3030137 121
3030071R 107 3030078J2 22 3030098C 19 3030137IR 133
3030072 107 3030078J3 221 3030098D 122 3030137-KK 131
3030073 107 3030078J4 221 3030098DIR 133 3030138 121

3030074 107 3030078K 221 3030098E 122 3030138IR 133
3030075 215 3030078-KK 130 3030098F 122 3030138-KK 131
3030075A 214 3030078L 221 3030098G 123 3030139 121
30300758 215 3030078L1 221 3030098H 123 3030139IR 133
3030075C 214 3030078L2 221 3030098J 123 3030139-KK 131
3030075D 215 3030078L3 221 3030098K 123 3030140 121
3030075E 214 3030078M 221 3030098L 123 3030140IR 133
3030075F 215 3030078N 221 3030098M 123 3030140-KK 131
3030075G 214 3030078N1 221 3030098N 123 3030141 121
3030075H 214 3030078P 221 3030098P 126 3030142 121
3030075J 214 3030078P1 221 3030098P1 126 3030143A 121
3030075K 214 3030078P2 221 3030098pP2 126 30301438 121
3030076 212 3030079A 219 3030098P3 126 3030143C 121
3030076A 212 30300798 219 3030098P4 126 3030145 121
3030076A1 212 3030079C 219 3030098PU 127 3030145IR 133
30300768 212 3030079D 219 3030098PU1 127 3030146 121
303007681 212 3030079E 219 3030098PU2 127 3030146IR 133
3030076C 212 3030079G 219 3030098PU3 127 3030147 121
3030076C1 213 3030079H 219 3030098PU4 127 3030149IR 133
3030076C2 213 3030079K 219 3030098PU5 127 3030150 121
3030076D 213 3030079-KK 130 3030098PU6 127 3030150IR 133
3030076D1 213 30300792 219 3030098PU7 127 3030151 121
3030076E 213 3030080 18 3030099A 19 3030152IR 133
3030076F 215 3030080A 12 30300998 19 3030155 122
3030076F1 215 3030080-KK 130 3030099C 19 3030156A-KK 131
3030076G 215 3030081 18 3030100 120 3030156B-KK 131
3030076H 215 3030082 18 3030101 120 3030156C-KK 131
3030076L 215 3030082-KK 130 3030102 120 3030156D-KK 131
3030076N 216 3030083 18 3030103 120 3030156E-KK 131
3030076P 216 3030084 18 3030104 120 3030156F-KK 131
3030076Q 216 3030084-KK 130 3030105 120 3030156G-KK 131
3030076Q1 216 3030085 18 3030105A 120 3030156H-KK 131
3030076R 216 3030085-KK 130 30301058 120 3030156J-KK 131
3030076R1 216 3030086 18 3030105-KK 130 3030156K-KK 131
30300765 216 3030087 18 3030106 120 3030156L-KK 131
3030076T 216 3030087A 18 3030106-KK 130 3030157A-KK 131
3030076T1 216 3030087-KK 130 3030107 120 3030157B-KK 131
3030076T2 216 3030088 18 3030107A 120 3030157C-KK 131

3030077 217 3030088A 18 3030108 120 3030157D-KK 131
3030077A 217 30300888 18 3030108-KK 130 3030157E-KK 131
30300778 217 3030088C 18 3030109 120 3030157F-KK 131
3030077C 217 3030088-KK 130 3030109-KK 130 3030157G-KK 131
3030077D 218 3030091 18 3030110 120 3030157H-KK 131
3030077E 218 3030091IR 132 3030110A 120 3030158 124
3030077F 218 3030091-KK 130 3030110-KK 130 30301588 124
3030077H 218 3030092 18 303011 120 3030158D 124
3030077J 218 3030092A 18 3030112 120 3030158F 125
3030077K 218 3030092IR 132 3030112A 120 3030158H 125
3030077L 217 3030092-KK 130 3030116 120 3030158J 125
3030077M 217 3030093 18 3030117 120 3030161 128
3030077N 217 3030093D 18 3030117IR 132 3030161A1 128
3030077P 217 3030093E 18 3030117-KK 130 30301618 128
3030077Q 217 3030093F 18 3030118 120 3030161B1 128
3030077R 217 3030093IR 132 303018IR 132 3030161C 128
30300771 217 3030093-KK 130 3030118-KK 130 3030161CAR 139
3030077U 218 3030094 18 3030119 120 3030161E 128
3030077V 218 3030094IR 132 3030M9IR 132 3030161F 128
3030077W 218 3030094-KK 130 3030119-KK 130 3030161L 129




INDICE ACCESSORI GOMMISTI PER CODICE ARTICOLO
TYRE SHOP ACCESSORIES INDEX BY PART NUMBER
INDEX ACCESSOIRES NEGOCES PNEUS PAR CODE ARTICLE

Italmatic P/N Page Italmatic P/N Page Italmatic P/N Page Italmatic P/N Page
46 52 60

3030161L1 129 3040012 3040054E 3040101A
3030161L2 129 3040013 46 3040054F 52 3040101AW 60
3030161LT 129 30400138 46 3040054G 52 3040101AWC 60
3030161M 134 3040014 46 3040054H 52 3040101E 60
3030161MC 134 3040014A 46 3040054L 52 3040101W 60
3030161N 134 30400148 46 3040054M 53 3040101WC 60
3030161P 134 3040014C 46 3040054N 53 3040102 57
3030161PL 135 3040014E 47 3040054P 53 3040103 57
3030161Q 135 3040014W 47 3040054Q 53 3040104 57
3030161QL 135 30400147 47 304005401 53 3040105 61
3030161R 136 3040015 47 3040054R 53 3040105C 60
3030161RB 136 3040015A 47 30400545 53 3040106 61
3030161S 136 30400158 47 3040054V 53 3040106C 61
303016156 136 3040015D 47 3040054W 53 3040115 62
30301617 135 3040016A 47 3040054X 53 3040115A 62
3030161U 129 30400168 47 3040054Y 53 30401158 62
3030161U1 129 3040016C 47 30400547 53 3040115C 62
303016102 129 3040017 48 3040055 53 3040115E 62
3030161V 137 3040017A 48 3040055A 55 3040116 62
3030161v6 137 3040017AW 48 3040055C 58] 3040116A 62
3030161v8 138 30400178 48 3040055E 55 304016C 62
3030161v8L 138 3040017C 43 3040055F 58] 3040116E 62
3030161v9 139 3040017E 48 3040055G 55 30401166 62
3030161vIL 139 30400176 49 3040055L 55 3040116K 62
3030161W 142 3040017H 49 3040055N 55 304017 62
3030161X 137 3040017HW 48 3040055P 58] 3040118 62
3030161X1 138 3040017L 49 3040055Q 55 3040119 62
3030161X2 138 3040017LW 48 3040055R 58] 3040119A 62
3030161X3 137 3040017M 49 3040055S 55 30401198 62
3030161Y7 140 3040017MW 48 30400557 55 304019C 62
3030161Y7L 140 3040017N 49 3040055V 55 3040119D 62
3030161Y8 141 3040017P 49 3040055W 58] 3040119E 62
3030161Y9 141 3040017Q 49 3040055X 55 3040M9F 62
3030161Y9L 141 3040017R 49 3040056 56 3040119L 62
30301612 142 3040017W 48 3040056A 56 3040119M 62
303016121 142 3040018 47 3040057 56 3040119N 62
303016125 142 3040018C 47 3040058 56 3040120 63
303016176 142 3040019 50 3040059 56 30401208 63
303016127 142 3040020 50 3040059A 56 3040120C 63
3030164A1 143 3040021 50 3040060 56 3040121 63
3030164A2 143 3040021A 50 3040061 56 3040122 64
3030164A4 143 3040021AW 50 3040064 56 30401228 64
3030164A5 143 3040022 50 3040065 56 3040123 64
3030164R1 143 3040022A 50 30400668 56 30401238 64
3030164R2 143 3040022AB 50 3040070 51 3040126 64
3030164R3 143 3040022AG 50 3040071 51 3040126A 64
3030164R4 143 3040022AR 50 3040071A 51 30401268 64
303016451 143 3040022AV 50 3040072 51 3040127 64
303016452 143 3040022C 50 3040073 51 3040127A 64
3030164S3 143 3040022D 50 3040073A 51 30401278 64
303016454 143 3040022E 50 30400738 51 3040128 64
3040001IT 42 3040022EB 50 3040074 51 3040129 64
3040001ITD 43 3040022EG 50 3040079 51 3040129A 64
3040001ITD-2 43 3040022ER 50 3040080 51 30401298 64
3040002IT 42 3040022EV 50 3040081 51 3040129C 64
3040002IT-AL 44 3040022F 50 3040082 51 3040129D 64
3040002ITD 43 3040023 50 3040084 51 3040129Q 65
3040002ITD-2 43 3040023C 50 3040090 51 3040130 65
3040002W 45 3040023W 50 3040091 51 3040130A 65
3040003IT 42 3040028A 50 3040092 51 3040130AR 65
3040003IT-AL 44 3040040 54 3040093 51 30401308 65
3040003ITD 43 30400408 54 30400938 51 3040130C 65
3040003ITD-2 43 3040041 54 3040093C 59 3040130D 65
3040003W 45 3040042 54 3040093CB 58 3040130E 65
3040004IT 42 3040043 54 3040093D 59 30401306 65
3040004ITD 43 3040044 54 3040093E 59 3040130H 65
3040005 42 3040046 54 3040093EB 59 3040130J 65
3040006IT 42 3040047 54 3040093F 59 3040130N 65
3040007 42 3040047A 54 3040093G 59 3040130V 65
3040008 42 3040049 54 3040093H 59 3040130W 65
3040008A 43 30400498 54 3040093L 58 3040130Y 65
3040009 43 3040051 52 30400937 58 3040131 65
3040010 43 30400518 52 3040093V 58 3040131A 65
304001 43 3040051C 52 3040093V 58 3040132 65
3040011D 43 3040051D 52 3040093W 58 3040133 65
3040011E 43 3040051 52 3040095 57 3040135 65
3040011F 43 3040051F 52 3040096 57 3040136 65
3040011L 43 3040052 52 30400968 57 3040139 66
3040011M 43 3040053 52 3040096N 57 3040140 66
3040011M-5 43 3040053A 52 3040100 60 3040140M 66
3040011IN 46 3040054 52 3040100W 60 30401407 66
3040011P 46 3040054D 52 3040101 60 3040141 66
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TYRE SHOP ACCESSORIES INDEX BY PART NUMBER

INDEX ACCESSOIRES NEGOCES PNEUS PAR CODE ARTICLE

Italmatic P/N Page

Italmatic P/N Page
66

Italmatic P/N Page
74

Italmatic P/N Page
27

3040141M 3040186C 3060664 3070002 157
30401417 66 3040186S 74 3060665 27 3070002IT 146
3040142 66 3040187 82 3060666 27 3070002ITS 146
3040142M 66 3040194 82 3060667 27 3070003 157
3040143 66 30401948 82 3060668 27 3070003IT 146
3040143M 66 3040195 82 3060669 27 3070003ITS 146
30401431 66 3040195W 82 3060701 27 3070004 157
3040143V 66 3040195W-6 82 3060701110 27 3070004IT 146
3040144 66 3040195W-7 82 3060702 27 3070004ITS 146
3040144M 66 3040195Y 82 3060702/10 27 3070005 157
3040145 66 30401957 82 3060703 27 3070005IT 146
3040146 66 3040196 82 3060703/10 27 3070005ITS 146
3040147 66 3040196W 82 3060704 27 3070006IT 146
3040147K 68 3040197W 82 3060704/10 27 3070006ITS 146
3040147L 68 3040200 82 3060705 27 3070007IT 146
3040148 68 3040201 73 3060705/10 27 3070008 157
3040148B 68 3040202 73 3060706 27 3070009 157
3040148C 68 30402028 73 3060706/10 27 3070010 157
3040148D 68 3040202D 73 3060707 27 307001 157
3040148F 68 30402027 73 3060707/10 27 3070012 157
3040149 68 3040202V 73 3060708 27 30700161T 146
3040149C 68 30402027 73 3060709 27 3070017IT 146
3040149D 68 3040203 61 3060711 27 3070018IT 146
3040149K 67 3040204 61 3060720 28 3070019IT 146
3040149L 67 3040205 75 3060721 28 3070040 158
3040149N 67 30402058 75 3060722 28 3070040IT 148
3040149P 67 3040206 75 3060723 28 3070041 158
3040149R 67 3040206A 75 3060724 28 3070041IT 148
30401497 67 30402068 75 3060750C 27 3070042 158
3040149V 67 3040206C 75 3060751C 27 3070042IT 148
3040149V 67 3040206D 75 3060800 29 3070043 158
3040149W 67 3040207A 75 3060800/50 29 3070043IT 148
3040150 70 30402078 83 3060802 29 3070044 158
30401508 70 3040207D 83 3060802/50 29 3070044IT 148
3040151 70 3040208 83 3060807 28 3070045IT 148
30401518 70 3040209 83 3060810 28 3070046IT 148
3040152 70 3040209A 83 3060810/25 28 30700471 148
3040153 70 3040209D 83 3060810/50 28 3070048IT 148
3040153D 70 3040209E 83 3060811 28 3070049IT 148
3040153 70 3040210 83 3060811/25 28 3070050IT 148
3040153F 70 3050035 210 3060811/50 28 307005117 148
30401536 70 3050036 210 30608118 28 3070060 157
3040153H 70 3050037 210 3060811B/25 28 3070060A 157
3040153J 70 3050040 210 3060811B/50 28 3070060AIT 147
3040153K 70 3050041 210 3060812 26 3070060IT 147
3040154A YAl 3050042 210 3060814 26 3070061 157
3040154C n 3050043 210 3060820 26 3070061A 157
3040154E YAl 3050044 210 3060825 26 3070061AIT 147
3040154G Al 3050048 210 3060826 26 3070061T 147
3040154G1 n 3050049 210 3060827 26 3070062 157
3040154) Al 3050055 210 3060828 26 3070062A 157
3040154M n 3050056 210 3060829 26 3070062IT 147
3040154P Al 3050057 210 3060830 26 3070063 157
3040156A 69 3050058 210 3060831 26 3070063A 157
3040156C 69 3060201 29 3060832 26 3070063B 157
3040156E 69 3060202 29 3060833 26 3070065 157
30401566 69 3060203 29 3060890 38 3070066 157
3040156N 69 3060204 29 3060890F 38 3070067 157
3040156P 69 3060205 29 3060890X 38 3070068 157
3040158 69 3060206 29 3060891 38 3070070AIT 147
3040159 69 3060207 29 3060892 38 3070070IT 147
3040160 69 3060208 29 3060892A 38 3070071AIT 147
3040161 69 3060209 29 3060892C 38 3070071T 147
3040162 69 3060210 29 30608968 39 3070080IT 152
3040168 73 3060211 29 3060896C 39 3070081T 152
3040169 73 3060212 29 3060896D 39 3070082IT 152
3040170 73 3060401 29 3060896E 39 3070083IT 152
3040171 73 3060402 29 3060896EA 39 3070104IT 149
3040175 72 3060403 29 3060896G 39 3070105 159
3040175C 72 3060404 29 30608965 39 3070105IT 149
3040175E 72 3060405 29 3060897 39 3070105M 159
3040176 72 3060406 29 3060897A 39 3070105S 159
3040176C 72 3060407 29 30608978 39 3070106 159
3040176E 72 3060408 29 3060898A 38 3070106IT 149
3040177C 72 3060409 29 30608988 38 3070106M 159
3040183H 74 3060410 29 3060898D 38 3070107 159
3040184 74 3060411 29 3060899A 40 3070107IT 149
3040184A 74 3060412 29 30608998 40 3070107M 159
30401848 74 3060660 27 3060899C 40 3070108EA 168
3040184C 74 3060661 27 3070001 157 3070108EB 168
3040185 74 3060662 27 3070001IT 146 3070108EC 168
3040186A 74 3060663 27 3070001TS 146 3070108ED 168
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3070108EE 168 3070147 160 3070836 163 3080028F 208
3070108EF 168 30701471 154 3070837 163 3080028G 208
3070108EG 168 3070148IT 154 3070920 21 3080030 207
3070108EH 168 3070149IT 154 3070921 211 3080030P 207
3070108EJ 168 3070150 160 3070930 21 3080031 206
3070108EK 168 3070150IT 154 3070931 211 3080031A 206
3070108EL 168 3070151 160 3070939 211 3080031A1 206
3070108EM 168 30701511 155 3070950 21 3080035F 180
3070108EN 168 3070152IT 155 3070951 211 3080035G 180
3070108EP 168 3070154 160 3070952 Al 3080035H 180
3070108EQ 168 3070154A 160 3070960 211 3080037 181
3070108ER 168 3070154IT 155 3070961 21 30800378 181
3070108ES 168 30701571 174 3070962 21 3080037C 181
3070108ET 168 3070158IT 174 3070963 Al 3080037P 182
3070108S 166 3070159IT 174 3080001 174 3080037Q 182
3070108T 166 3070160 108 3080001A 174 3080038C 182
3070108V 166 3070161 108 3080002 174 3080038E 182
3070108V 166 3070163 108 3080004 94 3080038EA 182
3070108W 166 3070164 108 3080005 94 3080038F 183
3070108X 166 3070165 108 3080005A 96 3080038FC 183
3070108X1 167 3070166 108 3080005B 96 3080038G 182
3070108X10 167 3070167 108 3080005D 96 3080038H 182
3070108X11 167 3070168 108 3080005E 96 3080038L 183
3070108X12 167 3070169 108 3080005ES 96 3080038P 183
3070108X2 167 3070170 108 3080005F 96 3080038Q 183
3070108X3 167 3070170IT 155 3080005IT 94 3080038R 183
3070108x4 167 3070180 109 3080005NIT 94 3080040 203
3070108X5 167 3070180IT 174 3080005SIT 94 3080041 203
3070108X6 167 3070181 109 3080005TR 94 3080042 203
3070108X7 167 3070182 109 3080006 95 3080042A 203
3070108X8 167 3070183 109 3080006IT 95 3080050 203
3070108X9 167 3070184 109 3080006PLUS 95 3080052 203
3070109 159 3070185 109 3080007 95 3080054 203
3070110 159 3070186 109 3080007IT 95 3080061 204
30701M 159 3070187 109 3080008A 96 3080062 204
3070125IT 150 3070188 109 30800088 96 3080062C 204
3070126 150 30701888 109 3080008C 96 3080062F 204
30701268 150 3070188C 109 3080009 97 3080065P 205
3070126M 150 3070188D 109 3080009A 97 3080067 205
3070127 150 3070193A 110 30800098 97 3080079A 12
30701297 151 3070193AR 110 3080009C 97 3080079D 12
3070130 151 30701938 110 3080010 97 3080080 12
30701307 151 3070193BR 110 3080018-IT 99 3080080A 12
3070131 151 3070193C 110 3080018S-IT 99 30800808 12
3070132A 151 3070193CR 110 30800198 98 3080080BN 13
3070132C 151 3070193D 110 3080019BG 98 3080080C 12
3070133 164 3070193DR 110 3080019B-IT 99 3080080CN 113
3070134 164 3070193ER 110 3080019G 98 3080080D 12
3070135 164 3070193FR 110 3080019GG 98 3080080DN 13
3070136 164 3070193G 110 3080019G-IT 99 3080080E 12
3070137 164 3070193H 110 3080019H 98 3080080RK 13
3070137C 164 3070193HR 110 3080019HG 98 3080081 13
3070138 164 3070193J 110 3080019R 98 3080082K1 13
3070138A 164 3070193K 110 3080019RG 98 3080082K2 13
3070138A-N 164 3070193KR 110 3080019S 98 3080085 14
3070138-T 164 3070193L 110 3080019SG 98 3080085C 14
3070139 164 3070200IT 153 3080019S-IT 99 3080085E 114
3070139C 164 3070250IT 153 3080019V 98 3080085G 14
3070139D 164 3070255IT 153 3080019VG 98 3080085L 114
3070139E 165 3070260IT 153 3080020-IT 99 3080085M 15
3070140 165 3070300IT 152 3080021G-IT 99 3080086 15
3070140A 165 3070305IT 152 3080021S-IT 99 3080086C 15
30701408 165 3070310IT 152 3080026 202 3080086D 116
3070140C 165 3070800 162 30800268 202 3080086E 16
3070140D 165 30708008 162 3080026C 202 3080086F 116
3070140TT 149 3070800S 162 3080026E 202 3080086G 16
3070141 165 3070800SB 162 30800266 202 3080086H n
30701418 165 3070801 162 3080026P 202 3080086P n
3070143 165 3070801B 162 3080026S 202 3080086R 1
30701431 165 3070802 162 3080027 208 3080087 n
30701437 165 3070822 163 3080027A 208 30800878 "7
3070144 165 3070824 163 3080027A1 208 3080087H 224
30701448 165 3070826 163 3080027C 209 3080087J 224
3070144D 165 3070828 163 3080027C1 209 3080087J1 224
3070144F 178 3070828L 163 3080027D 209 3080087K 224
3070144G 178 3070829 163 3080028A 206 3080091 176
3070144H 178 3070830 163 3080028A1 206 3080092 176
3070144K 179 3070831 163 3080028C 209 3080092A 176
3070145 160 3070832 163 3080028C1 209 3080092C 176
3070145IT 154 3070833 163 3080028C2 209 3080092K 77
3070146 160 3070834 163 3080028C3 209 3080092L 177
3070146IT 154 3070835 163 3080028E 208 3080092M 177
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3080095 30902162 30908827 FE5-10-ETRS
3080096 92 3090216ZB 8 3090883 17 FE5-ET 18
30800978 92 30902187 8 30908838 17 FE5-ETRS 18
3080097C 92 3090218ZB 8 3090883CP 17 FES5-ETRS 18
3080097F 93 30902207 8 3090883FN 17 FEA5-10-ETRS 21
3080097H 98] 309022078 8 3090883N 17 FEAS5-10-ETRS 21
3080103 179 3090301P 12 3090884 22 FEA5-ETRS 19
3080104 200 3090302P 12 30908868 22 FEA5-ETRS 19
30801048 200 3090303P 12 30908866G 22 FEB5-10-ETRS 21
3080104D 200 3090304p 12 3090887 22 FEB5-ETRS 19
3080104F 200 3090305P 12 3090889P 41 FEB-R5-ET 25
3080105 198 3090306P 12 30908897 4 FEB-R6-PTRSCP 24
3080105A 198 3090307P 12 3090889TL 41 FEG5-10-ET 20
3080105AD 198 3090308P 12 309088977 4 FEG5-10-ETRS 20
3080105AK 198 3090309P 12 3090941BFN 12 FEG5-10-PTRS 20
30801058 198 3090310P 12 3090941PFN 12 FEG5-10-PTRS 20
3080105D 199 3090311P 12 3090942BFN 12 FEG5-10-PTRSCP 21
3080105F 199 3090312P 12 3090942PFN 12 FEG5-ET 18
3080105H 199 3090701 10 3090943BFN 12 FEGS5-ETRS 18
3080105J 199 3090702 10 3090943PFN 12 FEG5-PTRS 18
3080105K 199 3090703 10 3090944BFN 12 FEG5-PTRS 18
3080105N 199 3090704 10 3090944PFN 12 FEG5-PTRSCP 19
3080106A 201 3090705 10 3090945BFN 12 FEG-R5-ET 25
3080106E 201 3090706 10 3090945PFN 12 FEG-R6-ETRS 24
3080110 239 3090707 10 3090946BFN 12 FEG-R6-PTRSCP 24
3080110A 239 3090708 10 3090946PFN 12 FE-R5-ET 25
3080111 239 3090709 10 3090947BFN 12 MG-HM11-100 227
3080111B 239 3090710 10 3090947PFN 12 MG-HM11-24 227
3080111F 239 309071 10 3090948BFN 12 MG-HM11R-100 227
3080111H 239 3090712 10 3090948PFN 12 MG-HM15-100 227
3080111L 239 3090751 10 3090949BFN 12 MG-HM15-150 227
3080111N 239 30907517 9 3090949PFN 12 MG-HM18-100 227
3080116 m 3090752 10 3090950BFN 12 MG-HM18R-100 227
3080116D m 30907522 9 3090950PFN 12 MG-HM25-200 227
30801M6E m 3090753 10 3090951BFN 12 MG-HM30-200 227
3080116F m 3090753z 9 3090951PFN 12 MG-HM35-100 227
3080120 238 3090754 10 3090952BFN 12 SM-3117 192
30801208 238 30907542 9 3090952PFN 12 SM-3118 192
3080120C 238 3090755 10 3110101 36 SM-3119 192
3080120F 238 30907552 9 3110101C 36 SM-3137 192
3080190 240 3090756 10 3110101D 36 SM-3138 192
3080190A 240 30907562 9 3110101E 36 SM-3139 192
3080191 240 3090757 10 3110101F 36 SM-910 192
3080191A 240 30907577 9 3110101G 36
3080192 240 3090758 10 3110102 30
3080192A 240 30907582 9 3110102C 30
3080193 240 3090759 10 3110102E 30
3080193A 240 30907592 9 31101026 30
3080195 24 3090760 10 3110102L 30
3080196 24 30907607 9 3110103 34
3080197 24 3090761 10 3110104A 32
3080198 24 30907612 9 31101048 32
3080199 210 3090762 10 3110104C 32
3080199A 210 30907627 9 3110104D 32
30801998 210 3090811 23 3110104E 32
3080199E 241 3090811A 23 3110104F 32
30902012 8 3090811B 23 BS-3241 40
309020178 8 3090811BL 23 BS-3242 40
30902027 8 3090811D 23 BS-3243 40
309020278 8 30908116 23 BS-3246 40
30902037 8 3090811KIT 23 BS-3251 40
309020378 8 3090811R 23 CM-2140 193
30902047 8 3090811V 23 CM-2145 193
309020478 8 3090811W 23 CM-2150 193
30902057 8 3090870 13 CM-2155 193
309020578 8 3090872 13 CM-2160 193
30902062 8 3090873 13 CM-2165 193
309020678 8 3090874 13 CM-2170 193
30902077 8 3090882 16 CM-3020 193
309020778 8 30908828 16 CM-3168 193
30902087 8 3090882CP 16 CM-3210 193
309020878 8 3090882FN 16 CM-3219 193
30902097 8 3090882N 16 CM-3220 193
309020978 8 3090882R 24 CM-3224 193
30902102 8 3090882R-5 25 CM-3230 193
309021078 8 3090882RCP 24 CM-3233 193
30902117 8 3090882RCP-5 25 CM-3235 193
3090211ZB 8 3090882RFN 24 CM-3238 193
30902127 8 3090882RFN-5 25 CM-3239 193
309021278 8 3090882RN 24 CM-3247 193
30902142 8 3090882RN-5 25 FE5-10-ET 20
309021478 8 3090882RZ 9 FE5-10-ETRS 20
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